
        
            
                
            
        

    
	 PROTILÁTKY

	KEVIN J. ANDERSON

	

	

	Všem agentům, vyšetřovatelům, vědcům a jiným zaměstnancům Federálního úřadu pro vyšetřování.

	Během získávání podkladů k této knize jsem se setkal s několika agenty a zažil FBI při práci na skutečných případech.

	Ti lidé se tak docela nepodobají Mulderovi a Scullyové, ale všichni jsou hrdí na svůj profesionalismus a horlivost, s níž ke své práci přistupují.

	

	PODĚKOVÁNÍ

	

	Napsat takovouto knihu bývá někdy stejně složité jako nejspletitější vládní spiknutí. V zákulisí Protilátek působily tyto šedé eminence: Kristině Kathryn Ruschová, Chris Carter, Mary Astadourianová, Jennifer Sebreeová, Frank Spotnitz, Caitlin Blasdellová, John Silbersack, dr. Robert V. Stannard z nemocnice pro domácí zvířata, Tom Stutler, Jason C. Williams, Elton Elliot, Andrew Asch, Lil Mitchellová, Catherine Ulatowská, Angela Katoová, Sarah Jonesová a jako vždycky moje žena Rebecca.

	

	JEDNA

	Trosky laboratoře v DyMaru neděle 23.13 hodin

	

	Pozdě v noci, vyznačující se chladnou mlhou a bezvětřím, se rozezvučelo poplašné znamení.

	Byl to protivný bezpečnostní systém chvatně zřízený v místě opuštěného spáleniště, kde jediným hlídačem na noční směně byl Vernon Ruckman… ale byl placen – a kupodivu dobře – za to, že se staral, aby do nestabilní zbořeniny laboratoře DyMaru na předměstí Portlandu ve státě Oregon nevnikl nikdo nepovolaný.

	Přijížděl narezlým buickem po mokré štěrkové cestě. Ojeté pneumatiky si to křupaly vzhůru do mírného svahu, kde ještě půldruhého týdne předtím stálo zařízení pro výzkum rakoviny.

	Vernon zajel na parkoviště, odepnul si bezpečnostní pás, vystoupil a šel pátrat. Musel se mít na pozoru, být bdělý. Pořádně místo činu prohledat. Rozsvítil služební baterku – tak těžkou, že by mohla posloužit jako zbraň –, uchopil ji jako hasičskou hadici a posvítil si jí do černých rozvalin, které měl před sebou.

	Jeho zaměstnavatelé mu nedali služební vůz, jenom uniformu, odznak a nabitý revolver. To kdyby měl vyhnat rozdováděná děcka dodávající si odvahy prolézt zuhelnatělé zbytky budovy laboratoře. Za půldruhého týdne od pumového výbuchu v zařízení již pár nepovolaných honil. Byli to nezletilci hihňající se do noci. Ani jednoho se mu nepodařilo chytit.

	Nebyla to psina. Dymarské trosky byly vratké a za několik dní měly být strženy. Kolem velikánských nádrží na pohonné hmoty stály zaparkované stavební stroje, buldozery, parní rypadla a další zařízení. A bedna s rozbuškami a trhavinami zavřená na visací zámek. Někdo měl naspěch, aby vymazal pozůstatky objektu určeného pro lékařský výzkum.

	Jako by se tam schylovalo k nehodě. Vernon Ruckman si jenom přál, aby se nestala v jeho službě.

	Zářivý kužel světla se prokousával mlhou a pronikal spletí nakloněných traverz a padlých střešních trámů ohořelých na uhel. Laboratoř DyMaru vypadala jako opuštěná filmová scéna pro starý horor. Vernon si představoval, jak v zamlžených troskách číhají celuloidová monstra a přikrádají se k němu.

	Po požáru byl celý prostor oplocen. Vernon si všiml, že nyní je brána pootevřena. Lehce vydechl. Pant zavrzal a brána zaskřípala. Vzduch byl nehybný jako zadržený dech.

	Měl pocit, že z budovy zaslechl pohyb. Jako by se sunuly trosky, kámen a dřevo. Vernon bránu rozevřel a chystal se vejít. Na moment se zarazil, soustředěně naslouchal a pak opatrně pokračoval, přesně jako podle učebnice. Baterku vzal do levé ruky a pravačkou sáhl na masivní policejní revolver připásaný k boku.

	V malém pouzdře na koženém opasku měl pouta. Předpokládal, že by je dovedl použít, ale ještě nikdy si to nemohl ověřit, protože dosud nikoho nedopadl. Být nočním hlídačem obnášelo hodně četby spolu s řadou planých poplachů (zvlášť když měl člověk živou představivost) – jinak skoro nic.

	Jeho přítelkyně, anglická studentka specializující se na poezii, byla také noční pták – pracovala v bufetu s nepřetržitou provozní dobou a většinu noci často čekala, až ji políbí múza. Vernon si upravil biologický cyklus tak, aby se jí přizpůsobil, a práci v noční směně pokládal za výborné řešení, i když byl asi tak týden utahaný a ospalý.

	Zato když nyní vcházel do té spouště, byl naprosto bdělý.

	Někdo tam již byl.

	Pod nohama mu křupal popel, střepiny rozbitého skla a rozdrcený beton. Vernon si připomněl, jak to výzkumné zařízení vypadalo kdysi – místo se špičkovou technologií a nezvykle moderní architekturou, směsí hladkého a lesklého futuristického skla a oceli a skvostného dřeva z lesů na pobřeží Oregonu.

	Laboratoř po násilném protestu, založení požáru a výbuchu zcela vyhořela.

	Nepřekvapilo by ho, kdyby to měl na svědomí někdo jiný než děcka; možná některý člen organizace ochránců zvířat, která se přihlásila k odpovědnosti za požár. Třeba aktivista sbírající suvenýry, válečné trofeje z krvavých vítězství.

	To Vernon nevěděl. Jenom vycítil, že si musí dávat pozor.

	Šel dál, hlavu vtáhl mezi ramena, aby se vyhnul spadlému dřevěnému sloupu, následkem požáru černému, puchýřovitému a pokrytému šedobílým popelem. Zdálo se, že podlaha v hlavní budově je nestabilní a každou chvíli se propadne do sklepem. Některé zdi se již zřítily, příčky byly zčernalé, okna vysypaná.

	Slyšel, jak se někdo pokradmu plíží. Kýval baterkou sem a tam, bílé světlo se zarývalo do tmy, vytvářelo podivné úhly. Po stěnách se míhaly černé tvary a vyskakovaly na něj. Nikdy se nebál uzavřených prostorů, ale najednou jako by ho to tam mělo všechno zavalit.

	Zastavil se a posvítil si kolem dokola. Zase uslyšel ten zvuk, takové tiché šustění. Někdo měl za lubem trosky prohledat. Přicházelo to ze vzdálenějšího rohu uzavřené kanceláře, kde byl částečně probořený strop, ale pevnější části zkáze odolaly.

	Zahlédl, jak se stín hýbe, jako by kdosi odhazoval sutiny a kopal. Vernon polkl a vykročil vpřed. „Hej vy tam! Tohle je soukromý pozemek. Zákaz vstupu.“ Rukou spočinul na pažbě revolveru. Jenom se nebát. Tohohle vetřelce si nesmí nechat upláchnout.

	Namířil baterku na postavu. Napřímil se vysoký, ramenatý muž a pomalu se k němu otáčel. Neutekl, nezpanikařil – a to Vernona znervóznělo ještě víc. Ten člověk byl podivně oblečený. Nevhodně. A byl začouzený. Jako by ty šaty ukradl ze ztraceného pytle nebo strhl ze šňůry na prádlo.

	„Co tady děláte?“ vybafl na něj Vernon a posvítil mu do obličeje. Vetřelec byl špinavý a neupravený. A vůbec nevypadal zdravě. To je ohromné, pomyslel si Vernon. Ten pobuda se tady hrabe v rozvalinách a hledá něco, co by se dalo prodat. „Odsud si nic neodnesete.“

	„Ale ano,“ odvětil muž. Hlas měl nezvykle silný a sebejistý, až to Vernona zarazilo.

	„Tady nemáte co pohledávat,“ opakoval Vernon, ale ztratil přitom odvahu.

	„Ale mám,“ trval na svém muž. „Mám oprávnění. Víte… pracoval jsem v DyMaru.“

	Vernon k němu popošel. Něco takového by vůbec nečekal. Dál svítil baterkou a spoléhal na zastrašování.

	„Jmenuji se Dorman. Jeremy Dorman.“ Zašátral v kapse u košile, a Vernon sáhl po revolveru. „Klid, jenom lovím dymarskou propustku,“ uklidňoval ho Dorman.

	Vernon přistoupil ještě blíž a v záři silné baterky uviděl, že vetřelec vypadá nemocný a potí se… „Asi byste měl jít k lékaři.“

	„Ne. Potřebuji být zde,“ nesouhlasil Dorman. Vernon si všiml, že ten rozložitý chlap odhrnul trochu sutě a pod ní vykukoval sejf.

	Dorman konečně vytáhl z kapsy ohnutý a odřený odznak s fotografií – propustku do dymarské laboratoře. Pracoval tam… ale to neznamenalo, že se tam může producírovat a přehrabovat.

	„To pro mě nic neznamená,“ namítl Vernon. „Odvedu vás, a jestli máte vážně oprávnění tady být, tak to necháme plavat.“

	„Ne!“ protestoval Dorman tak vehementně, že přitom prskal. „Maříte můj čas.“ Na okamžik se zdálo, jako by se mu tvář zkrabatila a zase narovnala. Polkl nasucho, ale snažil se zachovat důstojnost.

	Dorman ho ignoroval a obrátil se.

	Vernon pobouřeně vykročil a tasil zbraň. „Mně se nezdá, pane Dormane. Čelem ke zdi – honem!“ Teprve teď Vernon zpozoroval, že muž má umouněnou košili pořádně vyboulenou. Něco se pod ní hýbalo. Samovolně a jaksi trhaně.

	Dorman se na něj podíval přimhouřenýma tmavýma očima. Vernon gestikuloval s revolverem v ruce. Chlápek nejevil známky zastrašení ani respektu a couvl k jedné z neporušených betonových zdí, začerněné od požáru. „Říkám vám, že maříte můj čas,“ zavrčel Dorman. „Už tak ho nemám nazbyt.“

	„Budem ho mít, kolik potřebujem,“ opáčil Vernon.

	Dorman vzdychl, roztáhl ruce na stěnu špinavou od sazí a čekal. Kůži na rukou měl voskově bledou, zdánlivě umělou… a jako by se roztékala. Vernona napadlo, jestli to nemá na svědomí nějaká jedovatá látka, kyselina nebo průmyslový odpad. Mohlo ho sice uklidnit, že je ozbrojený, ale vůbec se mu to nelíbilo.

	Koutkem oka postřehl, že se jedna z boulí pod Dormanovou košilí kroutí. „Nehýbejte se, ať si vás můžu prohledat.“

	Dorman skřípal zuby a hleděl na betonovou zeď před sebou, jako by počítal zrnka popela. „To bych na vašem místě nedělal,“ varoval ho.

	„Nevyhrožujte,“ odpověděl Vernon pohotově.

	„Nedotýkejte se mě,“ odsekl Dorman. Vernon si přitiskl baterku k boku a bleskově muže osahal jednou rukou.

	Dorman měl horkou a zvláštně hrudkovitou pleť. Náhle Vernon nahmatal cosi vlhkého a hladkého. Bleskurychle dlaň odtáhl. „Hergot!“ vykřikl. „Co to je?“ Podíval se na ruku. Měl ji. pokrytou neznámým slizem.

	Vtom se Dormanovi kůže začala kroutit a svíjet, skoro jako by se mu pod svaly honila smečka krys. „Neměl jste na to sahat.“ Dorman se otočil a podíval se na něj rozzlobeně.

	„Co to je?“ Vernon zastrčil revolver zpátky do pouzdra, znechuceně se podíval na ruku a utíral si sliz do kalhot. Ustoupil a s hrůzou pozoroval, jak se Dormanovo tělo zmítá.

	Začala ho pálit dlaň. Jako by se mu do masa zažírala kyselina. „No tohle!“ klopýtal nazpátek a patami zakopával o nerovnou suť.

	V ruce ucítil pálení a mravenčení, jako by mu zápěstím proudily malinkaté bublinky, droboučké kulky prostřelovaly do nervů, paží, ramen, hrudníku.

	Dorman svěsil ruce a obrátil se. „Říkal jsem vám, abyste se mě nedotýkal,“ vyčetl mu.

	Ruckman měl všechny svaly zdřevěnělé. Celé tělo mu cukalo jako v záchvatu a hlava mu třeštila. Najednou před sebou neviděl nic než jasné, křiklavě barevné nehybné záblesky. Ruce i nohy se mu třásly, svaly křečovitě škubaly.

	Z hlavy jako by mu vycházelo praskání kostí. Vlastních kostí.

	Skácel se na záda a vykřikl, jako by se mu celé tělo proměnilo v minové pole.

	Baterka, stále ještě zřetelně zářící, mu vypadla na popelavou zem. Dorman chvíli pozoroval, jak sebou hlídačovo tělo stále škube, a potom odvrátil pozornost zpět k poodkrytému sejfu. Kůže oběti se vlnila a klokotala a na poškozené svalové tkáni naskákaly červenočerné skvrny. Hlídačova baterka vykreslovala na zemi zářivě bílý vějíř. V jeho světle Dorman uviděl puchýře, nádory, opuchliny.

	Nic neobvyklého.

	Dorman odhrnul zbytky jedné stěny a sypkou sádru a nehořlavý sejf oprášil. Kombinaci čísel znal dobře, a tak rychle otáčel knoflíky a poslouchal, jak ve správných polohách cvakají. Masitou, znecitlivělou rukou třískl do dvířek, aby z nich otloukl zčernalou barvu, která se spekla ve štěrbinách, a trhnutím sejf otevřel.

	Jenomže ten byl prázdný. Někdo již obsah vybral. Záznamy a prototypy.

	Otočil se a mrkl na mrtvého strážného, jako by byl do té krádeže zapleten on. Cukl sebou, protože jím znovu projela křeč. Nebo si to aspoň myslel.

	Postavil se. Cloumal jím vztek. Co teď? Zadíval se na svou ruku. Pokožka na dlani se mu změnila. Jako by se v ní všechny buňky vzbouřily. Otřásl se, neboť jeho tělo zachvátilo mírné škubání. Zhluboka dýchal a podařilo se mu tělo ovládnout.

	Den za dnem to bylo těžší, ale přísahal, že bude dělat všechno možné, aby zůstal naživu. Vždycky dělával, co bylo třeba.

	Zoufalství ho oslabovalo. Bez cíle coural po troskách dymarské laboratoře. Výpočetní technika byla zcela rozmlácená, veškeré vybavení zpustošené. Narazil na rozlámaný a roztavený stůl a podle jeho umístění pochopil, že patřil Davidu Kennessymu, hlavnímu výzkumníkovi.

	„K čertu s tebou, Davide,“ utrousil.

	Vsí silou trhnutím otevřel jednu z horních zásuvek a v ní objevil starou zarámovanou fotografii – kolem dokola byla ohořelá, sklo rozbité. Vytáhl ji ze zbytků rámečku a prohlížel si ji.

	Tmavovlasý, švarný David se na ní usmíval po boku zdravé a krásné rusovlásky a chlapce. Před nimi seděl s vyplazeným jazykem černý labrador Kennessyových. Rodinný portrét byl pořízen, když bylo klukovi jedenáct let – než ho přepadla leukemie. Patrice a Jody Kennessyovi.

	Dorman si fotku vzal a stoupl si. Tušil, kam asi odešli, a byl přesvědčen, že je najde. Musel. Nyní, když zmizely záznamy, jenom krev psa obsahovala odpověď, kterou potřeboval. Spoléhal, že ví, kde je hledat, kde se Patrice nejspíš skrývá. Ani neměla ponětí, jaké tajemství v sobě jejich psí miláček nosí.

	Dorman se ohlédl na mrtvého hlídače. Nevšímal si hrozných fleků na jeho kůži, sebral mrtvole revolver a zastrčil si ho do kapsy u kalhot. Kdyby nastala krizová situace, třeba by se mu zbraň hodila.

	Vychládající skvrnité tělo pustil z hlavy a s revolverem a fotografií vyšel ze spálené dymarské laboratoře.

	Pořád v něm tikala biologická časovaná bomba. Zbývalo mu už jen málo dní.

	

	DVĚ

	Ředitelství FBI Washington pondělí 7.43 hodin

	

	Byl to obrovitý medvěd, asi tak pětkrát větší než zápasnický přeborník. Na mohutných svalech se mu skvěl bronzově hnědý kožich. Byl to kodiak, jedinečný exemplář. Tesáky měl vyceněné, neboť se zrovna skláněl, aby z čiré, nenarušena kamenité bystřiny ulovil lososa.

	Mulder si zuby prohlížel a představoval si jejich sílu.

	Byl rád, že ten tvor je prostě jenom vycpaný a vystavený v Hooverově budově, a i tak že je navíc uzavřený ve skleněné vitríně. Umístit a upevnit ho tam musela být pro preparátora pěkná fuška.

	Agenti FBI tuto mimořádně cennou loveckou trofej zabavili při zátahu na jednoho drogového magnáta.

	Ten utratil přes dvacet tisíc dolarů za soukromou loveckou výpravu na Aljašku a potom ještě víc, aby mu trofej připravili. Když ho lidé z FBI zatkli, obrovitého medvěda v souladu s předpisy úřadu pro potlačování vyděračské a podvodné činnosti zkonfiskovali, protože narkomafián výpravu financoval z nelegálně získaných peněz. A tak vycpaný medvěd propadl federální vládě.

	Jelikož FBI nevěděla, co s ním jiného, vystavila si ho vedle jiných pozoruhodných zabavených předmětů – motocyklu značky Harley-Davidson, smaragdových a diamantových náhrdelníků, náušnic, náramků, zlatých cihel a tak dál.

	Někdy Mulder vycházel z tichých a temných suterénních kanceláří, kde přechovával akta X, jenom proto, aby si tu výkladní skříň prohlédl.

	Zíral na statného medvěda a nepřestával si dělat starosti. Měl zamotanou hlavu z nedávného a velice neobvyklého protokolu o úmrtí; z akt X, která se mu dostala na stůl od jednoho pracovníka v terénu z Oregonu.

	Když takovýhle kolos zabil kořist, nebylo pochyb o příčině smrti. Prapodivná nemoc však vyvolávala mnoho otázek – zejména nová a zhoubná choroba vyskytující se v místě lékařské výzkumné laboratoře docela nedávno zničené záměrně založeným požárem.

	Agenta Foxe Muldera nezodpovězené otázky vždycky zajímaly.

	Výtahem sjel zpátky ke své kanceláři, tam si sedl a znovu pročítal protokol o úmrtí. Pak se měl sejít se zvláštní agentkou Danou Scullyovou.

	Ta stála mezi tlustými, zvukotěsnými přepážkami z plexiskla na cvičné střelnici FBI. Vytáhla pistoli, nový Sig Sauer ráže 9 mm. Do nábojové komory zacvakla rozšířený zásobník na šestnáct projektilů.

	Na klávesnici po levici vyťukala kód, zahučela hydraulika a dvacet metrů od ní lanko přitáhlo jako cíl černou siluetu „padoucha“. Jakmile figura najela na své místo, Scullyová natáhla ruku pro sluchátka s vycpávkami – chránítko sluchu. Nasadila si je na hlavu, čímž si stlačila ryšavě zlaté vlasy.

	Sevřela pistoli, zaujala správný palebný postoj a namířila na cíl. Přimhouřila oko, zadívala se pod linií, vlasů, bezděky stiskla spoušť a vyšla první rána. Nestarala se, kam se trefila; jednoduše znovu zamířila a vystřelila. A tak dál a tak dál. Spotřebované nábojnice vyskakovaly do vzduchu jako kovová pražená kukuřice, rachotily a cinkaly o betonovou podlahu.

	Myslela na ty lumpy, kteří jí zabili sestru Melissu a několikrát se pokoušeli umlčet nebo zdiskreditovat Muldera a jeho netradiční teorie.

	Musela si zachovat klid, rovnováhu a palebný postoj. Kdyby se nechala unést hněvem a znechucením, nedokázala by terč zasáhnout.

	Podívala se na černou siluetu, ale neviděla nic než muže bez rysů, kteří se tak hluboce vryli do jejího života. Jizvy po neštovicích, implantáty nosů, očkovací průkazy a tajemná zmizení – tak jako to její – a rakovina, která byla téměř určitě důsledkem toho, co s ní prováděli, když ji unesli. Neměla jak bojovat proti spiknutím ani cíl, na který by mohla střílet. Nezbývalo jí, než pořád dál pátrat. Zatnula zuby a pálila, dokud nevypotřebovala celý zásobník.

	Sundala si chrániče sluchu a bouchla do knoflíku, aby vytáhla zažloutlý papírový terč. Agenti FBI museli nejméně jednou za čtvrt roku absolvovat prověrky na střelnici Quantico. Scullyová byla na řadě až za čtyři týdny, ale ráda po ránu trénovala. V tu dobu bývala střelnice prázdná, takže nemusela pospíchat.

	V průběhu dne tam zavítají zájezdy a budou sledovat, jak jim zvláštní agent v roli průvodce turistů bude předvádět mistrovství ve střelbě ze Sig Saueru, M-16 a možná samopalu Thompson. Scullyová chtěla být hotova dávno předtím, než se na pozorovacích stanovištích za sklem objeví první skupiny vykulených skautů a učitelů.

	Vytáhla rozstřílený terč, prohlížela si zásahy a měla radost, že se všech šestnáct soustředilo kolem středu hrudníku siluety.

	Cvičitelé z Quantica agenty nabádali, aby si terč nepředstavovali jako člověka, ale skutečně jenom jako neživý cíl. Proto nemířila na srdce, hlavu nebo bok. Mířila na „střed hmoty“. Neměla na mysli odrovnat ničemy, ale čistě jen „odstranit cíl“.

	Tasit zbraň a pálit na podezřelého byla až poslední možnost dobrého agenta, ne zrovna ten pravý způsob, jak ukončit vyšetřování. Ledaže by všechny ostatní metody selhaly. Navíc to bylo spojeno s hrozným papírováním. Jakmile federální agent vystřelil ze zbraně, musel se zodpovídat za každou použitou nábojnici. Obzvlášť náročný úkol to býval při divoké honičce provázené přestřelkou.

	Scullyová vytrhla papírový terč z držáku a pokropenou lepenkovou výztuž nechala viset na místě. V počítači nastavila zpět průměrné hodnoty terče a vzhlédla. S údivem si všimla, že se o zeď na pozorovacím stanovišti opírá její kolega Mulder. Hned ji napadlo, jak dlouho už na ni asi čeká.

	„Slušný výkon,“ pochválil ji. Radši si nechal od cesty otázku, jestli prostě trénuje, nebo takto vymítá osobní zlé duchy.

	„Špehuješ mě?“ nadhodila jakoby nic a maskovala překvapení. Po trapné chvíli ticha dodala: „Tak teda, oč kráčí?“

	„Nový případ. A tenhle tě tutově zaujme. To se vsadím.“ A usmál se.

	Vrátila bezpečnostní brýle na háček a šla za ním. I když Mulderovy objevy bývaly těžko k uvěření, pokaždé byly zajímavé a neobyčejné.

	

	TŘI

	Khe Sanh Khoffee Shoppe

	Washington pondělí 8.44 hodin

	

	Mulder ji vedl z Hooverovy budovy a ona byla cestou napjatá, co je to za nový případ, a zároveň se děsila restaurace, do které ji chtěl vzít. Nezískal si ji ani pohotovým slibem „Nakupuju“.

	Prošli spolu skrz detektor kovů, vyšli ze dveří a pokračovali dolů po žulovém schodišti. Na všech rozích velké, impozantní krabicové budovy stáli na strážních stanovištích uniformovaní příslušníci bezpečnosti.

	Mulder se Scullyovou minuli řadu turistů, kteří se právě začali srocovat k první prohlídce dne. Přestože většina chodců na sobě měla pracovní oblek typický pro úřednické kruhy ve Washingtonu, potměšilé pohledy Scullyové napověděly, že je turisté identifikovali jako evidentní federální agenty. Kolem nich se do výšky vypínaly další budovy federálních úřadů – květnatých a majestátních. Architektura v centru Washingtonu neměla konkurenci. V horních patrech mnoha z těchto budov sídlily četné poradenské firmy, advokátní kanceláře a vlivné lobbistické organizace. Ve spodních kavárny, lahůdkářství a trafiky.

	Mulder jí přidržel skleněné dveře restaurace Khe Sanh Khoffee Shoppe. „Muldere, proč mě sem vodíš tak často?“ divila se a zkoumala skrovný počet zákazníků. Podobné podniky provozovalo v okolí mnoho rodin korejských přistěhovalců. Výborné bufety, malé i větší restaurace. Zato majitelé jídelny Khe Sanh Khoffee Shoppe napodobovali průměrnou americkou kuchyni, a to bez valných výsledků.

	„Líbí se mi to tu,“ pokrčil rameny. „Podávají tady kafe ve velkých polystyrénových pohárcích.“

	Scullyová už neprotestovala a vešla. I když podle ní měli před sebou něco důležitějšího… a navíc neměla hlad.

	Na bílé tabuli opřené o stojan u velké a zaprášené umělé kytky byly ručně psané speciality dne. Vedle kontrolní pokladny stála lednička s lahvemi vody a nealkoholickými nápoji. Hodně místa v jídelně zabíral prázdný ohřívací stůl. V poledne majitelé nabízeli laciný švédský stůl – různé poameričtěné orientální speciality mizerné chutě.

	Mulder si odložil kufřík na jeden ze sklizených stolů a vyrazil k pokladně a pultu. Scullyová se mezitím posadila. „Můžu ti něco vzít?“ obrátil se na ni.

	„Jenom kafe,“ požádala, ačkoliv by si tam nejraději nedala nic.

	Mulder zvedl obočí. „Mají výborná volská oka a specialitky.“

	„Jenom kafe,“ zopakovala.

	Vrátil se s dvěma polystyrénovými kelímky. Ještě než jeden z nich postavil před ni, ucítila hořké aroma. Pohárek vzala do obou rukou a zahřívala si prsty.

	Mulder přešel zpět k práci – otevřel kufřík. „Tohle tě snad bude zajímat,“ předeslal a vyndal hnědé desky. „Portland, Oregon,“ spustil. „Jeto dymarská laboratoř, státem financované středisko pro výzkum rakoviny.“

	Podal jí hladký a lesklý skládací leták představující moderní laboratoř s pěkným dřevěným obložením, nosnými trámy a parketami. Vrátnice byla důkladně vyzdobena dřevem se svítivým zlatavým nátěrem. Prostor laboratoře byl čistý, bílý a sterilní.

	„Vypadá to hezky,“ komentovala prospekt Scullyová a zase ho složila. „O současném výzkumu rakoviny jsem toho četla hodně, ale o jejich práci nemám ponětí.“

	„DyMar se držel zpátky,“ vysvětloval Mulder. „Až donedávna.“

	„Co se změnilo?“ zeptala se Scullyová a položila leták na stolek.

	Mulder jí předložil další předmět, černobílý lesklý snímek téhož místa. Na něm však byla budova zničená, zpustošená požárem, obehnaná plotem z pletiva – jako opuštěné válečné pásmo.

	„Nejspíš sabotáž a žhářství,“ vyslovil svou domněnku. „Vyšetřování ještě neskončilo. Stalo se to před půldruhým týdnem. Jedny portlandské noviny dostaly dopis od jisté protestní skupiny – Liberation Now, že se hlásí k odpovědnosti za zničení. Jenomže o nich nikdy nikdo neslyšel. Patrně stoupenci práv zvířat podráždění výzkumem, který tam prováděl hlavní vědec dr. David Kennessy. Výzkum na vysoké technické úrovni. A z velké části utajený.“

	„A aktivisté to tam zapálili?“

	„Vyhodili do povětří a nechali shořet.“

	„To je dost drsné. Normálně se takové skupiny spokojují s tím, že vydají prohlášení a upoutají pozornost veřejnosti.“ Scullyová si prohlížela spáleniště.

	„Přesně tak. Ale tady někdo chtěl pokusy zastavit.“

	„Co to bylo za výzkum, že tu skupinu tolik pobuřoval?“

	„Informace o tom jsou dost mlhavé,“ odpověděl Mulder a pokrčil čelo. Hlas měl znepokojený. „Nové techniky léčení rakoviny. To je moc ožehavá náplň činnosti. S bratrem Darinem spolupracovali léta na pochybné kombinaci metod. David byl biolog a farmaceut, kdežto Darin k oboru přešel od elektrotechniky.“

	„Elektrotechnika a výzkum rakoviny?“ žasla Scullyová. „To spolu moc nejde dohromady. Vyvíjel nějaký nový léčebný přístroj nebo diagnostické zařízení?“

	„To se neví. Darin se s bratrem před půl rokem zřejmě rozešel ve zlém. Nechal práce v DyMaru a přidal se k okrajové radikální skupině zastánců návratu k přírodě z oregonské pustiny. Netřeba říkat, že se mu nedovoláš.“

	Scullyová se znovu podívala na prospekt, ale o členech kolektivu tam nenašla ani zmínku. „Takže David pokračoval v práci i bez bratra?“

	„Ano. S podřízeným kolegou Jeremym Dormanem. Snažil jsem se vypátrat jejich archiv, abych zjistil přesnou povahu jejich bádání, ale většina dokumentů z něj zmizela. Pokud vím, Kennessy se zaměřoval na neznámé metody, které se dřív ve výzkumu rakoviny nepoužívaly.“

	Scullyová se zamračila. „Proč by to někoho tolik rozčilovalo? Dosahoval ve výzkumu pokroku?“

	Mulder si usrkl kávy. „No, asi jim nedalo spát, že provádí údajně kruté a neschválené pokusy na zvířatech. Podrobnosti nemáme, ale já si myslím, že se ten náš doktůrek trochu odchýlil od ducha Ženevských konvencí,“ pokrčil rameny. „Většina dokumentace shořela nebo byla zničena, takže těžko objevíme nějaké konkrétní informace.“

	„Byl při požáru někdo zraněn?“ zeptala se.

	„Kennessy i Dorman prý zahynuli, i když vyšetřovatelé měli dost práce všechny partie těl identifikovat. Nezapomeň, že laboratoř jenom nevyhořela, ale explodovala. Musely tam být nastraženy nějaké bomby. Ta skupina to myslela vážně.“

	„To je zajímavé, ale pořád nechápu, proč to zajímá zrovna tebe.“

	„K tomu se teprve dostanu.“

	Scullyová si prohlížela lesklou fotografii vyhořelé laboratoře a na čele jí naskočily vrásky. Podala ji Mulderovi zpátky.

	Nad jinými stoly se hrbili lidé ve vycházkových oblecích, bavili se dál a ani je nenapadlo, že by je mohl poslouchat někdo cizí. Scullyová jako agentka FBI měla ze zvyku všechny smysly ve střehu. U jednoho stolu seděla skupinka mužů z NASA a debatovala o návrzích týkajících se nových meziplanetárních sonda o jejich úpravách. U jiného stolu si zase šuškali, jak nejlépe snížit rozpočet na kosmický program.

	„Kennessymu předtím zřejmě vyhrožovali,“ pokračoval Mulder, „ale tahle skupina se vynořila zničehonic a strhla velký dav. O organizaci Liberation Now jsem až do neštěstí v DyMaru nenašel ani zmínku. První byl až ten dopis listu Portland Oregonian, ve kterém se přihlásila k odpovědnosti.“

	„Proč by Kennessy pracoval za takových podmínek?“ Scullyová zvedla barevnou brožurku a znova ji otevřela. Zrakem přelétávala běžné propagační řeči o „nových zásadních objevech ve výzkumu rakoviny“, „pozoruhodných léčebných možnostech“ a „léčbě, která je přede dveřmi“. Zhluboka se nadechla. Ta slova jí vůbec nebyla neznámá. Od padesátých let onkologové používali stejné fráze.

	Mulder vytáhl další fotku. Na té byl asi tak jedenáctiletý nebo dvanáctiletý chlapec. Usmíval se do aparátu, ale byl kostnatý a hubený, v obličeji vyzáblý, pleť popelavou a vyschlou jako papír, vlasy silně prořídlé.

	„Tohle je jeho dvanáctiletý syn Jody, smrtelně nemocný rakovinou – akutní lymfatickou leukemií. Kennessy zoufale pátral po způsobu léčení a nechtěl se smířit s tím, že by ho hrstka odpůrců v práci zdržovala. Ani na okamžik.“

	Podepřela si bradu dlaněmi. „Pořád nechápu, jak tě mohl zaujmout případ založení požáru a zničení majetku.“

	Mulder z desek vylovil poslední fotografii. Mezi spálenými troskami leželo rozvalené tělo příslušníka bezpečnostní služby v uniformě, tvář zkroucenou agónií, kůži skvrnitou a opuchlou zvlněnými otoky, ruce a nohy ohnuté v podivných úhlech. Vypadal jako pavouk postříkaný sprejem proti hmyzu.

	„Toho muže našli ve vyhořelé laboratoři včera večer,“ objasňoval Mulder. „Podívej na ty příznaky. Ještě to nikdo nerozluštil.“

	Scullyová po fotografii chňapla a pozorně si ji prohlížela. Podle výrazu v očích ji ten obrázek polekal. „Zdá se, že ho zabil nějaký rychle působící a mimořádně zhoubný choroboplodný zárodek.“

	Mulder čekal, až kolegyně vstřebá hrůzné detaily, a pak pokračoval: „Rád bych věděl, jestli to má na svědomí něco z Kennessyova výzkumu. Něco, co v ohni úplně nezmizelo…“

	Scullyová se soustředila a bezděčně kabonila. „Hm, nevíme, co přesně žháři udělali, než laboratoř zničili. Možná několik pokusných zvířat osvobodili… třeba se dostalo na svobodu něco moc nebezpečného.“

	Mulder opět upil trochu kávy, vrátil papíry do desek a čekal, až kolegyně učiní vlastní závěry.

	Ta dala jasně najevo svůj zájem, když fotku zkoumala dál. „Koukni na ty nádory… Jak rychle se ty symptomy projevily?“

	„Když oběť přišla pár hodin předtím do práce, vypadala normální a zdravá.“ Upřeně se předklonil. „Co myslíš, že toho strážného potkalo?“

	Scullyová zaujetím našpulila rty. „Těžko říct, dokud to neuvidím na vlastní oči. Je tělo toho člověka v karanténě?“

	„Ano. Napadlo mě, že by ses na ně mohla jít podívat se mnou.“

	Poprvé si usrkla kávy. Skutečně chutnala tak příšerně, jak předpokládala. „Tak pojďme,“ vyzvala jej a zvedla se od stolu. Vrátila mu barevný prospekt s optimistickými prohlášeními.

	Kennessy musel na svých laboratorních zvířatech provádět rázné a velice netradiční pokusy, pomyslela si. Nebylo vyloučeno, že po tom strašném zpustošení celého zařízení a případném vypuknutí nákazy některá zvířata unikla na svobodu. A možná v sobě měla cosi smrtonosného.

	

	ČTYŘI

	Státní silnice 22 Pobřeží, Oregon pondělí 22.00 hodin

	

	Pes se zastavil uprostřed silnice, vyrušený cestou do lesa. Z příkopu bylo cítit vlhké a aromatické spadané listí. Štěrková krajnice lemovaná venkovskými poštovními schránkami byla podél příkopu osvětlená. Na rozdíl od hustého jehličnatého a cedrového lesa silnice páchla po vozidlech, pneumatikách, rozpálených motorech a soptících výfucích.

	Dva reflektory blížícího se auta se podobaly zářivým mincím. Psa hypnotizovaly a orazítkovaly mu oči přivyklé tmě. Slyšel, jak auto přehlušuje noční zvuky vydávané hmyzem a kývajícími se větvemi okolních stromů.

	Ten vůz byl hlučný. A zlověstný.

	Silnice byla mokrá a tmavá, zahalená silnými stromy. Děti byly po celodenním cestování rozmrzelé… a najednou se neplánované prázdniny vůbec nejevily jako dobrý nápad.

	Rozeklané a malebné pobřeží bylo ještě dvacet kilometrů daleko a odtud neznámý počet kilometrů po silnici do rušného turistického střediska s kavárnami, obrazárnami, obchody se suvenýry a ubytovacími zařízeními – každé se honosilo nápisem „hostinec“, nebo dokonce „hotel“, žádný jednoduše motel.

	Zhruba před patnácti kilometry projeli kolem křižovatky na samotě, kde stála benzinová pumpa, lokál nabízející karbanátky a motel ve stylu padesátých let s blikajícím růžovým neonovým nápisem „Obsazeno“.

	„Měli jsme si ten výlet naplánovat líp,“ litovala Sharon vedle něj na předním sedadle.

	„Myslím, že už jsi to říkala,“ odsekl Richard nedůtklivě. „A ne jednou.“

	Na zadním sedadle se Megan a Rory strašlivě nudili a dávali to najevo. Rory byl tak neklidný, že nevydržel u elektronické hry a vypnul ji. Megan byla zase natolik unavená, že brášku přestala pošťuchovat.

	„Tati, neznáš nějaký jiný hry?“ zeptala se Megan. „Nudil ses někdy, když jsi byl malý?“

	Přinutil se k úsměvu a pak na ně mrkl do zpětného zrcátka. Seděli na zadním sedadle Subaru Outback pěkně otrávení. Auto si na tuhle dovolenou vypůjčil. Udělalo na něj dojem, že má dobrá kola a na horských silnicích dobře sedí. Na začátku dlouhé jízdy si připadal jako skvělý táta.

	„Víš, se sestrou jsme si hrávali na silo. Žili jsme v Illinois a tam bývala spousta hospodářství. Pozorovali jsme okolní krajinu a hlásili každé silo, které jsme vedle nějaké stodoly zahlédli. Kdo jich uviděl nejvíc, vyhrál.“ Snažil se, aby to znělo zajímavě, ale uprostřed nudné středozápadní venkovské krajiny věštilo i fádní silo obstojnou zábavu.

	„Když je venku tma, tak to nemá smysl,“ namítl Rory.

	„Tady stejně asi žádná sila ani stodoly nepotkáme,“ přidala se Megan.

	Tmavé stromy tlačící se k úzké silnici před ním vytvářely tunel ozařovaný reflektory. Jel a jel a přitom přemýšlel, jak děti zabavit. Vždyť si předsevzal, že se jim postará o pěkné prázdniny. Druhý den měli v plánu výlet k Devil’s Churnu, kde vlny z oceánu vystřelovaly dírou ve skále vzhůru jako gejzír, a potom rokli u řeky Columbia s jedním vodopádem za druhým.

	Prozatím však chtěl někde zakotvit na noc.

	„Pes!“ vykřikla jeho žena. „Bacha! Pes!“

	Na moment se Richardovi zdálo, jako by hrál nějakou podivnou variantu hry na silo, ale vtom postřehl černou čtyřnohou postavu, jak bloumá uprostřed vozovky. Reflektory se jí odrážely ve vodnatých očích, jako by byly ze rtuti.

	Dupl na brzdu a nové pneumatiky na vypůjčeném subaru klouzaly po zrádné vrstvě spadaného listí. Vůz dostal smyk, zpomalil, ale pokračoval vpřed jako lokomotiva – jako po kolejích, neřiditelný.

	Vzadu děti pištěly. Ještě víc vřískaly brzdy a pneumatiky.

	Pes se v posledním okamžiku pokusil uskočit, ale nárazník mu uštědřil strašnou tupou ránu. Černý labrador vylétl na kapotu, čelní sklo a pak se odrazil od boku do zapleveleného příkopu.Auto chrlilo mokrý štěrk z krajnice a se skřípotem zabrzdilo. „Ježíšikriste!“ zařval Richard a zastavil tak rychle, až se vůz rozhoupal.

	Mžikem sáhl po bezpečnostním pásu; ohmatával ho, tahal za něj a trhal jím, až přezka konečně vyskočila z úchytu. Megan a Rory se v šoku choulili beze slova na zadním sedadle, zato Richard ihned otevřel dveře a vyběhl ven. Rozhlédl se na obě strany, aby se opožděně přesvědčil, zda se k nim v jednom nebo druhém směru neřítí jiné osobní nebo nákladní auto. Nic. Žádný provoz, nic než černá noc. V hlubokém lese utichl i noční hmyz, jako by situaci napjatě sledoval.

	Richard s hrůzou obešel předek auta. Všiml si, že má promáčknutý nárazník, roztříštěný reflektor a škrábanec na kapotě. Hned ho zamrzelo, že lehkovážně odmítl pojistné krytí, které mu půjčovna nabídla. Zkoumal škodu a odhadoval, kolik asi bude stát oprava.

	Otevřely se zadní dveře a vystoupila z nich velmi bledá Megan. „Táti, nestalo se mu nic?“ dělala si starost. Pomrkávala do tmy. „Bude v pořádku?“

	Ztěžka polkl a obešel předek vozu k mokrému zarostlému příkopu. „Chvilinku, holčičko, právě to zjišťuju.“

	Pes ležel jak široký tak dlouhý a křečovitě sebou škubal. Byl to velký černý labrador a měl rozdrcenou lebku. V porostu bylo vidět stopy, kudy se plazil. Ještě se hýbal. Snažil se prodrat ostružiním k plotu z ostnatého drátu a hustšímu listoví. Jenže měl tělo příliš polámané, než aby se mu to podařilo.

	Sípal přes zlomená žebra. Z černého nosu mu tryskala krev. Proboha, proč nemohl na místě zahynout? Bylo by to milosrdenství.

	„Měli bysme ho vzít k doktorovi,“ vylekal otce Rory, protože se k nim mezitím neslyšně připojil. I Sharon se postavila vedle auta. Dívala se na manžela vyjeveně a on mírně zavrtěl hlavou.

	„Bojím se, že mu ani on už nepomůže,“ řekl k synovi.

	„Nemůžem ho tady takhle nechat,“ usoudila Megan rozhořčeně. „Musíme ho odvízt k veterináři.“

	Podíval se na zuboženého psa a nabourané auto z půjčovny a cítil se zcela bezmocný. Jeho žena se nepouštěla otevřených dveří. „Richarde, vzadu je deka. Můžem tam udělat místo, když přendáme kufry mezi děti. Zavezem ho na nejbližší veterinární ošetřovnu. V prvním městě po cestě by měla být.“

	Richard se zadíval na děti, manželku a psa. Rozhodně neměl na vybranou. Věděl, že nemá cenu se zpěčovat, a šel pro deku. Sharon zatím přemisťovala kufry.

	Ukázalo se, že nejbližší jakžtakž velké město na trase je Lincoln City, a sice až u pobřeží. Světla byla zhasnutá, až na temné osvětlení pronikající žaluziemi v zadních pokojích, kde obyvatelé domů sledovali televizi. Jak projížděl městem a zoufale hledal veterinární stanici, divil se, že se lidé se západem slunce neobjevují na chodnících.

	Konečně spatřil neosvícený malovaný poutač Hughartova veterinární klinika. Odbočil na prázdné parkoviště. Megan s Rorym na zadním sedadle pofňukávali. Jejich matka seděla tiše vedle řidiče, rty pevně sevřené. Richard se ujal úkolu sám, vystoupil po betonových schodech a zazvonil na zvonek u veterinářových dveří. Klouby na prstech ruky důrazně klepal na okno, až se v chodbě konečně rozsvítilo. Když na ně stařík vykoukl skrz okno, Richard zvolal: „V autě máme raněného psa. Potřebujeme vaši pomoc.“

	Starého veterináře to nijak nepřekvapilo. Jako by nic jiného ani nečekal. Odemkl a Richard ukázal na subaru. „Srazili jsme ho na silnici. Víte… asi je to hodně zlé.“

	„Uvidíme, co se dá dělat,“ odpověděl veterinář a šel k zadní části auta. Richard otevřel zavazadlový prostor. Děti vylezly a starostlivě se zajímaly o stav zraněného psa. Oči měly plné naděje. Veterinář na ně mrkl a potom se jeho zrak setkal s Richardovým. Ihned přesně pochopil podtext.

	Pes ležel zkrvavený a znetvořený, a přesto stále živý. K Richardovu údivu se zdál silnější než předtím, dýchal pravidelněji a hluboce spal. Veterinář z něj nespouštěl oči a z jeho výrazu, byť maskovaného, Richard vyčetl, že pes nemá naději přežít.

	„To není váš pes?“ zeptal se veterinář.

	„Ne,“ odpověděl Richard. „Ani nemá známku. Aspoň jsem si jí nevšiml.“

	Megan nakoukla dozadu. „Pane, dostane se z toho?“ vyzvídala. „Táti, viď, že se na něj přijedem podívat?“

	„Zlatíčko, budem ho tady muset nechat,“ odpověděl. „Tenhle pán dobře ví, co s ním.“

	Veterinář se na ni usmál. „To se ví, že bude zase v pořádku,“ utěšoval ji. „Mám speciální obvazy, víš?“ Vzhlédl zpět k Richardovi. „Když mi s ním pomůžete do ordinace, můžete za moment pokračovat v cestě.“

	Richard polkl. Poznal, že se veterinář musí s takovými případy zraněných zvířat odkázaných do jeho péče setkávat každý týden.

	Společně sáhli pod deku a těžkého psa zvedli. Vlekli se s ním k zadním dveřím ošetřovny a pod jeho tíhou úpěli. „Je rozpálený,“ konstatoval veterinář, když procházeli kývavými dveřmi. Položili ho na operační stůl a veterinář šel rozsvítit světla.

	Richard se nemohl dočkat, až bude pryč. Couvl ke dveřím a přehnaně doktorovi děkoval. Na kancelářském stole mu nechal vizitku, na moment zaváhal a pak si to rozmyslel. Vizitku zastrčil zpátky do kapsy a předními dveřmi chvátal ven.

	Přispěchal k subaru a vklouzl dovnitř. „O všechno se postará,“ oznámil, aniž se obrátil na někoho konkrétního, a zařadil jedničku. Cítil, že má umatlané ruce – na psí krvi měl nalepené chlupy z jeho srsti.

	Ujížděl pryč a zoufale se snažil navodit klid a radost z rodinné dovolené. Z lesa se opět ozýval zpěv nočního hmyzu.

	

	PĚT

	Nemocnice Portland, Oregon úterý 10.03 hodin

	

	Bylo dopoledne šedivého dne. Vlivem ranní mlhy byl vzduch vlhký a studený, chladnější, než by měl být. Dalo se čekat, že se mračno a šero do oběda rozplynou a na několik minut vysvitne slunce, než se obloha zase zatáhne a rozprší se.

	Typické dopoledne, typický Portland. Scullyové nezáleželo na tom, jestli s Mulderem stráví den v nemocniční márnici.

	Tiché sály v suterénu připomínaly hrobky. S tím se setkávala v mnoha nemocnicích, kde prováděla pitvy nebo zkoumala studené mrtvoly uložené v zásuvkách chladicího boxu. Ale i když tohle prostředí důvěrně znala, nikdy se v něm necítila jako doma. Portlandský soudní lékař dr. Frank Quinton byl plešatý, jenom na zátylku měl bílé chmýří. Nosil brýle s tenkými obroučkami a měl andělskou tvář.

	Soudě podle přátelského, dědečkovského úsměvu by ho Scullyová označila za roztomilého, dobrosrdečného muže – ale z očí mu koukala tvrdost. Za dobu, co pracoval jako ohledavač mrtvol, musel vídat mnoho mladistvých vytažených ze zdemolovaných aut, mnoho sebevrahů a obětí zbytečných nehod, příliš mnoho příkladů bizarní povahy smrti.

	Vřele Scullyové a Mulderovi potřásl rukou. Mulder na kolegyni kývl a promluvil na ohledavače: „Pane doktore, jak už jsem se zmínil po telefonu, agentka Scullyová je také lékařka a poznala mnoho neobvyklých příčin a okolností úmrtí. Snad vám může nějak pomoct.“

	Ohledavač se na ni usmál a ona mu úsměv opětovala. „V jakém stavu je tělo teď?“

	„Použili jsme dezinfekční prostředky a nyní je tělo uloženo v lednici, aby se nešířily biologické látky,“ odpověděl soudní lékař.

	Zřízenec v márnici stál vedle Quintona, držel psací desku s klipsem a culil se jako měsíček. Byl mladý a šlachovitý, ale již téměř stejně holohlavý jako jeho nadřízený. Podle toho, jak zbožně na něj hleděl, Scullyová tipovala, že Quinton je jeho učitel a vzor a jednou se i z tohoto zřízence stane ohledavač.

	„Je v boxu 4E,“ upozornil zřízenec. Ale Scullyová si byla jista, že to koroner ví i bez něj. Zřízenec kvapem přiskočil k nablýskaným zásuvkám z nerezavějící oceli. Jak Scullyová věděla, většina z nich obsahovala těla lidí, kteří zemřeli přirozenou smrtí – na srdeční záchvat, následky autonehody, operační chyby lékařů a nemocničního personálu, anebo skonali v domovech důchodců jako odumřelé listí padající ze stromů.

	Jeden box byl označen žlutou páskou a opatřen nálepkami s varovným symbolem a nápisem BioHazard a štítkem 4E.

	„Děkuji, Edmunde,“ řekl soudní lékař a vedl Muldera se Scullyovou k lednici.

	„Dodržujete příslušnou karanténu?“ zajímala se Scullyová.

	Quinton na ni pohlédl. „Naštěstí policisté dostali z té mrtvoly takový strach, že učinili opatření, používali rukavice a neprodyšný vak proti nákaze. Všechno tady shořelo v nemocniční spalovací peci.“

	Edmund se zastavil před boxem z nerezavějící oceli a sloupl nálepku s nápisem BioHazard. Na přední desce zásuvky byl štítek „Nesahat. Policejní důkaz.“

	Edmund si navlékl sterilní gumové rukavice, zatáhl za držadlo zásuvky a otevřel ji. „Tady je. Nic tak zajímavého, jako je tento nebožák, většinou nemíváme.“ Zásuvku držel otevřenou a do sálu z ní zavanul ledový vzduch.

	Oběma rukama vytáhl tělo mrtvého hlídače, zabalené do igelitového pytle. Jako když manekýna předvádí nový sportovní vůz, zřízenec stáhl prostěradlo. Hrdě ustoupil a udělal místo soudnímu lékaři, Scullyové a Mulderovi.

	Ve vzduchu se mísil studený závan z lednice se zápachem žíravých dezinfekčních prostředků a ten Scullyovou dráždil v očích a nose. Přesto byla tak uchvácena, že jí to nedalo a předklonila se. Pod hlídačovou kůží uviděla skvrny sražené krve – jako zčernalé podlitiny, boulovité, popelavé nárůstky, které bujely jako houby uvnitř jeho tkáně.

	„Nikdy jsem neviděla nádory, které by rostly takhle rychle,“ poznamenala Scullyová. „Omezená rychlost množení buněk by tak překotné bujení neměla dovolit.“ Sehnula se a na některých místech kůže pozorovala slabý slizovitý povlak. Jakýsi čirý sliz… jako hlen.

	„Stavíme se k tomu jako k silné nákaze. Každým dnem čekáme výsledky našich laboratorních testů,“ sděloval jim Quinton. „Já obyčejně provádím vlastní rozbory, ale tento případ je neobvyklý. Ten interně dělat nemůžeme.“

	Scullyová nepřestávala tělo zkoumat zkušeným okem lékařky analyzující patologické příznaky. Zřízenec jí podával krabici s latexovými rukavicemi. Jedny si vzala, natáhla si je a pak se jimi dotkla kůže mrtvoly. Počítala, že bude studená a ztuhlá, ale místo toho zjistila, že je teplá, svěží, pružná.

	„Kdy ho sem přivezli?“ zeptala se.

	„V neděli v noci,“ odpověděl Quinton.

	Ledový chlad z lednice cítila v nose i na prstech. „Jakou má to tělo teplotu? Vždyť je ještě teplé!“ nechápala.

	Soudní lékař natáhl ruku v rukavici a sáhl si na pohmožděné rameno mrtvoly. Obrátil se a přísně se zadíval na zřízence. „Edmunde, funguje už ta lednice?“

	Zřízenec leknutím ucukl dozadu jako vyplašená veverka, sklíčený, že se na něj učitel obořil. „Všechno funguje dobře, pane doktore. Zrovna včera jsem na to zavolal technika, aby to zkontroloval.“ A hned se šel přesvědčit k teploměrům. „Ukazují, že všechny boxy mají konstantní teplotu,“ doložil.

	„Tak si schválně sáhněte, jakou má teplotu,“ vyštěkl ohledavač.

	„Není třeba, pane doktore, dám na vaše slovo. Už běžím pro technika,“ vykoktal Edmund.

	„To tedy běžte,“ pobídl ho Quinton. Svlékl si rukavice a přešel k umyvadlu důkladně si vydrhnout ruce. Scullyová udělala totéž.

	„Doufám, že nás ta lednice zase nenechá na holičkách,“ šeptal Quinton. „Vůbec by se mi nehodilo, kdyby ten chlap začal smrdět.“

	Scullyová se znovu podívala na mrtvolu a dumala o možných důsledcích dymarského tajuplného výzkumu. Jestli se něco dostalo ven, mohli by se brzy setkat s dalšími takovými těly. Co věděl nebo tušil Darin Kennessy, že se rozhodl od výzkumu utéct a zcela se mu vyhýbat?

	„Muldere, pojďme, musíme propátrat velký prostor.“ Scullyová si osušila ruce a odhrnula zrzavé vlasy z obličeje. „A zjistit, na čem Kennessy pracoval.“

	

	ŠEST

	Dům Kennessyových Tigard, Oregon úterý 12.17 hodin

	

	Dům se podobal většině ostatních v ulici. Normální předměstský, postavený v sedmdesátých letech, s hliníkovým obkladem, běžnou střešní krytinou, průměrným trávníkem, průměrným živým plotem. Nevyznačoval se ničím, čím by převyšoval ostatní domy příslušníků střední třídy v obytné čtvrti na předměstí Portlandu. „Tak nějak bych čekal, že dům mladé kapacity ve výzkumu rakoviny bude jaksi… impozantnější,“ vyjádřil se Mulder. „Že bude přes poštovní schránku viset laboratorní plášť, přední ochoz budou lemovat zkumavky…“

	„Ale Muldere, badatelé přece nemají takovou fantazii. Nehrávají ve volném čase golf a nebydlí v honosných vilách. Kromě toho,“ dodala, „měli Kennessyovis lékařským výzkumem výdaje, protože pojišťovna všechny náklady nehradila.“

	Podle dostupných záznamů Jodyova leukemie a stále se stupňující zoufalé léčení spolykaly jejich úspory a donutily je k druhé hypotéce.

	Mulder se Scullyovou došli po pěšině k přednímu vchodu. Schody k zápraží lemovalo zábradlí z kovaného železa. Vedle odtokového žlabu u garáže působil opuštěný kaktus nacucaný vodou jako pěst na oko.

	Mulder vytáhl zápisník a Scullyová si otřela ruce do kabátu. Vzduch byl chladný a vlhký, ale i bez toho ji roztřásl vnitřní chlad.

	Když viděla hlídačovo tělo a strašlivé následky choroby, která ho tak rychle sklátila, bylo jí jasné, že musejí přesně určit, co David Kennessy v dymarské laboratoři vyvíjel. Zápisy o pokusech zničil oheň a Mulderovi se zatím nepodařilo vystopovat nikoho, kdo s nimi měl něco společného. Ani nedokázal zjistit, kdo dohlížel na financování DyMaru ze státního rozpočtu.

	Slepé uličky a falešné stopy ho motivovaly, pobízely k pátrání, kdežto zájem Scullyové zase podněcovala lékařská stránka.

	Nepředpokládala, že by toho výzkumníkova manželka musela o jeho práci moc vědět, ale v tomto případě to byla polehčující okolnost. S Mulderem se rozhodli, že dalším krokem bude rozhovor s Patrice, vdovou po Kennessým – vpravdě inteligentní ženou. Ve skrytu duše se Scullyová chtěla setkat také s Jodym.

	Když přicházeli k předním dveřím, Mulder si dům prohlížel. Vrata garáže byla zavřená, závěsy v oknech domu zatažené, všude ticho a tma. Na cestě ležel v ochranném plastovém obalu nedotknutý tlustý výtisk nedělníku Portland Oregonian. A to již bylo úterý.

	Sotva došli ke zvonku, Scullyová si ihned všimla rozbitého patentního zámku. „Muldere…“

	Sehnula se a zámek zkoumala. Někdo ho násilím otevřel a přitom rozštípal dřevo. Otočný knoflík a západka byly poškozené, zárubeň roztřískaná. Potom dal pachatel zámek zhruba dohromady a jakžtakž ho zamaskoval, aby si náhodný kolemjdoucí ničeho nevšiml.

	Mulder do dveří strčil. „Haló!“ zvolal. Scullyová vkročila na květinový záhon a nakoukla oknem dovnitř. Škvírou mezi závěsy viděla v hlavní místnosti převrácený nábytek a úlomky rozházené po podlaze.

	„Tak, a máme pádný důvod do domu vstoupit.“

	Zatlačil silněji a dveře se snadno rozevřely. „Jsme agenti FBI!“ křikl, avšak dům Kennessyových jim odpověděl pouze slabou ozvěnou jeho zvolání. Vešli do předsíně – a oba se naráz zarazili a civěli na tu spoušť.

	„Slušná práce,“ řekl Mulder ironicky.

	Dům byl vyrabovaný, nábytek povalený, čalounění rozpárané, polštáře vytrhané, podlahové lišty vyrvané od zdí, koberce rozřezané, aby se vetřelci dostali k podlahovým prknům. Skříně a kredence byly otevřené, police na knihy převrácené, knihy a cetky poházené okolo.

	„Tady asi nikoho nenajdeme,“ vytušila Scullyová, ruce v bok.

	„Hlavně potřebujem najít domácí,“ podotkl Mulder.

	Tak jako tak pátrali po místnostech. Scullyová si lámala hlavu, proč to tam někdo takhle zřídil. Vrhla se zuřivá protestní skupina i na rodinný dům Kennessyových? Nestačila jí smrt Davida Kennessyho a Jeremyho Dormana a vypálení celého zařízení DyMaru?

	Byli tu Patrice a Jody v době útoku?

	Scullyová se bála, že jejich těla objeví v zadní místnosti; s ústy ucpanými roubíkem, zmlácená nebo prostě zastřelená tam, kde zrovna stáli.

	Avšak dům zel prázdnotou.

	„Budeme muset okamžitě zavolat techniky, aby pátrali po stopách od krve,“ navrhla Scullyová. „A co nejrychleji to tady uzavřít.“

	Vstoupili do chlapcova pokoje. Postel měl převrácenou, prostěradlo stažené, matraci svlečenou z látkového povlaku.

	„To nedává smysl,“ kroutila hlavou Scullyová. „Takové drancování… a tak důkladné.“

	Mulder zvedl rozmlácený model mimozemské kosmické lodi. Scullyová si dovedla představit, jak pečlivě a láskyplně si ho ten dvanáctiletý kluk sestavoval.

	„Zrovna jako útok na DyMar přede dvěma týdny,“ přirovnal Mulder.

	Sklonil se, zvedl kus rozbité sádrokartonové desky a obracel jej v prstech. Scullyová si zase prohlížela model tryskáče, který byl ještě nedávno zavěšený na rybářském vlasci od stropu, ale nyní ležel na podlaze se zlámanými křídly a prasklým trupem, jako by i do něj kdosi strkal nos a šťoural se v něm.

	Bylo jí chladno. Myslela na toho kluka, který již obdržel rozsudek smrti, protože v jeho těle zuřila rakovina. Jody si toho už vytrpěl dost a dost a ještě k tomu přibylo to, co se stalo tady.

	Otočila se a šla do kuchyně. Dávala pozor na střepy po sklenicích na pití roztroušených po podlaze z linolea a na umakartovém pultu. Nešlo jí na rozum, co by ti gauneři asi tak hledali ve sklenkách. Znamenalo to, že se prostě bavili ničením.

	Mulder se sehnul vedle lednice a díval se na oranžovou plastovou misku na žrádlo pro psa. Zvedl ji a natočil přední stranou proti sobě. Fixem na ní bylo napsáno jméno Vader. Byla prázdná, až na ztvrdlé, okoralé drobky.

	„Mrkni se na tohle,“ upozornil kolegyni. „Jestli se s Patrice a Jodym Kennessyovými něco stalo… tak kde je pes?“

	Scullyová se zamračila. „Možná tam, kde jsou oni.“ Dlouze, pomalu se rozhlížela po kuchyni a měla sucho v krku. „Takže se nám pátrání rozšiřuje.“

	

	SEDM

	Pobřežní pásmo

	Oregon úterý 14.05 hodin

	

	V téhle chatě na samotě v divoké přírodě na hornatém pobřeží Oregonu je nikdo nenajde. Nikdo jim nepomůže a nezachrání je.

	Patrice a Jody Kennessyovi byli sami. Zoufale se snažili udržovat si zdání normálního života.

	Ale pokud jde o ni, nezabíralo to. Den za dnem života ve strachu, kdy se neustále lekala stínů, schovávala před tajemnými zvuky… jenže neměli jinou možnost jak přežít – a Patrice byla odhodlána dělat všechno, aby její syn tohle přežil.

	Šla k oknu chatky a roztáhla ušpiněné závěsy. Venku uviděla Jodyho, jak si pinka tenisákem o zeď. Bylo na něj vidět, i když byl až za hustým lesíkem, který obklopoval roklinu. Každý dopad tenisáku jí zněl jako výstřel namířený na ni.

	Kdysi býval tento odlehlý pozemek cenným majetkem – v době, kdy dostala nápad, že by byl vhodným útočištěm pro švagra, formou úniku před DyMarem. Unikat, na to je Darin pašák, pomyslela si. Roztroušené paseky na strmých kopcích v dálce ukazovaly, kde lesní dělníci před lety vytěžili akry a akry listnatého dřeva. Na úbočí po nich zbyly vyholené obdélníky a na tu dálku vypadaly jako strupy.

	Tato chata měla být soukromým úkrytem za účelem odpočinku a samoty o dovolených. Darin schválně odmítl uveřejnit tamější telefonní číslo a adresu v telefonním seznamu a i rodina slíbila, že je bude držet v tajnosti. Toto útočiště mělo zůstat neznámé. Nyní pro ně byla tato izolace něco jako nezdolná zeď pevnosti. Nikdo nevěděl, kde jsou. Nikdo je tam nemohl nalézt.

	Vysoko nad hlavou jim bzučel dvoumotorový letoun. Sotva ho na obloze bylo vidět. Jakmile zmizel z dohledu, zanikl i hukot.

	Jejich nepříjemná situace přiváděla Patrice dennodenně na pokraj hrůzy a zhroucení. Jody byl tak statečný, až ji to pokaždé, kdy na to myslela, bralo u srdce, ale i tak už toho na něj bylo moc – pronásledování, útok na DyMar… a předtím lékařský závěr: nevyléčitelná rakovina, leukemie, smrt přede dveřmi. Jako by mu na krk již padalo ostří gilotiny.

	Jakou větší hrozbu by přízrační spiklenci po diagnóze leukemie ještě mohli vymyslet? Co by mohlo převážit monstrum v jeho dvanáctiletém těle? S tím se žádné jiné utrpení nedalo srovnávat.

	Tenisák se od zdi odrazil do plevele vysokého po kolena. Jody se za ním rozběhl v marné snaze předstírat zábavu. Patrice se v okně pohnula, aby ho neztratila z dohledu. Od požáru a přepadení domu si dávala záležet, aby ho nespouštěla z očí.

	Nyní se jí zdál daleko zdravější. Přesto nedoufala, že by tento trend pokračoval. Správně by měl být v nemocnici, ale nedokázala ho tam odvézt. Netroufala si.

	Jody zase vlažně trefil míček a znovu za ním utíkal. Měl za sebou pozoruhodný milník: na jejich krizovou situaci si po dvou týdnech přivykl a strach převážila nuda. I po tom všem, co se přihodilo, vypadal mladě a bezstarostně.

	Dvanáct pro něj měl být kouzelný věk, přechod k rokům dospívání, kdy nesmírných rozměrů nabývají starosti vyplývající z puberty. Jenže Jody už nebyl normální chlapec. Porota se radila o jeho osudu – zda bude žít, nebo ne.

	Patrice otevřela dveře se sítí proti hmyzu, mrkla přes rameno, vykročila na verandu a dávala si záležet, aby z tváře zahnala chmury. I když v téhle době již Jody nejspíš považoval každý její starostlivý pohled za normální.

	Šedivá oregonská oblačnost se protrhala, aby jako jiné dny propustila na hodinu sluneční paprsky. Louka byla po přeháňkách z předešlé noci svěží. Pleskot dešťových kapek za oknem zněl, jako by se kolem domu někdo šoural. Patrice hodiny bděla, ležela a zírala do stropu. Vysoké borovice a osiky vrhaly odpolední stíny přes blátivou cestu vedoucí z kopce dolů, pryč od vzdálené silnice.

	Jody udeřil do tenisáku moc prudce, takže dolétl až k cestě, dopadl na kámen a odskočil do husté trávy.

	Jody vztekle zařval, čímž na sebe konečně prozradil napětí, mrštil po míčku raketou, zůstal stát a soptil.

	Je impulzivní, řekla si Patrice. Den za dnem se víc a víc podobá otci.

	„Jody!“ zavolala na něj. Přemáhala se, aby to neznělo vyčítavě. Došel si pro raketu a plahočil se k matce, oči sklopené. Celý den byl neklidný a náladový. „Co je to s tebou?“

	Odvrátil zrak, a místo aby zašilhal směrem, kde slunce ozářilo husté borovice, uhnul hlavou jinam. Z dálky slyšela hluboký hukot nákladního auta těžce naloženého kládami, jak vrčí dolů po silnici na opačné straně stromové barikády.

	„To kvůli Vaderovi,“ odpověděl konečně a hledal v matčině tváři známky porozumění. „Včera se nevrátil a neviděl jsem ho celé dopoledne.“

	Nyní už Patrice pochopila a pocítila úlevu. Chvíli se již bála, že třeba potkal nějakého cizího člověka nebo se něco doslechl z rozhlasových zpráv.

	„Jen počkej a uvidíš. Tvůj pes bude v pořádku – jako vždycky.“

	Vader a Jody byli stejně staří a celý život byli nerozluční. Přestože si dělala starosti, při pomyšlení na toho chytrého a dobráckého černého labradora se usmála.

	Jedenáct let předtím měla za to, že život je nádhera. Jejich roční synáček seděl v plenkách uprostřed pokoje na dřevěné podlaze nebo se batolil kolem. Vyházel všechny figurky a místo nich si hrál s pejskem. Uměl říkat „máma“ a „táta“ a zkoušel vyslovovat „Vader“, i když to znělo spíš jako přiškrcené „drrrr“. Rodiče se dusili smíchy, když pozorovali, jak si černý labrador s Jodym hraje. Skotačil kolem dokola a tlapky mu na naleštěné podlaze klouzaly. Jody vřískal radostí. Vader na něj vrčel, štěkal a kroužil kolem něj a mimino se snažilo otáčet na plenkách.

	Byly to klidné, veselé časy. Nyní, od té osudné noci, kdy jí manžel zoufale telefonoval z obléhané laboratoře, však neměla chvíli klidu.

	Když se navíc dověděla, že syn umírá na rakovinu, nastalo nejhorší období v jejím životě.

	„Mami, ale co když leží zraněný někde v příkopě?“ napadlo Jodyho. Ačkoliv usilovně potlačoval pláč, neušlo jí, že má v očích slzy. „Co když padl do pasti na kožešinová zvířata nebo ho nějaký lovec zastřelil?“

	Matka zavrtěla hlavou a utěšovala ho: „Uvidíš, že se vrátí domů živý a zdravý. Jako vždycky.“

	Přitom ji po těle opět zamrazilo. Ano, tak jako vždycky.

	

	OSM

	Nemocnice Portland, Oregon úterý 14.24 hodin

	

	I přes silnou hmotu neforemných rukavic Scullyová cítila, jak jsou dutiny mrtvoly hladké a měkké. Znervózňovalo ji, že se jí v nich prsty pohybují malátně a nepřesně – ale aspoň ji tlusté rukavice chránily před tím, co zabilo Vernona Ruckmana, ať to bylo cokoli.

	Ventilátor jí do obličeje foukal chladný, ale zvětralý vzduch. Oči měla suché a pálily ji. Ráda by si je promnula, avšak v ochranném obleku jí nezbývalo, než to nepohodlí přetrpět, dokud pitvu mrtvého příslušníka bezpečnostní služby nedokončí.

	Na stole stál diktafon, který se spouštěl automaticky při zaznění hlasu a zaznamenával její podrobný popis toho, co vidí. Nebyla to běžná pitva. Už na první pohled poznala desítky tělesných anomálií a při důkladném zkoumání byly tajemné a děsivé symptomy ještě patrnější.

	Takové postupné ohledávání mělo samozřejmě svůj důvod. Vzpomněla si, jak o tom přednášela studentům v Quanticu v krátkém období, kdy byla akta X uzavřena a ona s Mulderem se museli rozejít každý svou cestou. Někteří její posluchači mezitím dokončili studium a výcvik na Akademii FBI a stali se z nich zvláštní agenti jako ona.

	Ale pochybovala, že by se někdo z nich setkal s podobným případem.

	V takových situacích byl návrat k běžné praxi jediným způsobem, jak si zachovat jasnou hlavu a soustředit se.

	První krok. „Test,“ vyslovila a na diktafonu zablikala červená kontrolka. Pokračovala normálním hlasem, tlumeným průsvitnou plastovou rouškou.

	„Jméno osoby: Vernon Ruckman. Věk: třicet dva. Váha: přibližně osmdesát čtyři kilogramy. Celkový tělesný stav je dobrý. Zdá se, že až do vypuknutí choroby byl docela zdravý.“ Nyní vypadal, jako by všechny buňky v jeho těle odumřely naráz.

	Dívala se na skvrnité tělo, rudé fleky krve jako dehet nahromaděné pod kůží. Tvář mu zamrzla zkroucená v agónii, rty popraskaly.

	„Naštěstí lidé, kteří tělo objevili, a soudní lékař neprodleně vystavili karanténní doklady. Nikdo s mrtvolou nezacházel s holýma rukama.“ Měla podezření, že tato choroba, ať je jakákoli, je mimořádně zhoubná.

	„Vnější příznaky, skvrny, otoky pod kůží připomínají dýmějový mor.“ Avšak černá smrt, která řádila v populačních centrech středověku a vyhubila třetinu Evropy, probíhala po dobu několika dnů, a to i v té nejsmrtelnější formě, plicní. „Jenže u tohoto muže se zdá, že ho nemoc srazila téměř okamžitě. Kromě nervového toxinu s přímým účinkem neznám onemocnění, které působí tak smrtonosně.“

	Scullyová osahávala kůži na Ruckmanových pažích. Ta na kostech visela jako pomačkaný hadr. „Pokožka se dost smeká, jako by bylo pojivo nějak zničené. Co se týká svalového vlákna,“ zatlačila na maso prsty, ucítila, jak je měkké, a rozmačkala ho. Srdce jí poskočilo. „Svalová vlákna jako by se štěpila… jsou skoro jako těsto.“

	Kus kůže se rozevřel a Scullyová se leknutím odtáhla. Vyronila se čirá, bělavá tekutina a ona se jí lehce dotkla prsty v rukavici. Látka byla lepkavá, hustá a sirupovitá.

	„Objevila jsem nějakou neobvyklou… slizovitou látku. Vytéká z kůže tohoto muže. Zřejmě se nahromadila v podkožní tkáni. Ven ji vytlačil můj dotek.“

	Přitiskla konečky prstů k sobě, sliz se slepil a pak stekl zpět na mrtvolu. „Vůbec tomu nerozumím,“ přiznala do diktafonu. Ve zprávě potom tuhle větu pravděpodobně vypustí.

	„Pokračuju s břišní dutinou,“ řekla a přisunula si podnos z nerezavějící oceli s pilkami, skalpely, rozpěrkami a kleštěmi blíž.

	Velmi opatrně, tak aby si skalpelem neprotrhla rukavice, rozřízla kůži a otevřela břišní dutinu. Rozpěrkami pak roztáhla hrudní koš. Byla to dřina. Po čele jí stékal pot a svědil ji v obočí.

	Nakoukla do mokré dutiny a šmátrala v ní prsty v ochranné rukavici. Pustila se do inventury. Vytahovala plíce, játra, srdce, střeva a každý orgán vážila.

	„Těžko se jednotlivé orgány rozpoznávají, protože přítomné nádory tvoří velký objem.“ Spíš chtěla říct, že dutina je jimi přímo zamořena.

	Ruckmanovy orgány a jejich okolí, opuchliny, nárůstky a nádory dělaly dojem hnízda jedovatých červů, tlustých a zákeřných. Sledovala, jak se hýbou, kloužou a zase usedají. Bylo to takové odporné svíjení.

	Ale v takto rozrušeném, poškozeném těle i jednoduchá pitva musela nepochybně vyvolat mohutnou reakci, nehledě na účinek změny teploty při přechodu z lednice v márnici do vyhřátého sálu.

	Mezi vyjmutými orgány Scullyová našla další velká ložiska slizu. Uvnitř, pod plícemi, odhalila rozměrný chuchvalec hlenovité, řídké látky – téměř jako biologický ostrůvek nebo zásobárnu.

	Vytáhla vzorek této nevšední tekutiny a uzavřela ji do nádoby s nápisem Mimořádně nebezpečné. Dál měla v plánu vzorek sama analyzovat a zaslat další do Střediska pro potírání a prevenci chorob, a tím doplnit ty, které tam již odeslal soudní lékař. Třeba se specialisté na choroboplodné zárodky s něčím podobným již setkali. Měla však ještě daleko naléhavější obavu.

	„Můj předběžný závěr, což je zatím teprve ryzí spekulace,“ pokračovala, „zní, že biologický výzkum v laboratoři DyMaru přivodil vznik nějakého chorobného organismu. Dosud jsme nedokázali odhalit pokusy Davida Kennessyho ani jeho postupy, takže mám tu nevýhodu, že se mohu pouze dohadovat a nemám k dispozici další detaily.“

	Hleděla na Ruckmanovo otevřené tělo celá neklidná. Diktafon čekal, až zase promluví. Kdyby byla situace tak zlá, jak se Scullyová strachovala, pak by jistě potřebovali větší pomoc, než byli s to zajistit s Mulderem.

	„Zduřelé a deformované orgány v Ruckmanově těle budí dojem, jako by je úžasným tempem zachvátil přebujelý růst buněk.“ Doktor Kennessy pracoval na výzkumu rakoviny. Že by nějak vytvořil genetický nebo mikrobiální základ choroby? uvažovala. Rozpoutal snad nějakou strašlivou virovou formu rakoviny?

	Úzkostlivě polkla, vyděšená touto vlastní myšlenkou. „Celé se to zdá přitažené za vlasy, ale vzhledem k symptomům, které jsem v tomto těle objevila, se to dost dobře nedá brát na lehkou váhu – zejména když byl ten člověk ještě několik hodin předtím, než bylo jeho tělo nalezeno, evidentně zdravý.“

	Doba od propuknutí až do smrti zabrala nanejvýš část večera a možná ještě mnohem méně. Nebyl čas na léčení, ba dokonce ani na to, aby si oběť uvědomila svůj osud…

	Čas, než Vernona Ruckmana nevyléčitelná choroba udolala, se počítal pouze na minuty.

	Stěží by se stačil pomodlit.

	

	DEVĚT

	Hughartova soukromá veterinární klinika Lincoln City, Oregon úterý 1.11 hodin

	

	Doktor Elliott Hughart váhal, zda potlučeného černého labradora uspat, nebo ho prostě nechat umřít. Před takovým rozhodnutím stával rok co rok. A nikdy to nebylo o nic lehčí.

	Pes ležel na jednom z operačních stolů z nerezavějící oceli, v rozporu s logikou stále ještě živý. Jinak byl na veterinární stanici klid a ticho. V drátěných klecích dřepělo pár dalších zvířat. Chovala se tiše, ale byla neklidná a nedůvěřivá.

	Venku byla tma a mrholilo jako obyčejně touto noční dobou, ale bylo poměrně teplo, a tak zvěrolékař nechal otevřené dveře. Vlhký vítr zmírňoval zápach chemikálií a vystrašených domácích zvířátek, jimiž houstl vzduch. Hughart vždycky věřil na léčebné vlastnosti čerstvého vzduchu, a to platilo jak pro zvířata, tak pro lidi.

	Byt měl v horním patře. Televizi nechal zapnutou, jedinou soupravu nádobí neumytou. Beztak trávil víc času dole, v ordinaci, na operačním sále a v laboratoři. Tahle část domu mu byla bližší, to byl jeho pravý domov. V místnostech nahoře jenom spal a jedl.

	Po všech těch letech Hughart pokračoval ve své veterinární praxi spíš ze zvyku, než že by doufal v nějaký velký úspěch. Celou tu dobu se protloukal, jak to šlo. Místní občané k němu chodili pravidelně, jenomže mnoho z nich počítalo, že jim bude zvířata léčit zadarmo –jako přítel nebo soused. Občas se u něj zastavovali turisté, když mělo jejich zvířátko nehodu. Případů, jako byl tento černý labrador, zažil Hughart hodně. Turisté mu s pocitem viny přiváželi zdechliny nebo dosud žijící, leč vážně zraněná zvířata a čekali, že Hughart udělá zázrak. Někdy u něj zůstávali, dokud pacienty neošetřil. Ale většinou – tak jako nyní – hned odjížděli a pokračovali v přerušeném výletu.

	Černý labrador ležel, třásl se, funěl a kňučel. Ocelový stůl byl od krve. Hughart nejprve dělal, co se dalo, aby zašil rány, zastavil krvácení, ovázal nejhorší šrámy – ale ani nepotřeboval rentgen, aby zjistil, že pes má roztříštěnou pánev a rozdrcenou páteř a větší vnitřní zranění.

	Labrador neměl známku, natož adresu. Ze zranění se nemohl vylízat, a i kdyby je nějakým zázrakem přežil, Hughart by neměl jinou možnost, než ho dát do útulku pro opuštěná zvířata. Tam by několik dní seděl v kleci a žalostně doufal ve svobodu. Nakonec by přišel i o tu naději. Nadarmo. Všechno to bylo marné. Hughart se zhluboka nadechl a povzdychl si.

	Pes se mu chvěl pod rukama, ale tělesnou teplotu měl vyšší, než veterinář pozoroval kdykoliv předtím u libovolného zvířete. Dal mu teploměr a byl doopravdy zvědavý. S úžasem sledoval, jak digitální stupnice ukazuje nejdřív 39,4 a pak 40 °C. Normálně by měl mít teplotu 38,6, nanejvýš 38,9 stupně. A v šoku z úrazu by ještě měla klesnout. Místo toho stoupla na 41,1 stupně.

	Odebral mu vzorek krve a potom pečlivě zkoumal další příznaky nemoci, nějakou příčinu horečky, která z jeho těla sálala jako z pece. To, co zjistil, ho však překvapilo ještě víc.

	Těžká zranění jako by se rychle hojila a rány zacelovaly. Nadzvedl obklad, který mu přiložil na šrám na hrudním koši, ale i když byla gáza nasáklá krví, po ráně ani známky. Jenom zcuchaná a slepená srst. Zvěrolékař věděl, že si to určitě pouze představuje, že to má na svědomí jeho zbožné přání psa zachránit.

	Přestože to bylo vyloučené. Srdce nepřestávalo doufat, i když rozum varoval, že ta naděje je bláhová.

	Pes tiše kňoural a třásl se. Mozolnatým palcem mu Hughart zdvihl pevně zavřené víčko jednoho oka. Bylo zatažené mléčným povlakem jako nedovařené vejce. Pes byl v hlubokém komatu. Měl odzvoněno. Sotva dýchal.

	Teplota stoupla na 41,7 stupně Celsia. I kdyby nebyl zraněný, už tahle teplota byla smrtelná.

	Z vlhkých černých nozder čurkem vytékala krev. Když si Hughart všiml červené stopy po krvi na chlupech jemného čenichu, rozhodl se, že mu trápení ukrátí. Čeho je moc, toho je příliš.

	Chvíli na psího pacienta upřeně hleděl, potom se došoural ke skříňce s léky, odemkl dvířka a vyndal z ní velkou injekční stříkačku a lahvičku euthanolu, koncentrovaného pentabarbitolu sodného. Pes mohl vážit 25 až 35 kilogramů. Doporučená dávka byla zhruba jeden krychlový centimetr na každých pět kilogramů a trochu málo navíc. Natáhl do stříkačky 10 cm3, což bylo víc než dost.

	Kdyby se někdy dostavili majitelé, v knize pacientů by našli zápis „PTS“, eufemismus pro ránu z milosti… jinými slovy ukončení trápení, jak ho učili na veterinářské fakultě.

	Jakmile se rozhodl, už se nezastavil. Sklonil se nad psa, vpíchl mu jehlu do kůže za krkem a klidně, ale rozhodně vstříkl smrtelnou dávku. Po těch četných těžkých zraněních sebou černý labrador při bodnutí ani necukl.

	Štěrbinou ve dveřích dovnitř foukal studený a vlhký vzduch, ale pes zůstával horečnatý.

	Doktor Hughart vzdychl a odložil použitou stříkačku. „Promiň, brachu,“ řekl nahlas. „Ať se ti zdá, jak honíš zajíce… někde, kde nebudeš muset dávat pozor na auta.“

	Chemikálie začne brzy účinkovat, přeruší mu dýchání a vzápětí zastaví srdce. Nenávratně, ale nenásilně.

	Nejdřív však Hughart odnesl vzorek krve do malé laboratoře v sousední místnosti. Vysoká teplota mu pořád nešla do hlavy. Nikdy se s podobným případem nesetkal. Pokud zvířata přežila zranění způsobená nárazem motorového vozidla, často bývala v šoku, avšak nemívala takovou horečku.

	Zadní místnost měl důkladně uspořádanou podle systému, který si za desítky let vypěstoval, ačkoliv by se náhodnému pozorovateli mohla zdát přecpaná. Rozsvítil stropní svítidlo a kápl vzorek krve na sklíčko mikroskopu stojícího na umakartové desce. Nejprve musel zkontrolovat množství bílých krvinek, aby zjistil, zda pes nemá v krvi nějakou infekci nebo parazity.

	Třeba byl velmi nemocný, nebo dokonce umíral ještě předtím, než ho auto srazilo. Tím by se vlastně dalo vysvětlit, proč byl netečný a nereagoval na blížící se automobil. Tak vysoká horečka by byla nesnesitelná. Jestli byl pes vážně nemocný, Hughart o tom musel učinit zápis.

	Ve vedlejší místnosti, určené pro operace a zotavování, se dva psi dali do štěkání a kňučení. Kočka začala vřískat a klece rachotily.

	Hughart tomu nevěnoval velkou pozornost. Na typický chaotický zvuk, který psi a kočky vydávali, si za ta dlouhá léta zvykl a byl k němu hluchý. Vlastně ho spíš udivovalo, jak jsou zvířata klidná, když je nechá pohromadě za zvláštních okolností, zavřená přes noc v kleci. Beztak již trpěla bolestí po kastraci nebo jiném zákroku, který si vyžádal jejich pobyt na veterinární stanici.

	Jediné zvíře, o které si dělal starost, byl umírající černý labrador. Nyní již měl euthanol zabírat.

	Hugharta zlobilo rušivé přítmí, a proto rozsvítil jasnější zářivku, zastrčenou pod skříňkami, a malou lampičkou si osvítil skleněnou destičku na mikroskopu. Promnul si oči, zadíval se na kapku krve a otáčením kolečka zaostřoval.

	Pes měl nyní odplouvat do říše věčných snů – avšak jeho krev byla zcela živá.

	Vedle obvyklých červených a bílých krvinek a krevních destiček zvěrolékař pozoroval drobounké flíčky, malé stříbrné složky… jako třpytivé hranaté krystalky, které se samovolně pohybovaly sem a tam. Jestli to byla nějaká rozsáhlá infekce, nepodobalo se to žádnému mikroorganismu, jaký kdy viděl. Ty podivné tvary byly stejně velké jako krvinky a pohybovaly se tak rychle, že po nich zůstávaly jenom šmouhy.

	„To je neuvěřitelné,“ žasl a v klaustrofobicky těsné laboratoři to znělo ještě hlasitěji než ve skutečnosti. Často promlouval ke zvířatům kolem nebo sám k sobě, ale nikdy mu to nevadilo.

	Nyní si však přál, aby nebyl sám. Rád by vedle sebe měl někoho, s kým by se mohl podělit o tento úchvatný objev.

	Co to bylo za nemoc nebo infekci? Po dlouhé praxi ve zvěrolékařství by si myslel, že už zažil všechno. Ale ještě nikdy nebyl ani zdaleka svědkem něčeho podobného.

	A doufal, že to není nakažlivé.

	Tento přestavěný objekt byl po desítky let jeho domovem, pracovištěm, ale teď mu připadal divný a zlověstný. Jestli měl ten pes nějakou neznámou nemoc, měl by to oznámit Středisku pro potlačování chorob.

	Věděl, co dělat v případě výskytu vztekliny nebo jiných chorob, které běžně postihovaly domácí zvířata chovaná pro potěšení. Avšak tyhle mikroskopické… štěpiny? Ty pro něj byly naprosto cizí.V zadním operačním sále zvířata v klecích spustila obrovský povyk, vřeštěla a štěkala. Stařec si toho všiml podvědomě, ale ani ten rámus ho nevytrhl z úvah nad tím, co viděl pod mikroskopem.

	Protřel si oči, znovu zaostřil mikroskop, rozmazal obraz a zase zaostřil. Třpytivé flíčky tam byly stále, kmitaly a rozhýbávaly krvinky. Polkl. V krku mu vyschlo, div se nedusil. Co teď?

	Vtom si uvědomil, že štěkot a mňoukání v klecích operačního sálu přerostly v takový hřmot, jako když se liška vloupá do kurníku.

	Hughart se prudce otočil, vrazil do kovové stoličky, převrhl ji a poskakoval po jedné noze, protože mu bolest vystřelovala až do boku. Když konečně dohopsal do operačního sálu, hned se podíval na klece a postřehl, že uvězněná zvířata se tisknou k mřížím ve snaze dostat se pryč ze středu místnosti.

	Ani se nepodíval na černého labradora, protože už měl být dávno mrtvý – ale najednou uslyšel, jak po hladkém povrchu nerezavějící oceli klapou packy.

	Pes se postavil na všechny čtyři, oklepal se a seskočil ze stolu. Na čisté desce po něm zbyla krvavá skvrna. Nebyly na něm patrné žádné rány. Oplýval energií a vypadal úplně zdravý.

	Hughart stál jako opařený a nemohl uvěřit ani tomu, že pes nabyl vědomí – navzdory vážným zraněním a usmrcení z milosrdenství. Natož tomu, že seskočil ze stolu. Bylo to stejně neuvěřitelné jako hemžící se nákaza ve vzorku jeho krve.

	Zatajil dech a zvolna se k němu blížil. „Tak ukaž, brachu, ať se podívám.“

	Pes se zachvěl, zaštěkal na něj a pak couvl.

	

	DESET

	Trosky dymarské laboratoře úterý 16.50 hodin

	

	Nedlouho před západem slunce byla obloha v kopcích nad Portlandem vzácně vymetená. Mulder zdolával ve vypůjčeném autě příkré stoupání směrem k dymarské laboratoři, mhouřil oči a litoval, že si nevzal brýle proti slunci.

	Velká část zařízení zůstala nedotčena, i když budovu pohltily plameny. Zdi byly zčernalé, nosné trámy spálené na uhel, kancelářský nábytek zbořený a zkroucený. Některé nosníky se provalily, kdežto jiné nebezpečně balancovaly na betonových nosných stěnách a kovových traverzách. V popelu a úlomcích kamene se válely roztroušené střepy skla.

	Když dojel na vršek a před sebou měl drátěný plot, který se táhl kolem stanoviště, nechal auto stát na parkovišti a rozhlížel se přes čelní sklo. „To je ale pozemek,“ prohodil. „Budu se muset stavit u svého obchodníka s nemovitostmi.“

	Scullyová vystoupila a podívala se na něj přes rameno. „Pozdě bycha honit. Za pár dní se to tady má srovnat se zemí, aby se udělalo místo pro nové obchodní firmy.“ Dívala se na tlusté, tmavé borovice. Pod sebou měla široký výhled na Portland, klikatou řeku a mosty, které ji přetínaly.

	Mulder si uvědomil, že stavební dělníci postupují strašně rychle, až to nebylo hezké. Znamenalo to, že za tu dobu, kterou na to budou mít, se Scullyovou ani nestihnou dokončit vyšetřování.

	Otevřel bránu. Plot z pletiva se místy prohýbal a byly v něm široké díry. Zdobily jej nápisy „Nebezpečí“ a „Zákaz vstupu“, které varovaly před polorozpadlou budovou. Pochyboval, že by ty nápisy odradily alespoň trochu otrlé vandaly.

	„Spíš než tyhle cedule nebo hlídači každého zastraší Ruckmanova smrt,“ poznamenala Scullyová. Na moment se zastavila u plotu a pak následovala Muldera na spáleniště. „Uhodil jsem na strážce zákona, abych se dověděl, jak jsou daleko s vyšetřováním požáru. Ale jediné, co jsem z nich vytáhl, je to, že případ ještě není uzavřený – nijak v něm nepokročili.“

	Zvedl obočí. „Tak velká protestní skupina, že svedla takovouhle zkázu, a nedokážou najít ani jednoho člena?“

	Kriminalisté pitvali prohlášení o zodpovědnosti za podpálení objektu. Do večera měli dospět k závěru, kdo stojí za organizací Liberation Now. Z toho, co Mulder viděl, to vypadalo na ryze amatérskou práci.

	Okamžik se díval na zčernalé zdi dymarského zařízení a pak oba opatrně vstoupili do budovy. Přes nos ho praštil zápach sazí, spálené umělé hmoty a jiných těkavých chemikálií.

	Jak tak stál v troskách a hleděl přes vršek vyvýšeniny k lesu a městu dole, představoval si, jak tu noc dva týdny předtím, kdy dav rozzuřených a nezvládnutelných odpůrců pochodoval nahoru po štěrkové cestě. Zhluboka vdechl vzduch obtěžkaný popelem.

	„Vyvolává to představy venkovanů s pochodněmi, co říkáš?“ obrátil se na Scullyovou. Vzhlédl k nepevnému stropu, rozštípaným sloupům, zříceným stěnám. Bázlivě našlapoval do místa, které asi sloužilo jako hlavní vestibul. „Zástup dopálených lidí, kteří se přihnali na návrší, aby podpálili semeniště zla a zahubili šíleného vědce.“

	Scullyová vedle něj vypadala hluboce rozrušená. „Ale z čeho měli takový strach?“ kladla si otázku. „Co věděli? Vždyť šlo o výzkum rakoviny. Ze všech vědních disciplín právě výzkum rakoviny jistě strpěli i ti nejhorlivější odpůrci.“

	„Pochybuju, že jim ležel v žaludku zrovna výzkum rakoviny.“

	„Tak co teda?“ zeptala se Scullyová, tvář zachmuřenou. „Pokusy na zvířatech? Nevím, jaké experimenty dr. Kennessy prováděl, ale já už jsem měla se skupinami stoupenců práv zvířat co dělat v minulosti. I když se někdy vloupou do objektů a pustí z klecí pár psů a krys, nejsem si vědoma situace, která by podnítila tak rozsáhlé násilí.“

	„Asi to bylo kvůli výzkumu jako takovému,“ usoudil Mulder. „Něco na něm muselo nahánět hrůzu. Proč by jinak byly všechny záznamy tak pečlivě střežené?“

	„Muldere, že ty už něco tušíš?“

	„David Kennessy a jeho bratr způsobili mezi badateli malý rozruch, když zkoušeli netradiční přístup a metody léčby, k nimž by se jiní neuchýlili. Podle toho, co víme o Kennessym, to byl odborník na netypickou biochemii a jeho bratr Darin pracoval léta v Silicon Valley. Pověz mi, jaké spojení může vzniknout mezi elektronikou a výzkumem rakoviny?“

	Scullyová se nevyjádřila a pátrala v místě, kde bylo nalezeno hlídačovo tělo. Strnule zírala na obrys postavy vtisknutý do popela. Mulder mezitím kroužil po obvodu. Odkopl zkroucený kus plechu a zakopl o nehořlavý sejf. Dvířka měl umouněná, leč pootevřená. Přivolal Scullyovou.

	„Je v něm něco?“ byla zvědavá.

	Mulder zdvihl obočí a šťoural se v začouzených troskách. „Je otevřený, ale prázdný. A vevnitř špinavý, ale ne spálený.“ Čekal, až se sejf opět zaboří do popela, a pak se podíval na kolegyni. Z jejího výrazu bylo jasné, že si myslí totéž. Ten sejf někdo otevřel až po požáru, a ne před ním. „V tu noc tady byl ještě někdo jiný a pátral po obsahu sejfu.“

	„Proto sem do trosek poslali hlídače. Někoho tady načapal.“

	Scullyová se zamračila. „Tím by se dalo vysvětlit, proč tu byl. Ale pořád netušíme, co ho zabilo. Nezastřelili ho ani neuškrtili. Ani nevíme, že by se setkal s nezvaným hostem.“

	„Ale je to možné, a dokonce pravděpodobné,“ řekl Mulder.

	Scullyová si ho prohlížela zvědavě. „Takže ta osoba odnesla všechny záznamy, které potřebujeme?“

	Pokrčil rameny. „Koukej. Většina ostatních informací o Kennessyově výzkumu rakoviny byla zavřená na zámek a označená za tajné. Kde je splašíme? Taky tam asi byl nějaký důkaz. Jenomže teď je pryč a strážný je mrtvý.“

	„Zabila ho určitá nemoc.“

	„Zabil ho nějaký zhoubný patogen. Nevíme, kde se v něm vzal.“

	„Takže ten, kdo tady tu noc byl, zabil hlídače a ukradl ze sejfu zápisy?“

	Mulder naklonil hlavu k jedné straně. „Ledaže se k němu dostal dřív někdo jiný.“

	Scullyová sevřela rty. Obešli ohořelou zeď, přikrčili se před spadlým trámem a pomalu se vplížili dovnitř.

	To, co zbylo z laboratoře, připomínalo nebezpečné bludiště, černé a nestabilní. Část podlahy se propadla do suterénních místností a skladů. Zbývající část skřípala pod nohama, po požáru viditelně oslabená.

	Mulder zvedl skleněný střep. Obrovským žárem se jeho ostré hrany roztekly a otupily. „Myslím, že i potom, co jeho bratr výzkumu zanechal, nebyl daleko od nějakého velkolepého zásadního objevu a kvůli synovu stavu byl s to obejít pár předpisů. Někdo se o jeho práci dověděl a snažil se mu zabránit v nějakém nerozvážném činu. Mám dojem, že to údajně spontánní protestní hnutí skupiny, o které nikdy nikdo neslyšel, bylo násilné úsilí umlčet ho a vymazat všechno, čeho ve vývoji dosáhl.“

	Scullyová si odhrnula nazrzlé vlasy z obličeje a na tváři jí zůstala malá šmouha od sazí. Unaveným hlasem zapochybovala: „Muldere, ty taky za vším hned vidíš spiknutí.“

	Natáhl ruku a tu špínu jí utřel. „Jo, ale občas mívám pravdu. A v tomhle případě za to zaplatili životem dva lidi – a možná ještě víc.“

	

	JEDENÁCT

	Pod Burnsideským mostem Portland, Oregon úterý 23.21 hodin

	

	Schovával se a snažil se spát – ale nedostavovalo se nic než noční můry. Jeremy Dorman nevěděl, zda příčinou těch zlých snů jsou roje mikroskopických vetřelců, které mu straší v hlavě a zahrávají si s jeho myšlenkovými pochody… nebo vědomí viny.

	Prostydlý a provlhlý, oblečený do rozervaných šatů, které mu ani nepadly, se choulil pod Burnsideským mostem na mokrém břehu řeky Willamette, posetém odpadky. Svým korytem se majestátně valila kalná zelenomodrá voda.

	Před lety byl v centru Portlandu vyčištěn Říční park a stal se z něj přitažlivý, osvětlený malebný areál, kde mohla střední generace s dobrou kariérou běhat pro zdraví, turisté vysedávat na studených betonových lavičkách a koukat přes řeku. Mladé páry mohly poslouchat pouliční muzikanty a přitom usrkávat labužnickou břečku zvanou černá káva.

	Ne však v tuto pozdní hodinu, kdy se většina lidí držela v teplém domově a nemyslela na chladnou noc venku a na osamělost. Dorman poslouchal tiché bublání řeky pomalu proudící přes balvany a kolem mostních pilířů. Zdálo by se, že je voda teplá, ale ochlazovala ji studená mlha. Dorman se rozklepal.

	V horní konstrukci mostu hnízdili holubi; vrkali a ševelili. O kus dál lomozil nějaký pobuda – přehraboval se v nádobách na odpadky a hledal v nich recyklovatelné lahve nebo plechovky. U zeleně natřených odpadkových košů ležela hromada hnědých pytlů s prázdnými lahvemi od sladoviny a laciného vína.

	Dorman se krčil v šeru, celé tělo ho bolelo a byl utrápený. Zápasil se svalovými křečemi ve vzpurném těle; skulil se do bláta a umazal si celá záda… ale ani to nepostřehl.

	Nad hlavou mu po mostě rachotil těžký nákladní automobil. Burácel jako tlumené exploze.

	Jako výbuch v DyMaru.

	Až příliš živě se mu vybavila ona noc, ta poslední noc. Tma naplněná ohněm, výkřiky a výbuchy. Lidé vraždící a ničící. Anonymní, bezejmenní, svolaní dohromady někým, kdo v pozadí neviditelně tahal za provázky. A byli zlovolní a pustošiví.

	Musel usnout… anebo se přenesl v čase zpět. Paměť se mu zlepšila; byl to jakýsi krutý a neobvyklý trest.

	„Plot z pletiva a pár najatých hlídačů mi pocit bezpečí nedodávají,“ svěřil se Dorman Davidu Kennessymu. Nepracovali zrovna v maximálně střeženém objektu – konečně, David si tam přece propašoval svého psa a střelnou zbraň. „Začínám si myslet, že tvůj bratr měl správný nápad, když od toho dal před půl rokem ruce pryč.“

	DyMar žádal od státní policie posílení bezpečnosti, ale ta to zamítla. Údajným důvodem byl nějaký zakopaný předpis, že policie smí postupovat „vnitropodnikové spory“ soukromým bezpečnostním službám. David běhal po suterénních laboratorních místnostech, zuřil a chtěl vědět, jak policie může dav demonstrantů pokládat za vnitropodnikový spor. Pořád mu nedocházelo, že si někdo mohl přát, aby byla laboratoř bez ostrahy.

	Přestože byl David Kennessy vynikající biochemik, v jistém smyslu byl hloupý. Jeho bratr Darin tak politicky naivní nebyl a včas s tím praštil. David zůstal – kvůli synovi. Ani jeden nechápal riziko spojené s jejich výzkumem.

	Jakmile se rozpoutala skutečná zkáza, Jeremy si vzpomněl, jak David před jeho zraky skočil po svých záznamech a vzorcích; jako ve starých filmech, kde se šílení vědci snaží zachránit před plameny jeden zápisník. David byl spíš naštvaný než vystrašený. Odkopl několik tužek, které se mu připletly pod nohy, a přesvědčoval bratra, aby jednali „rozumně“. „Natvrdlý fanatik se vždycky snaží zastavit pokrok – ale nikdy to není nic platné. Novou technologii nikdo před lidstvem neutají.“ Mezi zuby procedil cosi hrubého.

	Biologická výroba a submikroskopická technika se v posledních letech rozvíjely velmi rychle. Pomocí mechanismu DNA (deoxyribonukleové kyseliny) u určitých bakterií získali genoví inženýři umělý inzulin. Jistá společnost v Syracuse ve státě New York si dala patentovat techniku ukládání a čtení dat v krychlích z bakteriorodopsinu, geneticky změněného proteinu. Příliš mnoho lidí pracovalo na velmi vysokém počtu rozličných aspektů této problematiky. David měl pravdu: tu technologii nemohl nikdo před lidstvem utajit.

	Ale i Dorman sám věděl, že někteří lidé ve vládě mají v úmyslu se o to pokusit. A i přes předchozí plánování, tiché dohody a sliby nedali Dormanovi čas na útěk.

	Zatímco David byl duchem nepřítomný, vrhl se k telefonu a varoval manželku před útokem a nebezpečím, které jí hrozilo, Dorman nedokázal najít žádné z ryze původních nanozařízení, pouze prototypy, zbylé a pochybné vzorky, které se před úspěchem se psem používaly – se smíšenými výsledky – u ostatních laboratorních zvířat. Přesto prototypy fungovaly… do jisté míry. Alespoň technicky vzato ho zachránily.

	Potom Dorman uslyšel, jak nahoře řinčí okenní sklo. Křik krvežíznivých lidí přicházel ze stále větší blízkosti – a on poznal, že je načase.

	Ty prototypy, to bylo jeho poslední východisko z nouze, jediné řešení, které mu zbývalo. Při pokusech na laboratorních krysách prokázaly dostatečnou životaschopnost. A pes byl v pořádku, zcela zdráv. Co mu zbývalo jiného než podstoupit riziko? I tak mu z toho běhal mráz po zádech. Jenom ho na moment zachvátila nejistota. Kdyby to udělal, už by se to nedalo vzít zpátky. Nemohl prostě zajít do lékárny a vzít si protilék.

	Rozhodnutí a odhodlání, které k tomu potřeboval, podnítila myšlenka na to; jak ho ti lidé zradili, jak ho chtěli zabít, zbavit se problémů a zamést všechny stopy.

	Když Dorman dodal aktivační hormon a nosnou kapalinu, kterou by se stal nesmrtelným, prototypy měly upravit jejich program.

	Zasvištělo to a v hale vybuchla amatérská zápalná láhev. Vzápětí zaslechl rychlé kroky a hlasy lidí, kteří se na něčem šeptem domlouvali. Znělo to chladně a profesionálně – na rozdíl od řevu, který k němu stále doléhal z protestujícího zástupu zvenčí.

	Těsně předtím, než se k němu David Kennessy vrátil, Dorman si honem v tichosti píchl injekcí. Vedoucí výzkumník vypadal vystrašeně a měl k tomu pádný důvod.

	Čtyři střely zasáhly Kennessyho do hrudníku a skácel se zády na laboratorní stoly. Nato z budovy DyMaru vyšlehly plameny – mnohem rychleji, než si Jeremy Dorman dovedl představit.

	Pokusil se utéct, ale požár ho na úprku zachvátil, protože stěny již byly v jednom ohni. Tlaková vlna vyvolaná další mohutnou explozí ho vrhla proti betonové sklepní zdi. Schodišťová šachta se rázem proměnila v ohnivý vodopád. Kůži měl sežehnutou. Ještě postřehl, jak mu na obnažených svalech naskakují puchýře a maso černá. Rozzuřený tou proradností vztekle řval…

	Nyní se probudil pod mostem a ječel dál. Ozvěna jeho křiku čechrala hladinu řeky a od ní se odrážela zpět pod most.

	Dorman se pracně postavil na nohy. Oči si přivykly tlumenému pouličnímu osvětlení a slabému měsíčnímu svitu, který se prodíral mraky. Tělo se mu svíjelo. Cítil, jak se v něm výrůstky kroutí, vřou, bují.

	Skřípal zuby, lokty si tiskl k žebrům a snažil se ovládat. Zhluboka se nadechoval. Vzduch byl studený a štiplavý, zhořklý vzpomínkou na žhavou krev.

	Kymácel se a díval se dolů na kamenné nábřeží, kde předtím přerušovaně spal. Ležela tam těla pěti holubů s roztaženými křídly, rozcuchaným peřím a skelnýma šedýma očima. Zobáky měli rozevřené a z jazýčků jim crčela krev.

	Dorman civěl na mrtvé ptáky, žaludek se mu sevřel a obrátil. Nevěděl, co jeho tělo dělá a jak je během zlých snů přestal ovládat. Jenom ti holubi to věděli.

	Na zem se tiše sneslo poslední sivé pírko.

	Vrávoral pryč a šplhal k silnici. Musel z Portlandu vypadnout. Musel najít svou kořist, svého psa, dřív než pro ně všechny bude pozdě.

	

	DVANÁCT

	Hlavní pošta MilwauMe, Oregon středa 10.59 hodin

	

	Mulder si vůbec nepřipadal nenápadný. Se Scullyovou se motali v hale hlavní pošty, chodili sem a tam, předstírali, že čekají ve frontě, potom se vrátili k přepážce a vyplňovali nepotřebné blankety. Poštovní úředníci za přepážkou je úkosem pozorovali.

	Oba agenti celou dobu nespouštěli oči ze stěny s uzavřenými číslovanými poštovními přihrádkami, obzvlášť z čísla 3733. Každá přihrádka připomínala miniaturní vězeňskou celu.

	Pokaždé když vešel nový zákazník a přistoupil k příslušnému oddělení s přihrádkami, Mulder a Scullyová si vyměnili pohledy. Vždycky byli napnutí, a teprve když dotyčná osoba neodpovídala popisu, stoupla si k nesprávné přihrádce nebo se prostě věnovala jiné poštovní záležitosti a nedbala přítomnosti tajné policie, uvolnili se.

	Konečně asi po hodině a dvaceti minutách bedlivého dohledu zatlačil do těžkých skleněných dveří hubeňour a zamířil přímo ke stěně s poštovními schránkami. Obličej měl vychrtlý, hlavu úplně oholenou. Blýskala se, jako by si ji každé ráno pucoval leštěnkou na nábytek. Zato bradu mu zdobila černá štětinatá bradka. Oči měl vpadlé, lícní kosti vysedlé.

	„To je on,“ upozornil Mulder. V trestním spisu Alphonse Gurika viděl různé fotografie – i když nosíval dlouhé vlasy a nemíval bradku. Ale dojem dělal stejný.

	Scullyová lehce přikývla a uhnula očima, aby nevzbudila jeho podezření. Mulder nenucené sebral barevný prospekt popisující kolekci poštovních známek se slavnými sportovci a předstíral zaujetí tím, že zvedl obočí.

	Národní středisko informací o kriminalitě (NCIC) rychle a snadno analyzovalo dopis, v němž se pisatel hlásil k odpovědnosti za zničení laboratoře DyMaru. Organizace Liberation Now své prohlášení odeslala na hravě vypátratelném dopisním papíře a napsané ručně hůlkovým písmem a doplnila je ušmudlaným otiskem dvou prstů. Šlendrián. Byla to lajdácká a amatérská práce.

	Středisko NCIC a kriminalistická laboratoř FBI prohlášení prozkoumaly a provedly grafologický rozbor a daktyloskopickou identifikaci. Alphons Gurik – bez trvalého bydliště – se v minulosti zapletl do mnoha případů řady protestních skupin. V rejstříku trestů měl dlouhý seznam organizací s tak násilnickými názvy, až se zdálo nepravděpodobné, že by vůbec existovaly. Gurik se v tom dopise písemně přihlásil k zodpovědnosti za zničení DyMaru a založení požáru.

	Ale Mulder již vyslovil pochybnost. Po návštěvě spáleniště bylo oběma agentům jasné, že to bylo dílo profesionálů, děsivě přesné a chladnokrevně ničivé. Gurik dělal dojem řadového amatéra, možná oklamaný, určitě upřímný. Podle Muldera by něčeho takového, co se udalo v DyMaru, nebyl schopný.

	Když stanul u schránky číslo 3733, navolil svou kombinaci a otevřel dvířka, aby si vyzvedl poštu, Scullyová kývla na Muldera. Oba vykročili dopředu a sáhli do kabátu pro služební průkaz.

	„Pane Alphonsi Guriku,“ oslovila jej pevně, nesmlouvavě, „FBI. Zatýkáme vás.“

	Plešatec se obrátil, mžikem upustil poštu na podlahu a zády sebou praštil o stěnu s přihrádkami.

	„Nic jsem neudělal!“ vyhrkl vystrašeně a zvedl ruce nad hlavu. „Nemáte právo mě zatknout.“

	Ostatní zákazníci na poště ohromením a strachem ustoupili. Dva úředníci za přepážkou se předklonili a natáhli krk, aby viděli líp.

	Z vnitřní kapsy Scullyová vytáhla složený kus papíru. „Tohle je zatykač na vaše jméno. Identifikovali jsme vás jako autora dopisu, kde se hlásíte k odpovědnosti za požár a výbuch v laboratoři DyMaru, při nichž zahynuli dva badatelé.“

	„Ale, ale…“ koktal Gurik a zbledl. Jak hledal přiléhavá slova, rty mu spojila slina.

	Mulder si z opasku odepnul pouta, přistoupil k muži a uchopil jej za ruku. Scullyová zůstala o krok pozadu, v pohotovostním postoji, připravená na nepředložený pohyb zatčeného. Agent FBI musel být vždycky připravený, i kdyby se zadržená osoba chovala poslušně.

	„Pane Guriku, rádi si poslechneme vaši výpověď,“ ujistil ho Mulder. Využil jeho úleku, svěsil mu ruce dolů a za zády mu na zápěstí nasadil želízka. Scullyová přitom odříkala nazpaměť naučená práva zadržené osoby, ale Gurik je zřejmě již dobře znal.

	Z jeho spisu Mulder vyčetl, že byl už sedmkrát zatčen kvůli vandalismu a účasti v protestních akcích – házel kamení do zavřených oken, sprejem čmáral výhrůžky na budovy ředitelství společností, které se mu nezamlouvaly. Mulder ho šacoval na zásadového člověka, vzdělaného ve svém oboru. Gurik měl odvahu postavit se za to, čemu věřil, ale docela snadno ze svého přesvědčení slevoval.

	Mulder zatčeného otočil a vedl ke skleněným dveřím. Scullyová se sehnula a zvedla ze země Gurikovu rozházenou poštu. Spolu ho vyprovodili ven.

	Trvalo půl minuty, než Gurik začal žvatlat a vymlouvat se. „Dobře, ten dopis jsem poslal já. Přiznávám, že jsem ho poslal. Ale nic jsem nezapálil. A nikoho jsem nezabil. Já jsem tu budovu do vzduchu nevyhodil.“

	Mulder se domníval, že zřejmě mluví pravdu. Byl to sice neřád, který dělal lumpárny, ale ty se nedaly chápat jako průprava na zničení celého výzkumného zařízení.

	„Teď se vám hodí své tvrzení změnit, viďte?“ spustila na něj Scullyová. „Dva lidé jsou mrtví, takže budete obžalován z vraždy. Tady už nejde o nějakou protestní činnost, za jakou jste býval zadržen doposud.“

	„Jenom jsem protestoval. V minulosti jsme u DyMaru párkrát drželi protestní hlídky… ale najednou to tam celé explodovalo. Všichni utíkali a křičeli, ale já nic špatného neudělal!“

	„Tak proč jste napsal ten dopis?“ zeptal se ho Mulder.

	„Někdo na sebe zodpovědnost vzít musel,“ vysvětloval Gurik. „Čekal jsem, ale nikdo neposlal dopis, nikdo se k ničemu neměl. Byla to hrozná tragédie, to jo. Ale celé by to nemělo smysl, kdyby nikdo neoznámil, že jsme proti něčemu protestovali. Myslel jsem, že nám jde o to, osvobodit všechna ta laboratorní zvířata. Proto jsem ten dopis poslal…

	Shromáždilo se nás kvůli tomu několik různých nezávislých skupin. Jeden chlápek proklínal zaměstnance DyMaru – dokonce napsal koncept dopisu a postaral se, abychom všichni dostali ještě před demonstrací kopii. Promítl nám videosnímky a ukázal propašované záznamy. Nevěřili byste, co s těmi pokusnými zvířaty prováděli. Měli jste vidět, co dělali s tím ubohým psem.“

	Scullyová si zkřížila paže na prsou. „A co se stalo s tím mužem?“

	„Už jsme ho pak nenašli. Asi nakonec ztratil nervy. Tak jsem ten dopis poslal sám. Někdo to udělat musel. Svět se to musí dovědět.“

	Před poštou se Gurik zoufale podíval ke starému dřevěnému osobnímu dodávkovému automobilu s oprýskaným lakem, místy poopraveným základní nátěrovou barvou.

	Ošoupaná sedadla dodávky byla přecpaná krabicemi s letáky, mapami, novinovými výstřižky a jinou četbou. Nárazníky a karoserie byly oblepené samolepkami. Jak si Mulder všiml, jeden stěrač čelního skla byl ulomený, aspoň na straně spolucestujícího však držel.

	„Ale já jsem nic nezapálil,“ opakoval horlivě. „Ani jsem neházel kameny. Jenom jsme vykřikovali hesla a drželi transparenty. Nevím, kdo vrhal zápalné bomby. Já to nebyl.“

	„Povězte nám něco o organizaci Liberation Now,“ vyzval jej Mulder v duchu běžné praxe. „Co s tím má společného?“

	„Tu organizaci jsem si vymyslel. Vážně! Není to oficiální skupina. Jediným členem jsem já. Můžu založit skupinu, jaká se mi zlíbí. Není to poprvé. Tu noc tam byla spousta aktivistů, jiných skupin, lidí, které jsem nikdy dřív neviděl.“

	„Tak kdo tedy vyprovokoval demonstraci v DyMaru?“ přidala se Scullyová.

	„To nevím.“ Přitisknutý k boku svého auta se na ni Gurik podíval přes rameno. „Víte, jsme neustále ve spojení. Všechny skupiny aktivistů. Diskutujeme spolu. Pokaždé se neshodneme, ale spojenými silami dokážeme víc.

	Myslím, že demonstraci před DyMarem svolali vůdci několika menších skupin, které sdružují zastánce práv zvířat, odpůrce genového inženýrství, průmyslové odbory, a dokonce několik fundamentalistických náboženských skupin. Vzhledem k mému dřívějšímu působení by si mě samozřejmě netroufli vynechat.“

	„Ne, to samozřejmě ne,“ přitakal Mulder. Doufal, že je Gurik zavede k jiným příslušníkům organizace Liberation Now, ale jak se nyní rýsovalo, byl jediným členem své maličké frakce.

	Násilní odpůrci se objevili pohotově, aniž měli známé vůdce a minulost. Příhodně se semkli, vypálili celé zařízení a zničili všechny záznamy o výzkumu… a vypařili se beze stopy. Ať krvavý protest zosnoval kdokoliv, bez problémů svedl dohromady různé skupiny, aniž jejich členové věděli, že byli na stejnou dobu svoláni na totéž místo.

	Mulder se přikláněl k domněnce, že celý incident byl naplánován.

	„Proti čemu jste v DyMaru bojovali?“ pokračovala ve výslechu Scullyová.

	Gurik rozhořčeně zvedl obočí. „Jak to myslíte, proti čemu jsme bojovali? Pochopitelně že proti pokusům na zvířatech. Vždyť je to zdravotnické zařízení. Měla byste vědět, co vědci v takových ústavech dělají.“

	„Ne,“ řekla Scullyová. „To nevím. Zato vím, že měli za cíl zásadní objev, který by pomáhal lidem. Lidem umírajícím na rakovinu.“

	Gurik si odfrkl a otočil hlavu. „Jo, jako kdyby zvířata měla menší právo na klidný život než lidé! Z jakého titulu týráme zvířata, aby lidé mohli žít déle?“

	Scullyová nevěřícně mrkla na Muldera. Jak by se člověk mohl s někým takovým přít?

	„Totiž,“ vložil se do toho Mulder, „naše vyšetřování neposkytlo důkaz o pokusech na zvířatech kromě laboratorních krys.“

	„Cože?“ vykřikl Gurik. „Lžete!“

	Mulder se od něj otočil ke Scullyové. „Myslím, že byl naveden. Ten nic neví. Někdo chtěl zničit DyMar a Davida Kennessyho a vinu svést na někoho jiného.“

	Scullyová svraštila čelo. „Kdo by o to stál – a proč?“

	Mulder se na ni podíval přísně. „Řekl bych, že odpověď na tu otázku zná Patrice Kennessyová, a proto je teď v maléru.“

	Scullyová se při zmínce o pohřešované zatvářila mrzutě. „Musíme najít Patrice a Jodyho. Navrhuju, abychom vyslechli i nezvěstného bratra Darina. Toho chlapce nebude těžké najít. Jestli je zesláblý léčbou rakoviny, bude brzy potřebovat lékařské ošetření. Musíme se k němu dostat.“

	„Léčba rakoviny!“ vybuchl Gurik. „Víte vy vůbec, jak ty prostředky vyvíjejí? Víte, co se zvířaty dělají?“ V krku mu zachrčelo, jako by si chtěl odplivnout. „Měli byste vidět ty chirurgické zákroky, jedy, přístroje, na které ta ubohá zvířátka napojují. Psy a kočky, všechno, co se zatoulalo a co pochytali v ulicích.“

	„Jsem si vědoma, jak… složité může být léčení rakoviny,“ poznamenala Scullyová chladně a pomyslela na to, co sama zakusila a že léčení může být skoro stejně smrtelné jako rakovina.

	Ale na tohle teď neměla trpělivost. „Určitý výzkum je nezbytný, aby jeho výsledky v budoucnu pomáhaly lidem. Neomlouvám nepřiměřenou bolest nebo bezohledné zacházení se zvířaty, ale výzkum pomáhá lidem, přispívá k nacházení jiných metod léčení smrtelných chorob. Je mi líto, ale nemohu mít pochopení pro váš postoj nebo měřítka důležitosti.“

	Gurik se natočil tak, aby jí viděl přímo do očí. „Jo, a taky jste přesvědčená, že nedělají pokusy na lidech, co?“ Pohled už neměl poplašený. Nyní mu oči plály hněvem. Znalecky na ni pokýval hlavou. Pokožka na vyholené lebce se mu zkrabatila jako kůže.

	„Jsou to sadističtí grázlové,“ soptil Gurik dál. „Kdybyste věděla, jak výzkum probíhá, mluvila byste jinak!“ Zhluboka se nadechl. „Vy jste neviděla to, co já.“

	

	TŘINÁCT

	Budova federálního úřadu Crystal City, Virginie středa 11.30 hodin

	

	V tuctové kanceláři s pár kusy nábytku seděl Adam Lentz za erárním stolem a hloubal o videokazetě před sebou. Pásek byl ještě cítit kouřem z požáru v DyMaru. Nemohl se dočkat, až si ho přehraje.

	Lentz neměl na dveřích kanceláře své jméno a na novém stole plaketu, ba ani vnější příznaky významu nebo moci. Vnější příznaky pro kočku. Lentz měl mnoho titulů a funkcí, které mohl používat podle libosti. Jednoduše si musel vybrat, která role by mu nejlépe umožnila splnit ten či onen úkol.

	Stěny v kanceláři byly čistě bílé. Vnitřní místnost bez oken a žaluzií – takže nikdo neměl příležitost ho špehovat. Budova federálního úřadu se nemohla pochlubit pozoruhodnou architekturou. Byla to obyčejná vládní budova plná kanceláří určených k vykonávání přebujelé byrokratické činnosti.

	Každý večer po pracovní době se z Crystal City stávala opuštěná čtvrť. Zaměstnanci – úředníci, kancelářské krysy a pracovníci z archivu – pospíchali domů do Gaithersburgu, Georgetownu, Annapolisu, Silver Springu… A většina areálu zůstávala pustá. Lentz se často zdržoval po pracovní době a seznamoval se s modelem kmenového zřízení.

	Jednou z jeho rolí v nejmenovaném vládním úřadě bylo dohlížet na výzkum Davida a Darina Kennessyových v dymarské laboratoři. Podobné pokusy prováděly také skupiny na Kalifornské vysoké škole technologické, Národním úřadě pro letectví a kosmonautiku (NASA), v Ústavu molekulární výroby – a dokonce i ve Středisku výzkumu a vývoje moderní technologie při Mitsubishi v Japonsku. Kennessyovým se několikrát podařilo prolomit nezdar – nebo učinit chytré rozhodnutí – a Lentz z toho pochopil, že kýženého pokroku se nejspíš dosáhne právě v DyMaru.

	Sledoval jejich práci a nevšední pokrok, ponoukal je a brzdil. Některé z dřívějších pokusů s krysami a jinými malými laboratorními zvířaty byly úžasné – a jiné hrozné. Všechny počáteční vzorky a prototypy byly zkonfiskovány, a jak doufal, také zničeny. Ale David Kennessy v práci pokračoval i potom, co to jeho bratr vzdal, a byl až příliš úspěšný. Vymklo se mu to z ruky a on to ani nepostřehl.

	Lentz doufal, že se zabavený pásek v pustošícím ohni, který vymazal celý DyMar, nepoškodil. Jeho úklidové čety spáleniště prohledaly, pátraly po důkazech, neporušených vzorcích nebo zápisech a našly ukrytý sejf, odnesly jeho obsah a předaly mu pásek.

	Natočil si malý přenosný televizor s kazetovým videoma-gnetofonem, který předtím postavil na stůl, a zapojil jej do zásuvky těsně u podlahy. Zavřel a zamkl dveře své kanceláře, ale nechal rozsvícené poblikávající zářivky na stropě. Opřel se do kancelářské židle – nebyl z těch, kdo si libují v marnotratném komfortu – zasunul kazetu do přehrávače. Už o tom neobyčejném pásku slyšel, ale osobně ho ještě neviděl. Nastavil počítadlo a hlasitost, udělal si pohodlí a zakoukal se na obrazovku.

	V čisté a jasně osvětlené laboratoři pes obcházel klec, podle rozměrů určenou větším zvířatům. Dvakrát zakňučel a nejistě mávl ocasem, jako by doufal, že se z toho vězení co nevidět dostane ven.

	„Hodný Vader,“ pochválil ho David Kennessy, když se mihl před kamerou. „Zůstaň.“

	Kennessy přešlapoval po místnosti, rukou si prohraboval tmavé vlasy a z čela si otřel pot. Byl nervózní, choval se arogantně, dával si záležet, aby vypadal sebejistě. Darin Kennessy – z obou bratrů možná ten chytřejší – půl roku předtím výzkumu zanechal a odešel do ústraní. Zato David tak moudrý nebyl. Hnal výzkum pořád dál.

	Lidé byli zvědaví, čeho tento úzký kolektiv dosáhl, a on měl zřejmě pocit, že musí podat důkaz prostřednictvím videozáznamu. Jenže netušil, že mu úspěch přivodí pád. Dokázal toho až moc a měl strach z lidí, kteří nevěřili, že to dotáhne do konce.

	Lentz věděl, že výzkumníkův syn umírá a že by ho to mohlo popohnat k nepřijatelnému riskování. Byla to nebezpečná situace.

	Kennessy sám natočil kameru – v záběru bylo vidět, jak k ní natahuje ruku, a vzápětí se obraz zachvěl. Vedle něj, kousek od klece se psem, stál ramenatý technický asistent Jeremy Dorman jako Igor po boku milovaného Frankensteina.

	„Tak,“ začal Kennessy do mikrofonu videokamery. V pozadí se ozývalo bzučení diagnostického zařízení a čističů vzduchu a chřestění malých pokusných hlodavců zavřených v klecích. „Dneska tě čeká nevšední zážitek.“

	Kennessy před kamerou zapózoval. „Už jsem vyplnil údaje a odeslal podrobnou dokumentaci. Mé původní testy na hlodavcích naznačily úžasné možnosti. Ale buďto ty zprávy o postupu nikdo nečetl, anebo jim přinejmenším neporozuměl. Už mě nebaví, že mé zápisy končí na vašich hromadách papíru. Vzhledem k tomu, že tyto zásadní objevy, jak víme, změní svět, snad by někomu mohly stát za to, aby si odpustil svačinku a podíval se na to.“

	Ba ne, doktore Kennessy, říkal si v duchu Lentz, vaše zprávy nezmizely v hromadách papíru. Naopak jsme jim věnovali velikánskou pozornost.

	„To víte, Davide, tam nahoře sedí pitomci,“ šeptal Dorman. „Nemůžete po nich chtít, aby rozuměli tomu, co financujou.“ Hned si zakryl ústa, jako by ho polekalo, že takovou poznámku pronáší v blízkosti mikrofonu.

	Kennessy mrkl na hodinky a zase na Dormana. „Pane Dormane, jste připraven?“

	Mohutný laboratorní asistent se neklidně zavrtěl a ruku přiložil na drátěnou klec. Černý labrador mu přitlačil čenich na dlaň a začmuchal. Dorman sebou překvapením trhl.“Jste si jistý, že bychom to měli udělat?“ zeptal se.

	Kennessy na svého asistenta pohlédl opovržlivě. „Ne, Jeremy. Chci s tím praštit, tu práci vzdát a nechat Jodyho umřít. Neměl bych snad jít do penze?“

	Dorman rozpačitě a rezignovaně zvedl obě ruce. „Dobře, dobře, vždyť jsem se jenom chtěl ujistit.“

	V pozadí na plakátě na betonové sklepní zdi Albert Einstein podával svíci člověku, jehož by od pohledu poznal málokdo: K. Ericu Drexlerovi. Ten zase držel v natažené ruce jinou svíci, jako by ji předával pozorovateli: Nate, vemte si ji. Drexler byl jedním z prvních velkých protagonistů genového inženýrství.

	Velká škoda, že jsme se k němu nedostali včas, litoval Lentz.

	Vader napjatě pozoroval svého pána a pak si sedl doprostřed klece. Ocasem plácal o podlahu. „Hodný kluk,“ opakoval Kennessy.

	Dorman se vytratil z pohledu kamery a za pár okamžiků se vrátil s pistolí Smith & Wesson. Podle záznamů, které si Lentz snadno opatřil, si Dorman osobně zašel do jednoho obchodu se zbraněmi v Portlandu a pistoli si koupil za hotové. Aspoň na ni nechtěli čerpat z fondu, o který žádali.

	Kennessy znovu mluvil před kamerou a jeho asistent se potil. Podíval se na pistoli a zpátky na psa v kleci.

	„To, co vám teď ukážu, vás šokuje. Není potřeba dodávat, že to je skutečné, bez triků a umělých přípravků.“ Zkřížil ruce a upřeně se díval do kamery, „Mám pro vás nachystáno něco, co s vámi zacloumá tak fest, že budete zpochybňovat všechny dosavadní úsudky.“

	Obrátil se k Dormanovi. „Až budete připraven, můžete to spustit.“

	Dorman se zatvářil zmateně, jako by přemýšlel, koho tím Kennessy myslel, a pak zdvihl pistoli. Ohryzek mu poskakoval nahoru a dolů a prozrazoval nervozitu. Namířil pistoli na Vadera.

	Ten vycítil, že se něco děje. Ustoupil v kleci co nejdál dozadu a hlasitě a hluboce zavrčel. Podíval se Dormanovi do očí a vycenil tesáky.

	Dormanovi se roztřásla ruka.

	Kennessymu se zablesklo v očích. „No tak, Jeremy, hergot! Neztěžujte to ještě víc.“

	Dorman dvakrát vypálil. Z videozáznamu výstřely zněly slabě a plechově. Oba náboje psa trefily a přirazily ho k pletivu. Jedna kulka ho zasáhla do hrudníku, druhá mu roztříštila páteř. Z ran mu vytékala krev a zalila mu kožich.

	Vader vyštěkl a svalil se. Pak už jen lapal po dechu.

	Dorman přihlouple zíral na pistoli. „Bože!“ zašeptal. „Davide, za tohle by nás ochránci zvířat ukřižovali.“

	Ale Kennessy nestrpěl, aby bylo na videopásku ticho. Popošel dopředu a spustil řeč, kterou si připravil. To on tohle představení režíroval. I když to možná působilo melodramaticky, věděl, že to zabere.

	„Můj převratný lékařský objev otvírá cestu k rozličnému jinému využití. Proto na tom takovou dobu pracuje tolik lidí. První badatelé, kteří dospějí k tomuto mezníku, přetvoří společnost tak, jak si ani neumíte představit.“ Kennessy řečnil, jako by zrovna promlouval ke správní radě, zatímco jeho pes ležel v kleci a krvácel.

	Lentz musel takového člověka obdivovat. Pokýval hlavou a naklonil se blíž k televizi. Lokty se opřel o stůl. Tím spíš by tahle technologie měla být pod přísnou kontrolou a měla by se zveřejňovat jedině v případě nutnosti.

	Kennessy se na obrazovce otočil ke kleci a nezaujatě, až lhostejně se díval k zemi. „Po tak velikém traumatu dochází nejprve k tomu, že nanotvorečkové v psovi uzavírají všechna centra bolesti.“

	Vader seděl v kleci celý popletený. Jazyk mu volně visel ven. Neohrabaně se dokázal vzepřít. Otvorů ve hřbetě jako by si nevšímal. Za chvíli už ležel na podlaze a mačkal si srst mokrou od krve, která mu stále prýštila z boků. Oči mu těžkly, až nakonec upadl do hlubokého spánku. Hlavu měl podloženou předními packami. Zhluboka se nadechl a pomalu vzduch vypouštěl.

	Kennessy si klekl na zem vedle klece, protáhl ruku dovnitř a poplácal Vadera po hlavě. „Stoupá mu teplota. Podívejte, přestal krvácet. Jeremy, natočte kameru sem, abychom měli detailní záběr.“

	Dorman se vzpamatoval a přicupital ke kameře. Obraz na videu se zakolébal a zakmital a pak se objevil v detailu pes a jeho rány. Kennessy je chvíli nechal, aby hovořily samy za sebe, a potom navázal nit své přednášky.

	„Takové velké zranění se vlastně léčí snáz než rozsáhlá nemoc, jako třeba rakovina. Na průstřel se přiloží gáza, ováže se a po krátkém čase se rána sama zacelí.

	Zato u genetického onemocnění se musí zhojit každá buňka, napravit každá anomálie. Uzdravení z rakoviny může pacientovi trvat celé týdny nebo i měsíce. Ale tyhle rány po projektilech…“ Ukázal na nehybného černého labradora. „No, zítra zase bude Vader honit veverky.“

	Dorman se tvářil užasle a nevěřícně. „Davide, jestli se to dostane do novin, jsme všichni bez práce.“

	„To snad ne,“ odpověděl Kennessy a usmál se. „Vsadím se s vámi o krabici psích sucharů.“

	Do hodiny se pes zase probudil. Byl otupený, ale rychle se zotavoval. Postavil se v kleci, oklepal se a zaštěkal. Zdravý. Vyléčený. Jako za mlada. Kennessy ho z klece vyvedl, Vader si poskočil a vynutil si pozornost a pochvalu. Kennessy se nahlas zasmál a podrbal ho proti srsti.

	Lentz udiveně přihlížel. Už chápal, že Kennessyova práce je ještě děsivější a úspěšnější, než se obával. Jeho lidé udělali zcela správně, když vzorky sebrali, zamkli je a potom zničili všechny ostatní důkazy.

	Kdyby se něco takového dostalo do rukou široké veřejnosti, nedovedl si představit následky. Ne, všechno se muselo zničit.

	Lentz videokazetu vysunul a zamkl do skříňky na tajné dokumenty. Bezpečnostní sejf v DyMaru kazetu chránil spolu s ostatními dokumenty, ale bohužel s hrozivou jistotou věděl, že nezajistili všechno včetně vzorků beze zbytku.

	Po tom, co všechno viděl, teď Lentz konečně pochopil ten zoufalý telefonát, který odposlechli, když David Kennessy vytočil číslo domů ten večer, kdy se konala demonstrace a vypukl požár.

	Kennessy měl opravdu zoufalý, rozervaný hlas. Ani manželku nepustil ke slovu. „Patrice, vezmi Jodyho a Vadera a zmizte odtud – hned teď! To, čeho jsem se bál, se stalo. Musíte utéct. Já jsem tady, v DyMaru, v pasti, ale vy ještě můžete uprchnout. Nezastavujte se. Nedopusťte, aby vás… dostali.“

	Ani neměl čas něco dodat a žena mu nestačila odpovědět – nahrávka hovoru se přerušila. Patrice manžela poslechla, jednala rychle. Než k jejich domu na předměstí dorazily úklidové čety, sbalila se, vzala chlapce a psa a ujeli pryč.

	Když Lentz zhlédl nahrávku, uvědomil si, že udělal hrubou chybu. Dosud měl strach, že by Patrice mohla mít nějaké poznámky, informace o výzkumu, které by potřeboval získat. Nyní nebezpečí mnohonásobné vzrostlo.

	Jak mu to předtím mohlo ujít? Ten černý labrador nebyl jenom rodinný mazlíček, kterého neměli to srdce nechat doma. To on byl ten pes. Bylo to pokusné zvíře. To jemu v krvi kolovaly látky, jež se mohly rozšířit po světě.

	Lentz ztěžka polkl a sáhl po telefonu. Za moment se však zarazil a zlehka sluchátko zase zavěsil. Zrovna tomu, jehož číslo se chystal vytočit, svou chybu přiznat nechtěl. Rozhodl se, že se o všechno postará sám.

	Požár v DyMaru zničil, co se dalo. Ale nyní Lentz musel zmobilizovat všechny síly, sehnat posily a věnovat akci tolik času a peněz, kolik bude zapotřebí.

	Měl před sebou úkol vystopovat ženu, kluka, a hlavně jejich čtyřnohého miláčka.

	

	ČTRNÁCT

	Chata Kennessyových. Pobřežní pásmo, Oregon středa 13.10 hodin

	

	Polední slunce skrápělo světelnými tečkami oregonskou pahorkatinu na pasekách, kde byly stromy vyholeny kvůli těžbě dřeva. Patrice a Jody seděli u stolu v obývacím pokoji, záclony měli roztažené a světla zhasnutá a sestavovali skládanku z tisíce kusů, kterou našli v dřevěné lavici u okna.

	K lehkému obědu si dali studené sendviče a ze starého pytlíku brambůrky, vlhkem žluklé. Ale Jody nereptal. A Patrice byla ráda, že má kluk zase chuť k jídlu. Jeho tajuplná úleva byla pozoruhodná, ale ani tak se neodvažovala doufat. Zanedlouho z něj záblesk zdraví vyprchá a zase si pro něj půjde zubatá s kosou.

	Prozatím si však považovala každého okamžiku, kdy byli spolu. On byl její první a poslední. Víc už jí nezbylo.

	Nyní se hrbili nad rozházenými dílky skládanky. Až bude hotova, zjeví se jim obraz Země vycházející nad měsíčními skalisky, jak ji vyfotografovali astronauti z Apolla. Modrozelená zeměkoule pokrývala většinu povrchu dřevěného stolku. Okousané mezery na některých světadílech ještě nebyly vyplněné.

	Moc zábavy a radosti si neužili. Ani si nijak nezatěžovali mozek. Jen tak ubíjeli čas.

	Moc toho nenapovídali. Většinu času mlčeli jako dva lidé, kteří jsou spolu sami nepřetržitě dlouhou řadu dní. Vystačili si s holými větami, narážkami, vtípky, jimž rozuměli jen oni dva. Jody vzal do ruky střapatý dílek Antarktidy a otáčel ho v prstech, aby vyzkoušel, jak by do obrazce pasoval.

	„Mami, znáš někoho, kdo byl na Antarktidě?“ zajímal se.

	Patrice se přiměla k úsměvu. „Ta zrovna nebývá v nabídkách cestovních kanceláří.“

	„Byl tam někdy táta? Kvůli výzkumu. Nebo Darin?“

	Aby se vyhnula zachmuřenému pohledu, nasadila kamennou tvář. „Myslíš, že by tam testoval novou léčebnou metodu třeba na tučňácích? Nebo na ledních medvědech?“ A proč ne? Když ji testoval na Vaderovi…

	„Ale mami, lední medvědi přece žijou na severním pólu.“ Jody kroutil hlavou a zašklebil se naoko posměšně. „Udělej si v tom pořádek.“

	Občas mluvil jako jeho otec.

	Vysvětlila mu, proč se musejí schovávat před okolním světem a čekat, až se dovědí nějaké odpovědi a zjistí, kdo stojí za zničením DyMaru.

	Darin se od bratra odtrhl po ostré hádce kvůli nebezpečí jejich výzkumu a kvůli tomu, že se pohybují na tenkém ledě. Darin se z DyMaru vzdálil, prodal dům, tuhle rekreační chatu nechal trouchnivět a přidal se k zastáncům návratu k přírodě, kteří žili osaměle v oregonské pustině. Od té chvíle mluvil David o Darinovi pohrdavě a odmítal obvyklé nevybíravé stížnosti skupin odpůrců pokroku – podobných té, k níž se dal jeho bratr.

	Darin sýčkoval, že jakmile se o jejich výzkumu dozví víc lidí, ocitnou se v nebezpečí. Přitom nemohl uvěřit, že by někdo jiný než technicky vzdělaný člověk význam jeho objevu pochopil. „Vždycky je milé, když poznáš, že lidé chápou víc, než bys od nich očekával,“ odpověděl David. „Ale já bych na to nespoléhal.“

	Patrice však věděla, že je naivní. Pravda, nebylo to nic, kvůli čemu by se obyčejní lidé bouřili. Bylo to příliš složité a vyžadovalo by notnou dávku předvídavosti, aby si člověk dovedl představit, jak moc by to svět změnilo, a aby dokázal určit nebezpečí hrozící ze zázraků, které vynalezl. Ale někteří lidé tomu pozornost věnovali. Darin měl ke strachu a k útěku pádný důvod. Nyní si Patrice kladla otázku, kdo to všechno zosnoval.

	Podivnou směsici demonstrantů před DyMarem tvořili zástupci odborů, náboženské skupiny, ochránci zvířat a kdoví kdo ještě. Někteří byli umírnění, jiní zuřiví. Její manžel tam zemřel a ji stačil tak tak varovat. Musíte uprchnout. Nedopusťte, aby vás… dostali. Půjdou po vás. V naději, že to je jenom dočasné nouzové opatření, vzplanutí rozvášněného davu s ničivými choutkami, strčila Jodyho a psa do auta a hodiny jezdila bez cíle. Na vzdáleném útesu viděla DyMar v ohnivých plamenech a bála se nejhoršího. Přesto jí pořád ještě nedocházel rozsah spiknutí, a proto uháněla domů, neboť doufala, že tam najde Davida nebo alespoň jeho vzkaz.

	Místo toho jim dům někdo zpřevracel a prohledal. Pátral po něčem určitém a také po nich. Popadla jenom to nejnutnější, vzala rozum do hrsti a ve strachu prchala pryč ze zalidněného Portlandu na samotu.

	Na tmavých parkovištích několikrát vyměnila poznávací značku, počkala skoro až do půlnoci a potom si v centru Eugenu ve státě Oregon vybrala z bankomatu maximální denní částku hotovosti. Pak si zajela přes město k jinému bankomatu a tam – až po půlnoci, takže již v nový den – si vyzvedla další denní maximum. Odtud ujížděla k pobřeží, na Darinovu starou, opuštěnou chatu, kde se rozhodla schovávat tak dlouho, dokud se opět nebude cítit v bezpečí.

	Řadu let pracovala na volné noze jako architektka. Projekty kreslila doma, zejména v posledních měsících, kdy na tom byl Jody s rakovinou čím dál hůř – nejenom vlivem nemoci, ale ještě víc v důsledku ozařování.

	Patrice tenhle úkryt projektovala před několika lety z dobré vůle pro švagra. Ten si vypůjčil zařízení, sám si instaloval elektřinu, porazil pár stromů, srovnal terén kvůli příjezdové cestě, ale k rekreaci si chaty nikdy moc neužil. Výzkum ho totiž zaměstnával sedm dní v týdnu. Dokud ho od něj David neodradil.

	Nikdo jiný o tomto místě nevěděl, takže by je tam nikoho nenapadlo hledat – v neobývané rekreační chatě postavené před lety pro bratra, po kterém se před půl rokem slehla zem. Bylo to bezvadné místo, kde mohla s Jodym načerpat síly a naplánovat si další krok.

	Jenomže najednou byl tentam i pes. Pro Jodyho byl poslední jiskrou radosti, útočištěm v celém tom zmatku. Vader byl nadšený, že se ocitl mimo město a mohl si běhat po lese. Dlouhou dobu žil ve městě, zavřený za plotem. Teď se najednou mohl pohybovat volně po oregonských lesích.

	Patrice nepřekvapilo, že Vader utekl, avšak pořád počítala, že se vrátí domů. Měla ho držet na provaze, ale asi by to nesvedla – stačilo, že tam byla v pasti se synem. Jako vězňové skrývající se na útěku. Měla takový strach, že Vaderovi sundala známku. Kdyby ho chytili nebo se nějak zranil, nemohli by ho k nim přivézt – a tudíž by je ani nevypátrali.

	Jody to nesl těžce, ale snažil se neztrácet naději. Nemyslel na nic jiného, než aby se mu pes vrátil. Až na chmurnou náladu teď vypadal čím dál zdravěji. Léčení leukemie se zasloužilo o to, že mu většina vlasů dorostla. A už dlouho neměl tolik energie jako nyní. Zase budil dojem normálního dítěte.

	Ale jeho zármutek z Vaderova zmizení působil jako otevřená rána. Pokaždé když do skládanky přidal další dílek, podíval se skrz ušmudlané záclony z okna k okraji lesa.

	Náhle vyskočil. „Mami, vrátil se!“ vykřikl a odstrčil židli.

	Matka okamžik reagovala poplašeně, protože ji hned napadli lovci. Lámala si hlavu, kdo by je tam mohl najít a jak by je asi tak odehnala. Vtom však zaslechla otevřenými dveřmi se sítí proti hmyzu psí štěkot. Zvedla se od stolku se skládankou a s údivem sledovala, jak si to k nim od lesa hasí černý labrador.

	Jody vyrazil od stolku a vyřítil se ze dveří. Utíkal k psovi tak rychle, až se matka bála, že se na štěrkové cestě rozplácne jak široký, tak dlouhý, anebo zakopne o kořen či spadlou větev.

	„Jody, dávej pozor!“ volala za ním. To by jí tak ještě scházelo – kdyby si kluk zlomil ruku, všechno by se tím zpackalo. Až doteď se jí dařilo vyhýbat doktorům a vůbec všem, kdo si zapisují jména a jiné údaje.

	Chlapec psa pevně objal a oba se navzájem trumfovali v projevech nadšení. Vader štěkal, tancoval dokolečka a skákal do výšky. Jody se mu vrhl kolem krku a povalil ho na mokrou zem. Byl z toho chumel černých chlupů, bledé pleti a plevele.

	Mokrý a umazaný od trávy s ním Jody běžel zpátky k chatě. Matka si utřela ruce do kuchyňské utěrky a šla je přivítat na zápraží. „Vidíš, říkala jsem ti přece, že bude v pořádku,“ sdílela synovu radost.

	Jody, šťastný jako blecha, Vadera pohladil.

	Patrice se sehnula a také mu prsty čechrala černý kožich. V tmavé srsti jí na prstě zářil snubní prsten, který pořád nosila. Labrador měl co dělat, aby jí postál v klidu. Přešlapoval na všech čtyřech, jazyk měl až na vestě. Ocas se mu bimbal jako kormidlo, když se vymkne z ruky, a i na všech čtyřech se kymácel a ztrácel balanc.

	Kromě cákanců od bláta a pár bodláků na něm neshledala žádnou vadu. Žádné vnější zranění. Ani vlásek zkřivený.

	Poplácala ho po hlavě a on na ni obrátil tmavě hnědé oči. Pokývala hlavou a prohodila: „Asi bys nám měl co vyprávět, viď?“

	

	PATNÁCT

	Hughartova soukromá veterinární klinika Lincoln City, Oregon středa 17.01 hodin

	

	Jakmile se blížili k veterinární stanici v ospalém pobřežním městě Lincoln City, Scullyová zaslechla štěkot psů. Před sebou měli rozlehlý starý dům, z něhož se stalo sídlo živnosti. Hliníkový obklad byl bílý, ale napadený plísní. Dřevěné okenice si říkaly o nový nátěr. Oba agenti vystoupili po betonových schodech k hlavnímu vchodu a otevřeli vnější, protismršťové dveře.

	Při pátrání po bratrovi Davida Kennessyho zaujalo Muldera hlášení z této veterinární kliniky. Scullyová požadovala urychlený rozbor podivné tekutiny, kterou odebrala při pitvě příslušníka bezpečnostní služby, a vládní agentura Střediska pro potírání a prevenci chorob (CDC) okamžitě rozpoznala zřetelnou podobnost s jiným vzorkem, taktéž dodaným z oregonského venkova.

	Elliott Hughart ošetřil psa, černého labradora, infikovaného toutéž látkou. Muldera ta shoda ihned zaujala. Aspoň teď měli kde začít pátrat.

	Veterinářova sestra u příjmu pacientů ve vstupní hale vypadala zničená. Klienti seděli v čekárně na skládacích židlích vedle schrán na zvířata. V kleci se prala koťata. Psi uvázaní na řemenech kňučeli. Plakáty varovaly před nebezpečím infekcí, parazitů, kočičí leukemie a blech. Vedle stál regál s výtisky časopisů Time, CatFancy a People starými několik měsíců.

	Mulder napochodoval před sestru a ukázal jí služební průkaz s odznakem. „Jsem agent Fox Mulder z FBI. Rádi bychom, prosím, mluvili s panem doktorem Hughartem.“

	„Jste objednaní?“ Pár vteřin jí to nezapalovalo, až pak na něj zamrkala. „Ehm, z FBI?“

	„Potřebujeme s ním mluvit o psovi, kterého ošetřoval předevčírem,“ vysvětlovala Scullyová. „Poslal vzorky Střediskům pro potírání chorob.“

	„Hned vám pro něj dojdu,“ řekla ochotněji. „Myslím, že teď zrovna kasíruje. Nechtěli byste jít na operační sál a počkat na něj tam?“

	Mulder přešlapoval z nohy na nohu. „Ne, děkujeme, zůstaneme tady.“

	Tři čtvrtě hodiny na to, když už Scullyové třeštila hlava z rámusu a neklidu nešťastných zvířat, starý doktor vylezl. Zamžikal na ně přes husté šedivé obočí. Působil roztržitě, ale zvědavě. Nebylo těžké určit, kdo z přítomných v čekárně jsou agenti FBI.

	„Prosím, pojďte se mnou do ordinace,“ vyzval je zvěrolékař, pokynul jim do malé ošetřovny a zavřel za nimi.

	Střed místnosti zabíral stůl z nerezavějící oceli. Ve vzduchu bylo cítit zápach srsti a dezinfekčních prostředků. Za skleněnými dveřmi stály skříně s teploměry a injekčními stříkačkami k léčbě onemocnění tasemnicí, vztekliny a psinky.

	„Tak tedy,“ začal Hughart klidným, vlídným hlasem, přestože byl zjevně rozčilený. „Ještě nikdy jsem neměl s FBI co do činění. Co pro vás mohu udělat?“

	„Včera od vás CDC dostalo vzorek z černého labradora, kterého jste ošetřoval,“ spustila Scullyová. „Rádi bychom vám položili pár otázek.“

	Mulder mu podával Vaderovu fotku, kterou sebrali z rodinného alba ve zdemolovaném bytě v Tigardu. „Mohl byste nám toho psa identifikovat? Je to ten, kterého jste ošetřil?“

	Zvěrolékař zvedl údivem obočí. „Podle takovéhle momentky je to skoro nemožné. Ale velikost a stáří odpovídá. Mohl by to být on.“ Starý veterinář zamrkal. „Jde o nějaký zločin? Proč se o to zajímá FBI?“

	Scullyová vytáhla fotografie Patrice a Jodyho Kennessyových. „Hledáme tyto dva lidi a máme důvod se domnívat, že ten pes patří jim.“

	Doktor kroutil hlavou a pokrčil rameny. „Ne, ti ho sem nepřivedli. Porazilo ho auto. Přivezl ho sem nějaký turista. Nemohl se dočkat, až odsud vypadne. V kombíku mu naříkala děcka. Byla už noc. Ale stejné jsem ho ošetřil. I když to bylo téměř beznadějné.“ Zavrtěl hlavou. „Člověk už pozná, kdy to mají spočítané. Oni to totiž vědí. Dá se jim to vyčíst z očí. Ale tenhle pes… ten byl velice zvláštní.“

	„Zvláštní v jakém smyslu?“ chtěla vědět Scullyová.

	„Byl těžce zraněný,“ popisoval stařík. „Byl strašně dolámaný. Zlámaná žebra, roztříštěnou pánev, rozdrcenou páteř, potrhané vnitřní orgány. Nepočítal jsem, že by to mohl přežít. A měl obrovské bolesti.“ Roztržitě prsty šoupal o nedávno očištěný ocelový stůl a nechával na něm mastné otisky prstů.

	„Sešil jsem ho a ovázal, ale jak jsem řekl, bylo to beznadějné. Pálil, měl horečku, s jakou jsem se u žádného jiného zvířete ještě nesetkal. Proto jsem mu odebral ten vzorek krve. Ale ani jsem nečekal, co jsem vlastně objevil.“

	Mulder zvedl obočí. Scullyová po něm mrkla a hned se zase obrátila na zvěrolékaře: „V případě těžkých zranění způsobených při autonehodě bych nepředpokládala, že teplota stoupne. Rozhodně ne, když je v šoku a upadá do komatu.“

	Lékař trpělivě pokyvoval hlavou. „Ano, proto jsem byl tak zvědavý. Domnívám se, že měl před nehodou nějakou infekci. Možná byl proto dezorientovaný a nechal se srazit autem.“ Hughart byl silně rozrušený, takřka v rozpacích. „Když jsem viděl, že mu není pomoci, píchl jsem mu euthanol, abych ho uspal. Deset kubíků. To je na takového labradora víc než dost. V takových případech se nedá dělat nic jiného než zvířeti utrpení ukrátit… a tenhle pes na tom byl prachbídně.“

	„Mohli bychom vidět jeho tělo?“ zeptala se Scullyová.

	„Ne.“ Zvěrolékař se odvrátil. „To bohužel nejde.“

	„Proč?“ divil se Mulder.

	Hughart si je změřil zpod hustého šedivého obočí a pak se zase zadíval na své důkladně vydrhnuté prsty. „Pracoval jsem v laboratoři, zkoumal čerstvý vzorek krve, a vtom jsem zaslechl kravál. Vešel jsem a uviděl, že pes seskočil ze stolu. Přísahám, že měl zlámané přední běhy a rozmačkaný hrudní koš.“

	Scullyová couvla. To, co slyšela, bylo k nevíře. „A vyšetřil jste ho?“

	„Nemohl jsem.“ Hughart zavrtěl hlavou. „Šel jsem k němu, ale on se na mě rozštěkal, otočil se a vyběhl ze dveří. Pospíchal jsem za ním, jenže odskákal do tmy, jako by byl skotačivé štěně.“

	Scullyová koukala na Muldera se svraštěným čelem. Veterináře vzpomínky rozrušily. Nechápavě se drbal ve vlasech. „Zdálo se mi, že vidím stín, jak mizí v lese, ale nebyl jsem si jistý. Volal jsem za ním, aby se vrátil, ale ten věděl moc dobře, kam má namířeno.“

	Scullyová nevěřila vlastním uším. „Chcete mi říct, že pes, kterého srazilo auto a který dostal injekci euthanolu… přesto přese všechno seskočil z vašeho operačního stolu a utekl ven?“

	„To je fyzička jedna báseň,“ komentoval to Mulder.

	„Podívejte se,“ pokračoval zvěrolékař, „nemám pro to vysvětlení, ale stalo se to. Tak si říkám, že ten pes… třeba zase tolik zraněný nebyl. Jenom nemohu uvěřit, že bych udělal takovou chybu. Hodiny jsem pátral po okolním lese, ulicích, dvorech. Počítal jsem, že jeho tělo najdu někde na parkovišti nebo nedaleko odsud… ale nikde nic. Lidé tady o podobných neobvyklých věcech hovoří.“

	Scullyová změnila téma. „Máte ještě původní vzorek jeho krve? Mohla bych se na něj podívat?“

	„Jistě,“ nebránil se zvěrolékař, jako by uvítal příležitost k obhajobě. Zavedl oba agenty do malé laboratoře, kde prováděl jednoduché testy, jimiž zjišťoval parazity nebo krevní obraz. Na jednom pultě pod nízkými zářivkami stál rozměrný stereomikroskop.

	Z pouzdra vyndal sklíčko. Byla na něm zaschlá, nyní již zhnědlá kapka krve. Zasunul sklíčko pod čočku, rozsvítil dole světlo a knoflíkem seřizoval objektiv. Potom ustoupil a pokynul Scullyové, aby se podívala.

	„Když jsem to viděl poprvé,“ vyprávěl, „hemžily se v krvi drobounké tečky. Nikdy jsem se s ničím takovým nesetkal, a to jsem za celou svou praxi zjistil z krve zvířat spoustu parazitů… jenomže tyhle byly úplně zvláštní. Proto jsem ten vzorek poslal do CDC.“

	„A odtud zavolali nám.“ Scullyová si vzorek prohlížela a viděla v něm psí krvinky a četné titěrné odrazy světla, které byly příliš hranaté, příliš geometrické, zcela odlišné od jiných mikroorganismů, jaké kdy viděla.

	„Dokud byly živé a hýbaly se, vypadaly téměř jako…“, Udělal pauzu. „Nedovedu to popsat. Nyní jsou nehybné. Jako by přezimovaly. Nebo byly mrtvé.“

	Scullyová zkoumala tečičky a nechápala to. Mulder trpělivě čekal po jejím boku. Konečně ho také nechala nakouknout. Podíval se na ni, jako kdyby všemu rozuměl.

	Ona se obrátila na veterináře: „Pane doktore, děkujeme vám, že jste se nám věnoval. Možná se ještě ohlásíme. Kdybyste něco zjistil o psovi nebo jeho majitelích, dejte nám, prosím, vědět.“

	„Ale co to je?“ zeptal se doktor, když je vyprovázel ke dveřím. „A co přimělo FBI k vyšetřování?“

	„Jde o pohřešované osoby,“ odpověděl Mulder. „A je to naléhavé.“

	Oba agenti prošli čekárnou plnou různých koček, psů a klecí. Několikerý dveře ošetřovny byly zavřené a zezadu vycházely podivné zvuky.

	Veterinář se za nimi díval ze zápraží, jak scházejí po schodech, a váhavě se vracel k všedním starostem s vřískajícími zvířaty.

	Mulder se zdržel poznámek, dokud nenasedli zpět do auta, aby pokračovali v cestě. „Tak si myslím, že ti Kennessyové prováděli v laboratoři DyMaru nějaký velice neobvyklý výzkum.“

	„Připouštím, že jde o nějakou zvláštní infekci, ale to neznamená…“

	„Tak o tom přemýšlej.“ Oči mu svítily. „Jestli v DyMaru vyvinuli nějakou úžasnou regenerační léčebnou kúru, David ji klidně mohl testovat na tom psovi.“ Scullyová se kousla do rtu. „Vzhledem k synovu stavu mohl být ze zoufalství schopen čehokoliv.“

	Scullyová sebou žuchla na sedadlo a připoutala se. „Ale co by to muselo být za léčebnou metodu, aby psa uzdravila z katastrofálních zranění po autonehodě a pak neutralizovala účinky euthanolu, který ho měl nadobro uspat?“

	„Třeba něco, co společnými silami vymysleli Darin a David Kennessyové,“ vytušil Mulder a nastartoval.

	Ona rozevřela automapu a hledala příští zastávku v pátrání: místo, kde se ukrýval Darin Kennessy. „Ty, Muldere, ale jestli skutečně vyvinuli nějaký… zázračný postup, proč by Darin toho výzkumu nechal? Proč by někdo chtěl laboratoř vyhodit do povětří a zničit všechny dokumenty?“

	Mulder vyrazil z parkoviště a počkal, až po hlavní silnici přejede šňůra vozidel. Potom odbočil doprava a jel po silnici vedoucí malebným městečkem. Myslel na mrtvého člena bezpečnostní služby, na přebujelý a nevysvětlený růst a na sliz. „Třeba ty vzorky z DyMaru nebyly tak úspěšné. Co když z toho vzešlo něco mnohem horšího?“

	Scullyová zírala na cestu před sebou. „Muldere, toho psa musíme najít.“

	Namísto odpovědi přidal plyn.

	

	ŠESTNÁCT

	Nemocniční márnice Portland, Kreton čtvrtek 2.04 hodin

	

	Někoho by možná napadlo, že být v noci sám v márnici je strašidelné. Nebo přinejmenším důvod k nepříjemnému pocitu. Avšak pro Edmunda bylo ticho a přítmí v nemocnici nejlepší prostředí pro studium. Byly to pro něj hodiny tiché samoty. Vhodná příležitost k pročítání lékařských knih, jakož i zpopularizovaných verzí opravdových zločinů a zjišťování příčin smrti.

	Občas snil o tom, že se přihlásí na lékařskou fakultu a bude studovat soudní lékařství. Tento obor ho uchvátil. Ostatně, kdyby byl v práci dost přičinlivý, mohl by se stát alespoň prvním nebo druhým asistentem okresního soudního lékaře Franka Quintona. To byl nejvyšší cíl, na jaký by si podle svého soudu mohl troufnout.

	Studium na něj bylo poněkud náročné a věděl, že lékařská fakulta by byl tvrdý oříšek. Proto doufal, že se co nejvíc naučí jako samouk, když si bude prohlížet obrázky a ilustrace a biflovat podrobnosti a teprve pak se pokusí o přijímací zkoušky na vysokou školu.

	Koneckonců, i Abraham Lincoln se vzdělával sám, že? Na tom přece není vůbec nic špatného. Ani náhodou. A Edmund měl čas, podmínky na soustředění a ctižádost naučit se co nejvíc.

	Zářivky vrhaly bílé světelné kužele kolem něj na čistou dlaždicovou podlahu a bílé stěny. Ocel a chrom se blyštěly. Ventilátory slabě vrčely, jako když spící člověk zlehka chrápe. Na chodbách byl klid. Nezvonil telefon ani zvonek výtahu, po podlaze neklapaly sandály s gumovou podrážkou.

	Tady v márnici byl na noční směně úplně sám – a to se mu líbilo.

	Listoval v medicínských textech a opakoval si, jaký je rozdíl mezi perforující ránou, tedy průstřelem, a hlubokým penetrujícím poraněním. U toho druhého střela prostě vniká do těla a zůstává v něm, kdežto u perforující rány projektil vychází druhou stranou ven a tam při tom obyčejně vyrve velký kus masa.

	Edmund se poškrábal na lysém temeni. Louskal definice pořád dokola a usiloval si je zapamatovat. Na další straně analyzoval schémata výstřelů, tečkované čáry znázorňující průnik projektilu tělesnou schránkou. Zatímco jedna dráha může být okamžitě smrtelná, jiná se dá snadno zhojit.

	Aspoň že tam byl klid, takže se mohl soustředit. Když si nakonec všechna vysvětlení srovnal v hlavě, většinou mu tam zůstala. Hlava mu sice v týlu třeštila, ale nechtěl si dát další kávu nebo vzít aspirin. Rozhodl se, že bolest překoná.

	Zrovna když začínal pociťovat úlevu, což by ho vzpružilo, zaslechl nějaký pohyb… jakési vrtění.

	Vstal, narovnal se a rozhlížel se po místnosti. Zrovna týden předtím mu jiný zřízenec z márnice navyprávěl nehoráznou lež o jedné mrtvole – o muži, který byl při autonehodě sťat. Ten údajně vstal a odešel z katolického lékařského střediska. V levém rohu zablikalo světlo, ale šouravou chůzi bezhlavé mrtvoly nepostřehl… ani jiný úkaz potvrzující směšné legendy.

	Podíval se na skomírající žárovku a uvědomil si, že ho to bleskové světlo ruší. Vzdychl a načmáral vzkaz údržbářům. Ti tam již překontrolovali teplotu v boxech lednice, přidali freon a tvrdili, že v těch mini-hrobkách – včetně 4E – je všechno přesně tak, jak by mělo být.

	Další zvuk už Edmund nezaslechl, a tak otočil list a přešel na další kapitolu. Ta pojednávala o různých povahách zranění způsobo-vaných tupými zbraněmi a předměty.

	Vzápětí ten šramot zaslechl znova – jako by se někde něco šoupalo, mlelo… a pak hlasitou ránu.

	Edmund se rázem napřímil a několikrát zamžikal. Bylo mu jasné, že to není výplod představivosti. To v žádném případě. Pracoval v márnici dost dlouho, aby se nenechal vystrašit zvuky provázejícími sesedání budovy nebo vrčením přístrojů.

	Další rána. Jako mlácení do kovu.

	Vstal a hledal zdroj hluku. Napadlo ho, že se někdo mohl zranit. Nebo že by se do tiché márnice vkradl kdosi s nekalým úmyslem? Ale proč by to dělal? Edmund na svém stanovišti seděl již tři hodiny a za celou dobu nic neslyšel a neviděl. Každého, kdo by tam vešel, by si zapamatoval.

	A zase. Bouchnutí, rána a zaškrábání. Teď už o klidu a tichu nemohlo být ani řeči. Někdo na sále bušil, a to stále zuřivěji.

	Edmund pelášil do zadní částí místnosti a sílil v něm strach. Tušil, odkud hluk vychází. Z jednoho boxu v lednici. V lednici, kde ležely mrtvoly.

	Ve školních letech četl horory – hlavně od Edgara Allana Poea – o předčasném pohřbu lidí, kteří vlastně ještě nebyli mrtví. Slýchal vyprávět strašidelné historky o obětech, které byly v komatu a lidé je omylem zavřeli do lednice v márnici. Tam zemřeli na podchlazení, a ne na vlastní zranění. Šlo o pacienty, jimž byla špatně stanovena diagnóza – měli diabetický šok nebo epileptický záchvat a budili zdání, že jsou mrtví.

	Z toho mála, co znal z medicíny, si Edmund vyvodil, že všechny tyto anekdotické příklady, babské povídačky… Nyní se však nemohl mýlit.

	Někdo bouchal zevnitř jednoho boxu v lednici.

	Došel k ní a poslouchal. „Haló!“ zvolal. „Počkejte, vytáhnu vás!“ To bylo to nejmenší, co mohl udělat.

	Na zásuvce 4E, odkud vycházely rány, byl štítek „Nesahat. Policejní důkaz“, žlutá páska a nálepka se symbolem BioHazard. Obsahovala tělo mrtvého člena bezpečnostní služby a Edmund věděl, že ta skvrnitá, boulovitá mrtvola potažená slizem je v boxu již několik dní. Dní! Pitvu dokonce vykonala sama agentka FBI Scullyová.

	Ten člověk přece nemohl být živý.

	Potom, co se Edmund ozval, neúnavné bušení ustalo. Ale opět zevnitř vycházel šramot, skoro jako… kdyby tam lezly krysy.

	Edmund polkl. Že by to byla nějaká lumpárna? Chce si z něj někdo vystřelit? Lidé si ho často dobírali a vysmívali se mu.

	Kdyby to byl fór, byl by pro smích. Ale musel to risknout. Co kdyby někdo potřeboval pomoc?

	„Jste tam?“ Naklonil se blíž k uzavřenému boxu 4E. „Pustím vás.“ Stiskl bílé rty, jako by ze sebe chtěl vyždímat trochu víc odvahy, a zatáhl za rukojeť.

	Dvířka se otevřela a něco se tlačilo ven. Něco příšerného.

	Edmund vyjekl a opřel se o dvířka. V šeru neosvětleného sálu se kroutila podivná postava, házela sebou a tlačila se na stěny z oceli. Šoupací zásuvka se houpala a lomozila.

	Vyčníval z ní masitý přívěsek, ohnutý tak, jak by nemohla být žádná končetina s klouby… spíš jako krátké a tlusté chapadlo.

	Edmund opět zakvílel, zády zatlačil na dvířka a vykroutil se, aby na něj ta tápající věc nedosáhla. Vážil dost, aby mohl její útok odrazit. Další výčnělky těla, zkroucená masa, která mu v jednu chvíli připomněla paže nebo ruce, škrábala na kluzká kovová dvířka a snažila se je otevřít.

	Z horní desky boxu odkapával sliz podobný slinám. Edmund přitlačil víc a dvířka málem přibouchl. Kdyby na jejich hraně nezůstala vězet dvě chapadla a jeden prst o několika kloubech. Další údy – bylo jich mnohem víc, než kolik mívá člověk rukou a nohou –tloukly, mlátily, bouchaly, dobývaly se ven.

	Zato hlasivky se nijak neprojevovaly. Edmund neslyšel ani slova, ani bolestné výkřiky. Jenom zuřivý pohyb.

	Přitlačil ještě víc, až ty pseudoprsty rozmačkával. Konečně povolily, ucukly a stáhly se do relativního bezpečí chladicího boxu.

	Edmund potlačil výkřik, přibouchl ocelová dvířka a opíral se do nich celým tělem, dokud západka necvakla a nezůstala zaklapnutá. Zhluboka si oddechl, ale stále ještě roztřesený zahýbal klikou, aby se přesvědčil, že dvířka drží pevně. Potom v šoku nehybně stál a civěl na ztichlý box.

	Chvilinku vychutnával božský klid, ale vzápětí to uvnitř zase začalo šíleně mlátit. Edmund na to zděšeně křikl: „Buď tam zticha!“

	Nejlepší, co ho napadlo, bylo vrhnout se k regulátoru teploty a nastavit ji na minimum – na co nejhlubší zmrazení. To by tu věc mělo zklidnit, umrtvit. Údržbář předtím lednici zkontroloval, takže by měla fungovat a mrazit rychle. Vždyť jejím úkolem bylo uchovávat doličná těla tak, aby se nemohla dál rozkládat nebo poškodit.

	Vzduch uvnitř boxu o velikosti rakve měl být již nyní natolik ledový, aby tu věc v místě, kde bylo hlídačovo tělo, omráčil.

	Po chvilce zběsilé bušení pozvolna sláblo. Ale také by to mohla být lest. Edmund by nejraději utekl, avšak neodvážil se odtamtud jen tak odejít. Nevěděl, co má dělat. Netušil, jak si s tím problémem poradit. Zmrazit… zmrazit. Jedině tak by tu věc zkrotil.

	Třískání a škrábání se zpomalovalo, až konečně Edmund sebral odvahu a spěchal k telefonu. Stisknutím tlačítka přivolal bezpečnostní službu. Než se dostavili dva nemocniční hlídači – dali si načas a tvářili se skepticky, protože od zřízenců na noční směně v márnici zažili víc falešných poplachů než ze všech ostatních oddělení ve dne i v noci dohromady –, nestvůra v boxu zcela utichla. Pravděpodobně již byla zmrazená.

	Edmundovi se vysmáli a ujišťovali ho, že to byl výplod jeho fantazie. Pro tentokrát si jejich vtipkování nechal líbit.

	Ustoupil, aby byl co nejdál od boxu 4E, až zásuvku vytáhnou. Znovu je varoval, ale oni si nedali říct a box otevřeli.

	Jakmile spatřili ohyzdné tělesné pozůstatky, smích jim na tvářích ihned zmrzl.

	

	SEDMNÁCT

	Most na Rossův ostrov Portland, Oregon čtvrtek 7.18 hodin

	

	Most se rozpínal do mlhavého rozbřesku. Jeho klenuté a krajkové kovové nosníky se v tom hustém mléku ztrácely jako v nekonečném tunelu. Pro Jeremyho Dormana to byla pouze trasa přes řeku Willamette na dlouhé a krkolomné štrece pryč z města do volné přírody… tam, kde by mohl nalézt Patrice a Jody Kennessyovy.

	Udělal další krok, pak ještě jeden a zapotácel se. Necítil chodidla. Byly to jen hroudy masa daleko na konci dolních končetin. I ty mu připadaly gumové, jako by se mu celé tělo měnilo a klouby mu rostly tam, kde nemají.

	V nejvyšším bodu mostu měl pocit, jako by se vznášel ve vzduchu, i když mu hustá ranní tma nedovolovala vidět dole pod sebou řeku. Světla mrakodrapů a pouličních lamp působila jenom jako titěrná světélka.

	Dorman klopýtal dál, soustředěný na úběžník v místě, kde mu most mizel v mlze. Měl jednoduchý cíl: dostat se na druhou stranu mostu. Pomalounku, krok za krokem. Jen co ho zdárně dokončí, stanoví si další cíl a pak ještě jeden, až bude konečně z Portlandu pryč.

	Lesnaté pobřežní pohoří a drahocenný pes se mu zdáli nemožně vzdálení.

	Ranní vzduch byl vlhký a studený, ale on ho necítil, stejně jako to, že se mu ke stehnům lepí provlhlé kalhoty. Po těle měl husí kůži, ale nemělo to co dělat s nízkou teplotou, nýbrž s bezuzdnou pohromou, která se odehrávala v jeho buňkách. Jako vědec by měl tento jev ocenit, avšak coby oběť změny to vnímal jako něco strašného.

	Polkl. Krk měl lepkavý, jakoby zanesený hlenem, slizem vycházejícím z pórů. Když zatnul zuby, v dásních mu drkotaly. Obraz před očima měl černě orámovaný.

	Šlapal dál. Nic jiného mu nezbývalo.

	Po mostě rachotil pick-up. V uších mu tepala ozvěna motoru a pneumatik. Sledoval, jak mu červená koncová světla mizí z dohledu.

	Najednou se mu sevřel žaludek a páteř sebou mrskala jako vzteklý had. Bál se, že se na místě rozpadne, rozdrolí na hromádku rozpadlého masa a škubajícího se svalstva, želatinové masy, která z chodníku odkape dolů.

	„Néééé!“ zakřičel. Neznělo to jako lidský hlas, ale jako vytí.

	Natáhl lepkavou, voskovou ruku a chytil se zábradlí, aby se opřel. Přál si, aby se mu tělo přestalo zmítat v křečích. Zase nad ním ztrácel vládu.

	Jenže ovládnout ho bylo čím dál těžší. Všechny biologické soustavy odmítaly plnit povely z mozku a dělaly si, co chtěly. Oběma rukama sevřel zábradlí a mačkal je, až měl pocit, že se pod nimi ocel ohýbá.

	Musel vypadat jako sebevrah, který se chystá přeskočit zábradlí a vrhnout se do nekonečné černoty šumící vody – jenomže ve skutečnosti se zabít nechtěl. Naopak, dělal všechno pro to, aby zůstal naživu. Vlastně by pro to udělal cokoliv. Za každou cenu.

	Nemohl jít do nemocnice ani vyhledat lékařské ošetření jinde. S jeho nemocí by si neporadil žádný lékař na světě. A jakmile by uvedl své jméno, přilákal by pozornost… nežádoucích osob. To nemohl riskovat. Musel tu bolest vydržet.

	Když křeče konečně pominuly a cítil jenom slabost a rozechvělost, pokračoval v pouti. Prozatím se mu tělo nerozpadne. Ještě ne. Teď se potřeboval soustředit a připomenout si cíl, který měl v hlavě.

	Musel najít toho pitomého psa.

	Sáhl do kapsičky rozedrané košile a vyndal z ní pomačkanou a začouzenou fotku, kterou sebral z rozbitého rámečku na stole Davida Kennessyho. Hezká mladá Patrice s jemnými rysy a rusými vlasy a šlachovitý, rozcuchaný Jody. Oba se do objektivu usmívali, v jejich výrazech se odrážely pokojné časy, než Jodyho stihla leukemie a než David zvýšil výzkumné úsilí.

	Dorman přimhouřil oči a vštípil si obrázek do paměti.

	Býval blízkým přítelem Kennessyových. Jodymu byl náhradním strýcem, prakticky patřil do rodiny. Daleko spíš než frivolní a neurvalý bratr Darin; to určitě. A protože ji znal moc dobře, napadlo ho, kde by se mohla skrývat. Zřejmě si myslela, že tam bude v bezpečí, protože Darin tolik miloval svá tajemství,

	V hluboké kapse rozervané bundy ho jako těžký klacek tížil revolver, který si vzal od mrtvého hlídače.

	Konečně se dobelhal na konec mostu a zadíval se západním směrem. V dáli podél pobřeží se táhlo zalesněné pohoří zahalené mlhou.

	Doufal, že až je najde, podaří se mu zmizet se psem, aniž si ho Patrice s Jodym všimnou. Přál si, aby je nemusel zabít. Vždyť ten kluk byl jen kost a kůže, leukemie ho skoro již zabila. Ale kdyby to bylo nutné, zastřelil by je oba a psa také. Pak by nezáleželo na tom, jak moc je má rád.

	Beztak měl ruce od krve.

	Znova proklínal Davida a jeho naivitu. Darin to pochopil, utekl a skrýval se. Zato David byl horká hlava a v zoufalé snaze pomoct Jodymu slepě přehlížel pravé zdroje financování jejich práce. To si vážně myslel, že všechny ty miliony dávají DyMaru jenom proto, aby David Kennessy mohl otočit a přistupovat k výzkumu s morální odpovědností?

	David vstoupil na politické minové pole a rozpoutal všechny ty události, které způsobily tolik škody včetně Dormanova zoufalého zápasu o život.

	Zápasu, který se mu vymykal z ruky. Ačkoliv ho vzorky prototypu zprvu udržovaly při životě, nyní se celé jeho tělo biologicky roztavovalo – a on proti tomu nic nezmohl.

	Alespoň ne do té doby, než najde toho psa.

	

	OSMNÁCT

	Oregonské pobřeží čtvrtek 12.25 hodin

	

	Mulder zajel k čerpadlu u malé, sešlé benzinové stanice. Vystoupil, podíval se k zasklené kanceláři a na vysoký, neosvětlený poutač Conoco. Čekal, že uvidí starce sedící na verandě v houpacích křeslech nebo že ho někdo alespoň přijde obsloužit.

	Scullyová ho napodobila, aby se protáhla. Hodiny jezdili po silnici číslo 101, míjeli rozeklané pobřeží, vesničky a domy na samotě schované v zalesněných kopcích.

	Někde tam se bratr Davida Kennessyho přidal k osamělé skupině stoupenců návratu k přírodě a zhruba ve stejném místě černého labradora porazilo auto. Na Muldera to byla velká shoda náhod. Chtěl najít Darina a dostat přímé odpovědi na otázky ohledně výzkumu v DyMaru. Jestli Darin věděl, proč byl DyMar zničen, mohl by také znát odpověď na otázku, proč se pohřešuje Patrice.

	Avšak další informace o zastáncích návratu k přírodě byly mlhavé. Skupina místo svého pobytu přirozeně tajila, byla bez telefonu a elektřiny. Nalézt jejich tábor by mohlo být stejně těžké jako objevit Patrice s Jodym.

	Mulder otevřel benzinovou nádrž a vzal do raky hadici. Vtom se rozlétly dveře od kanceláře, ale místo sličné a usměvavé obsluhy přicupital malý pupkáč s prošedivělými vlasy.

	„Haló, nesahejte na to!“ vyštěkl tlusťoch a zatvářil se pobouřeně. „Tady není žádná samoobsluha.“

	Mulder se podíval na hadici a na vývěsní štít. Špekoun došel až k němu a vytrhl mu hadici z ruky, jako by to byla nebezpečná hračka v rukou dítěte. Zastrčil ji do nádrže, zmáčkl spoušť na rukojeti a zajistil ji pojistkou. Potom hrdě couvl, jako kdyby tak náročný úkol mohl být svěřen jedině profesionálovi.

	„Stalo se něco?“ podivila se Scullyová.

	Břicháč se na ni zamračil a pak i na Muldera, jako by byli hrozně hloupí. „Pitomí Kaliforňani,“ zabručel, když si prohlédl poznávací značku na jejich vypůjčeném autě. „Tady jsme v Oregonu. My amatérům nedovolujem, aby si benzin čerpali sami.“

	Mulder se Scullyovou na sebe mrkli přes střechu vozu. „Víte, my nejsme Kaliforňané,“ opravil jej Mulder a sáhl do kabátu. „Jsme agenti FBI. Můžu vás ujistit, že čerpání benzinu je součástí přísných kursů, které jsme prodělali v Quanticu.“ Zablýskal na něj služebním odznakem a ukázal na Scullyovou. „A tady agentka Scullyová má v tankování skoro stejně vysokou kvalifikaci jako já.“

	Chlápek s panděrem se na Muldera díval skepticky. Flanelovou košili měl umaštěnou od oleje a otrhanou. Byl nedokonale oholený a celkově vypadal jako vagabund. Možná ani nevěděl, co to je kravata.

	Scullyová se vytasila s fotografií Patrice a Jodyho. „Pátráme po těchto lidech,“ oznámila mu. „Té ženě je kolem pětatřiceti a jejímu synovi dvanáct.“

	„Nikdá sem je neviděl,“ odsekl a dál se věnoval tankování. Číslice na čerpadle se točily pořád dokola.

	„Ještě u sebe mají psa,“ dodal Mulder. „Černého labradora.“

	„Nikdá sem je neviděl,“ opakoval správce pumpy.

	„Vždyť jste se na tu fotku ani nepodíval.“ Scullyová se nenechala odbýt a podstrčila mu snímek přes střechu auta až pod nos.

	Tentokrát si ji prohlédl pozorně, ale hned zas odvrátil zrak a pravil do třetice: „Nikdá sem je neviděl. Já mám jiný starosti než vočumovat každýho cizího čoveka, co se tu vochomejtne.“

	Mulder pokrčil čelo. Podle jeho mínění si právě takovýto typ pozorně prohlíží každého cizího člověka nebo zákazníka, který projíždí kolem. A nepochyboval, že již navečer bude celé okolí do patnácti kilometrů znát drb, že se v této opuštěné končině oregonské-ho pobřeží potloukají agenti FBI a někoho hledají.

	„Čistě náhodou byste netušil, kde bychom asi tak mohli poblíž objevit tábor přívrženců návratu k přírodě?“ vyzvídal Mulder. „Domníváme se totiž, že by mohli být tam. Mají mezi nimi jednoho příbuzného.“

	Cvalda zdvihl obočí. „Vím, že něco takovýho existuje v kopcích a v lese. Ale kdo je při smyslech, neleze jim do cesty.“

	Scullyová mu podala vizitku. „Kdybyste přece jen něco zahlédl, uvítali bychom, kdybyste nám zavolal. Nechceme je zatknout. Potřebují pomoc.“

	„Jasně, já sem dycky celej bez sebe, dyž můžu splnit svou povinnost,“ řekl ironicky, ani se na vizitku nemrkl a zastrčil si ji do kapsy u košile. Když byla cena zaokrouhlena na celý dolar, pustil kohout čerpadla a pak – jak se zdálo – jízlivě do nádrže stříkl ještě trochu benzinu za pár centů.

	Mulder zaplatil, vzal si stvrzenku a on i Scullyová zase nasedli do auta. „Tady lidi zjevně uznávají soukromí,“ hodnotil setkání Mulder. „Zvlášť na venkově má Oregon pověst, že poskytuje útočiště stoupencům návratu k přírodě, samotářům a vůbec všem, kdo chtějí žít nerušené.“

	Scullyová mrkla na fotku, kterou stále držela v ruce. Na usmívajícího se Jodyho. Mulder vytušil, co jí asi leží v hlavě. „To bych ráda věděla, proč bratr Davida Kennessyho tolik chtěl všem zmizet z očí,“ uvažovala nahlas.

	Po dalších čtyřech hodinách, kdy klepali na dveře, zastavovali se v barech, obchodech se suvenýry a galeriích roztroušených podél vedlejších silnic, měl Mulder pochybnosti, zda jejich systematické pátrání přinese nějaký užitek, pokud nepřijdou na lepší stopu po úkrytu Darina Kennessyho.

	Ale co jim zbývalo? Buď to sedět v motelovém pokoji v Lincoln City a mít dlouhou chvíli, nebo něco dělat. Mulder dával přednost tomu druhému. Jako obvykle.

	Vzal mobilní telefon a zkusil zavolat soudnímu lékaři Franku Quintonovi, jestli už má výsledky rozboru toho divného slizu, jenže zjistil, že je mimo dosah signálu. Vzdychl. Takhle již mohli zmeškat deset telefonátů. Lesnaté hory byly obydlené řídce, mnohde ani neměli elektřinu. Základnové stanice sítě mobilních telefonů byly daleko od sebe, takže příjem nebyl možný. Zaklapl proto anténu a telefon zastrčil zpátky do kapsy.

	„Zdá se, že si musíme vystačit sami,“ upozornil kolegyni.

	Po obou stranách silnice se hustě vedle sebe tyčily statné borovice, povrch vozovky byl vlhký a kluzký. Někdo si dal práci natáhnout podél lesa plot z ostnatého drátu a v krátkých intervalech na něj navěsit tabulky s nápisem Vstup zakázán.

	Mulder jel pomalu a otáčel hlavu ze strany na stranu. „Nepůsobí to tady moc přátelsky, vid?“

	„Trochu to přehánějí,“ souhlasila. „Když někdo vyžaduje přísné soukromí, určitě něco skrývá. Myslíš, že je ten tábor někde nablízku?“

	Koutkem oka Mulder zahlédl, jak se mezi stromy mihla černá postava. Jako když lehce kluše zvíře. Zadíval se tím směrem pozorněji a vzápětí dupnul na brzdu.

	„Hele!“ ukázal. Měl jistotu, že za plotem vidí černého psa, asi stejně velkého jako ten, co zmizel. Zvědavě se na ně podíval a pokračoval v klusu. „Pojď, ověříme si to. Třeba je to Vader.“

	Zastavil na úzké štěrkové krajnici a vyskočil ven. Scullyová vystoupila do příkopu a měla co dělat, aby udržela rovnováhu.On zatím utíkal k plotu, přišlápl zrezivělé dráty a v podřepu prolezl skrz. Pak se otočil a přidržel dráty Scullyové. Pes je sledoval a potom nervózně běžel dál.

	„Pojď sem, ty kluku!“ zavolal za ním Mulder, zapískal a následoval ho. Pes znovu zaštěkal a uháněl pryč.

	Scullyová se vydala za nimi. „Takhle plachého psa nepřivoláš!“ poučovala Muldera.

	Ten se zastavil, aby slyšel, co na něj kolegyně křičí, a pes opět zaštěkal. „Přidej!“ vybídl Scullyovou.

	I takhle hluboko v lese potkávali na stromech časté nápisy Soukromý pozemek a Vstup zakázán. Neuposlechnutí se trestá. Několik cedulí bylo poškozeno hrubými broky.

	Scullyová chvátala, ale přitom se měla na pozoru, vědoma si nebezpečí pastí a nedovolených opatření, jimiž byly některé skupiny zastánců návratu k přírodě známy. Na každém kroku by mohli stoupnout na železnou past, chytit se do oka, nástražného drátu nebo spadnout do jámy.

	Mulder se hnal za černým psem do vrchu, vyhýbal se stromům a funěl, až konečně stanul na vrcholku kopce. Před sebou měl celou řadu tabulek varujících před nebezpečím.

	Scullyová k němu dosupěla na vršek a těžce oddechovala.

	Vtom se rozštěkaly desítky psů. Agenti před sebou měli další plot. Ten obklopoval tábor s domy napůl zapuštěnými do země, chatrčemi, montovanými boudami a strážními budkami.

	Černý pes mířil k táboru.

	Oba agenti se na měkké lesní půdě na místě zarazili, protože ze strážních budek v rozích tábora se vyřítili ozbrojení muži. I jiní lidé vylézali ze svých příbytků. Ženy vykukovaly z oken, honem k sobě tiskly děti a chránily je, neboť předpokládaly, že jde o nečekanou razii státních orgánů. Muži křičeli, brali do rukou pušky a pro výstrahu stříleli do vzduchu.

	Mulder bez váhání zvedl ruce. Z tábora vybíhali další psi. Němečtí ovčáci, rotvajleři a dobrmani.

	„Tak mám dojem, že jsme objevili ten tábor, po kterém jsme pátrali,“ vytušila Scullyová.

	

	DEVATENÁCT

	Tábor zastánců návratu k přírodě čtvrtek 17.09 hodin

	

	„Jsme agenti FBI,“ upozornil Mulder. „Ukážu vám služební průkaz.“ Hrozně pomalu šmátral v kapse u kabátu.

	Muži, nyní možná ještě rozzlobenější, na něj nepřestali mířit. Uvědomil si, že radikální odpůrci moderního života v přetechnizovaném světě nejspíš nechtějí mít nic společného s žádným vládním orgánem.

	Jeden muž ve středním věku s dlouhými vousy přistoupil k plotu a zamračil se na něj. „A agenti FBI neuměj číst?“ provokoval pevným, inteligentním hlasem. „Než ste se sem dostali, museli ste minout spoustu upozornění, že je sem vstup zakázanej. Máte povolení k prohlídce?“

	„To bohužel ne,“ odpověděla Scullyová. „Snažili jsme se zastavit vašeho psa. Toho černého. Pátráme po jistém Darinu Kennessym. Máme důvod se domnívat, že má informace o těchto lidech.“ Sáhla do bundy a vytáhla fotky. „Ženě a jejím synovi.“

	„Jestli uděláte ještě krok, vlezete na minové pole,“ varoval ji vousáč. Jeho druhové pozorovali Muldera se Scullyovou čím dál podezíravěji. „Zůstaňte, kde jste.“

	Mulder si neuměl představit, že by tihle ochránci přírody nechali své psy volně pobíhat, kdyby byl tábor opravdu zaminovaný… ale zase tak úplně nemyslitelné to nebylo. Neměl chuť se s tím člověkem dohadovat.

	„Co sou zač?“ zajímala se jedna žena, rovněž ozbrojená puškou. „Ty dva, co je hledáte.“ Nevypadala o nic mírumilovněji než její kumpáni. „A proč potřebujete mluvit s Darinem?“

	Mulder zachoval lhostejný výraz a nedal najevo vzrušení z toho, že konečně přišli Davidovu bratrovi na stopu.

	„Ten chlapec je Darinův synovec. Zoufale potřebuje lékařskou péči,“ vysvětlovala Scullyová zvýšeným hlasem. „Mají černého labradora. Zahlédli jsme vašeho psa a mysleli, že by to mohl být ten, kterého hledáme.“

	Vousáč se zasmál. „Todlecto je kokršpaněl, a ne labrador.“

	„Co je s tátou toho kluka?“ zeptala se žena.

	„Nedávno byl zabit,“ informoval ji Mulder. „Laboratoř, kde pracoval – dřív tam s ním dělal i Darin –, zničil požár. Ta žena se synem zmizeli. Doufali jsme, že se možná uchýlili sem k vám.“

	„Proč bysme vám měli důvěřovat?“ vyjádřil opatrnost vousáč. „Možná jste ty, před kerejma nás Darin varoval.“

	„Přiveďte Darina,“ zaječela žena přes rameno a podívala se na vousáče. „To si musí rozhodnout sám. Beztak máme dost munice, abysme se vo tydle dva postarali, dyby byly potíže.“

	„Žádné potíže nebudou,“ ujišťovala ji Scullyová. „Jde nám jenom o nějaké informace.“

	Po schodech z jedné z chýší napůl zapuštěných do země vylezl hubeňour s hustými skořicově hnědými vlasy. Nejistě přicházel k vousáčovi a dopálené ženě.

	„Já jsem Darin Kennessy, Davidův bratr. Co po mně chcete?“

	Mulder se Scullyovou mu stručně vysvětlili situaci. Museli křičet, aby je přes plot bylo slyšet. Darin se tvářil otráveně. „Že jste měl nějaké podezření již dřív, viďte? Než DyMar zničili a vašeho bratra zabili?“ mámil z něho souhlas Mulder. „Před několika měsíci jste s výzkumem skoncoval a odešel sem… abyste se ukrýval?“

	Darina to rozhořčilo. „Nechal jsem výzkumu z filozofických důvodů. Podle mě se technika stáčela nežádoucím směrem. A také se mi nelíbily některé finanční zdroj e… které můj bratr využíval. Chtěl jsem se rozloučit s takovou prací a lidmi, kteří s ní souviseli. Úplně se od toho oprostit.“

	„Od takovejch lidí se chcem držet co nejdál,“ doplnil jej vousáč. „Chcem se izolovat vod všeho a žit si tady po svým. Chcem žít na chráněným místě s laskavejma sousedama a silnejma rodinama. Sme soběstačný. Nepotřebujem, aby nám sem strkal nos někdo jako vy – lidi ve voblekách a kravatách.“

	Mulder vystrčil bradu. „Četl náhodou někdo z vás Unabomber Manifesto?“

	Kennessy se zaškaredil. „Já mám k bombám stejný odpor jako ke zvěrstvům moderní techniky. Ale ne ke všemu. Zvlášť k jednomu aspektu. Nanotechnologii.“

	Pak se odmlčel. Mulder si domyslel, že ho otrhané šaty a venkovsky prosté vzezření mírně změnily, takže velice inteligentního badatele v oblasti počítačových čipů viděl, jak se skrývá v převleku. „Nepředstavitelně miniaturní stroječky, které jsou tak mrňavé, že pracují v lidské buňce, samy se tam replikují a jsou tak univerzální, že se dokáží kompletovat kolem čehokoliv… a tak chytré, že vědí, co dělají.“

	Mulder se podíval na Scullyovou. „Velké věci dostáváme v malém balení.“

	Darinovi samým zápalem svítily oči. „Protože každý nanostroječek je tak nepatrný, že se jeho částečky dokáží pohybovat velice rychle. Porovnejte si, jakým tempem kmitá křídly kolibřík. Takový roj nanostroječků by dokázal prohledat hromadu sutě nebo nádrž s mořskou vodou a oddělit každý atom zlata, platiny nebo stříbra a roztřídit je do příhodných nádob, a to ve vší tichosti, bez odpadu a nevzhledného nepořádku.“

	Scullyová se zachmuřila. „A na tom jste v DyMaru pracoval?“

	„Začal jsem dávno předtím,“ pokračoval Darin. „Ale s Davidem jsme myšlenky upřeli směry, kde to bylo ještě víc vzrušující. Do nitra lidského těla. Tam mohou nanošpehové dělat tutéž práci jako bílé krvinky v boji proti nemocem, bakteriím a virům. Jenže na rozdíl od bílých krvinek dokáží tito nanolékaři také dohlížet na řetězce deoxyribonukleové kyseliny, najdou každou buňku, která se stává rakovinou, potom přeprogramují deoxyribonukleovou kyselinu a dají do pořádku zjištěné chyby a mutace. Co kdyby se nám podařilo vytvořit nekonečně malá zařízení, která by se dala vstříknout do těla a fungovala jako ‚biologičtí policajti‘ – submikroskopičtí roboti, kteří vyhledávají a napravují poškození na úrovni buněk?“

	„Léčba rakoviny,“ dopověděl Mulder. „A všechno ostatní.“

	Scullyová na něj vrhla poněkud skeptický pohled. „Pane Kennessy, četla jsem několik spekulativních článků v populárně vědeckých časopisech, ale určitě nic, co by naznačovalo, že nás dělí jenom desítky let od převratného objevu v nanotechnologii.“

	„Pokrok bývá často rychlejší, než si člověk myslí,“ pokračoval. „Badatelé z Wisconsinské univerzity pomocí litografické techniky sestrojili ozubené soukolí o šířce jedné desetiny milimetru. Inženýři z Bellových laboratoří AT&T vytvořili polovodiče ze svazků obsahujících naráz jenom po šesti až dvanácti atomech. Vědci z Almadenova výzkumného střediska IBM za pomoci mikroskopie vyhotovili mapu západní polokoule Země o velikosti padesátiny průměru lidského vlasu.“

	„Ale musí přece existovat hranice, s jak malými nástroji dokážeme fyzicky manipulovat,“ namítl Mulder.

	Psi spustili hlasitý štěkot a vousáč je šel utišit. Rozrušený Darin se zakabonil, jako by se nemohl rozhodnout mezi potřebou skrývat se a popírat veškeré své zásadní technické objevy na jedné straně a nepopiratelnou vášní k práci, které zanechal, na straně druhé.

	„Tím jsme se problému dotkli jenom z jedné stránky. S Davidem jsme se také začali věnovat samokompletování – tak jak to chodí v přírodě. Výzkumníci z Harvardovy univerzity například použili aminokyseliny a proteiny jako šablony pro nové struktury menší než buňka.

	My jsme spojili znalosti v křemíkové mikrominiaturizační technice a biologickém samokompletování a snažili se tyto přednosti spojit tak, abychom docílili prudkého pokroku.“

	„A vyšlo vám to?“

	„Možná. Zdálo se, že to klape. Dokud jsem s tím nepraštil. Mám podezření, že to můj pošetilý bratr hnal kupředu a zahrával si s ohněm.“

	„Proč jste tedy výzkumu zanechal, když byl tak slibný?“

	„Pane Muldere, má to temnou stránku,“ objasňoval Darin a mrkl na své druhy. „Stávají se chyby. Než badatelé dosáhnou úspěchu, obyčejně několikrát klopýtnou. To patří k učení. Otázka je, zda si takové učení můžeme dovolit u nanotechnologie.“

	Žena s puškou zamručela, ale uštěpačnou poznámku si nechala od cesty.

	„Jen považte, že by jeden z našich prvních nanostroječků-jednoduchý, nezajištěný pro případ selhání– z laboratoře náhodou unikl,“ vykládal Darin dál. „Kdyby se replikoval a každá replika vytvořila další repliky, zhruba za deset hodin by existovalo šedesát osm miliard nanostroječků. Za necelé dva dny by tyto nespoutané nanostroječky mohly rozebrat celou zeměkouli – jednu molekulu po druhé! Od začátku do konce by to trvalo dva dny. Zkuste si vzpomenout, kdy jste naposledy zažil, aby některá vláda učinila tak rychle nějaké rozhodnutí – ani v naléhavém případě.“

	Není divu, že Kennessyův výzkum ohrožoval mocipány, napadlo Muldera. Není divu, že se to pokusili stůj co stůj zarazit.

	„Ale vy jste z DyMaru odešel ještě dřív, než jste stačil své objevy zveřejnit, ne?“ podotkla Scullyová.

	„Naše objevy se vůbec neměly zveřejňovat,“ vyvedl ji z omylu. „Věděl jsem, že se o tom společnost nikdy nedozví. David vždycky vykřikoval, jak to a to vytroubíme do světa, jak zveřejníme výsledky svých prvních testů s pokusnými krysami a drobnými živočichy, ale já mu to pokaždé rozmluvil. A náš asistent Jeremy Dorman se ke mně přidával.“ Zhluboka se nadechl. „Podle mě musel zajít hodně daleko, když lidi nakonec dospěli k přesvědčení, že je nutné laboratoř zapálit a všechny naše zápisy zničit.“

	„Patrice a Jody u vás nejsou, že ne?“ zjišťovala Scullyová. „Nevíte, kde by mohli být?“

	Darin si odfrkl. „Ne, šli jsme každý svou cestou. Od chvíle, co jsem přišel sem do tábora, jsem s nimi nemluvil.“ Ukázal na psy, strážní budky a plot. „Tady by to pro ně nebylo dost malebné.“

	„Ale Jody je přece váš synovec,“ namítl Mulder. „Ten kluk se nebavil s nikým jiným než s Jeremym Dormanem. Ten mu byl bližší než pravý strýc.“

	„Ten v DyMaru také zahynul,“ informovala jej Scullyová.

	„Jeremy byl malá ryba, ale vyznal se v kšeftech. Zajistil nám počáteční financování a staral se, aby nám vydrželo. Když jsem odtud odešel sem, dělalo mu moc dobře, že se mohl nacpat na mé místo a spolupracovat s Davidem.“

	Darin se zamračil. „Ale já už s nimi neměl nic společného. Ani tenkrát, ani teď.“ Byl hodně ustaraný. Jako kdyby mu zpráva o bratrově smrti teprve nyní docházela. „Mívali jsme k sobě blízko, chodívali spolu po lesích.“

	„Kde?“ zeptal se Mulder.

	„Patrice mi projektovala chatku, abych před tím vším měl kam utéct.“

	Scullyová pohlédla na Muldera a pak na Darina. „Mohl byste nám prozradit, jak tu chatu najdeme?“

	Darin se zase zachmuřil. Vypadal vyplašeně a znepokojeně. „Je to nedaleko Colvainu, u serpentin.“

	„Tady je moje vizitka,“ řekl Mulder. „Pro případ, že by se tu přece jen ukázali nebo byste se něco dověděl.“

	Darin se na něj zamračil. „Nemáme tady telefon.“

	Scullyová zatahala Muldera za rukáv. „Děkujeme, že jste s námi ztrácel čas.“

	„Dejte pozor na minové pole,“ připomněl jim vousáč.

	„Dáme si pozor, kam šlapeme,“ odvětila Scullyová.

	Přestože byl Mulder unavený a zpocený, informace, které se dověděl, ho vzrušily.

	Urazili zpět cestu hustým lesem kolem desítek výstražných nápisů až k autu, zaparkovanému na okraji silnice.

	Scullyová nemohla uvěřit, jak tam ti přívrženci návratu k přírodě žijí. „Někteří lidé udělají pro své cíle cokoliv,“ zašeptala.

	

	DVACET

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon čtvrtek 23.47 hodin

	

	Patrice se probrala z neklidného spánku, neboť ji z něj vytrhl Jodyův nářek. Posadila se na úzkém skládacím lůžku v jediné ložnici chaty a odhodila zatuchlé přikrývky. „Jody!“

	V chatě byla tma a ticho. Jenom jednou štěkl pes. Protože byla rozespalá, zamrkala, aby se rozkoukala, a z očí si odhrnula rozcuchané nazrzlé vlasy. Vymotala se z posledních záhybů přikrývek, jako by to byla sít, která jí brání dostat se k synovi. Ten ji potřeboval.

	Cestou do obýváku zaškobrtla o starou dřevěnou židli, odkopla ji, přičemž se poranila na noze, a slepě zamířila do tmy. „Jody!“

	Jakmile se rozkoukala, měsíční svit jí dával aspoň tolik stříbrného světla, aby viděla, kam šlape. Chlapce našla na kanapi. Ležel a potil se. Poslední uhlíky žhnuly oranžovočerveně a spíš voněly dřevem, než hřály. Po setmění by kouř nemělo být vidět.

	Na okamžik jí doutnající uhlíky připomněly požár v DyMaru, kde v běsnících plamenech zahynul její manžel. Při té myšlence se zatřásla, neboť se jí vybavilo násilí. David byl ctižádostivý a impulzivní a možná nerozumně riskoval. Náruživě však věřil ve svůj výzkum a snažil se ze všech sil.

	Nyní za své objevy položil život… a Jody přišel o otce.

	Vader seděl vzpřímeně v jeho těsné blízkosti jako věrný strážce a starostlivě čenichal u jeho prsou. Sotva uviděl Patrice, vztyčil ocas – hned vedle jednoho z polštářů, které spadly na dřevěnou podlahu. Strčil čumák do dek a zakňučel.

	Jody ze spaní zanaříkal, až se matka polekala.

	Zastavila se u něj a prohlížela si ho. Vader se hnědýma očima díval nešťastně nahoru a znovu zakňoural, jako by jí vyčítal, že proti tomu nic nedělá. Ona však nechala Jodyho spát.

	A prožívat další zlý sen.

	Za minulý týden se Jody v osamělé a tiché chatě několikrát probudil vystrašený. Od začátku jejich útěku měly noční můry jasnou příčinu. Otázka byla, jestli je vyvolává jeho strach… anebo něco jiného.

	Klekla si, Vader se energicky natočil a čumák jí vrážel do boku, jako by si vynucoval, aby ho uklidnila. Poplácala ho po hlavě, a to dost silně, jak to vždycky míval rád. „To nic, ty psisko,“ utěšovala ho. Sebe přitom musela konejšit ještě víc. Jodymu přiložila dlaň na čelo, aby zjistila, jestli má horečku. Pohnul se a ona uvažovala, zda ho má probudit. V jeho těle probíhal boj; doslova válka buněk. I když David neustále popíral, co dělá, dobře věděla, co je příčinou vysoké teploty.

	Někdy dumala, jestli by nebylo lépe, kdyby syn raději zemřel. Hned nato si vyčítala, že na něco takového vůbec může myslet…

	Vader ťapal přes místnost ke krbu, větřil kolem nohou zašlého polstrovaného křesla a vrátil se k pohovce. V tlamě držel poslintaný tenisový míček. Chtěl si hrát. Asi byl chudák přesvědčený, že se tím všechno spraví.

	Patrice se na něj zamračila a otočila se ke gauči zády. „Ty máš zatraceně moc energie, víš to?“

	Vader zakňučel a začal tenisák přežvykovat.

	Vzpomínala, jak s Davidem seděli doma v obývacím pokoji. Teď byl jejich starý dům na předměstí Tigard vydrancovaný. Jodymu působila rakovina ukrutné bolesti. Naložil se do horké vany, vzal si předepsaný lék proti bolesti a brzy šel do postele, takže rodiče zůstali sami.

	Vader se však ke spánku uložit nehodlal, a když si nechtělo hrát dítě, nezbývalo mu, než obtěžovat dospělé. David se s ním vlažně přetahoval. Patrice – napůl neklidná, napůl okouzlená – přihlížela. Psovi již bylo dvanáct let, stejně jako Jodymu, a tak by ani zdaleka neměl být tak dovádivý.

	„Ten Vader je zase jako štěně,“ divila se. Předtím jako správný psí důchodce většinu času prospal. Kromě toho, že vrtěl ocasem na pozdrav a olizoval své pány, kdykoliv se vrátili domů. Jenže poslední dobou měl víc energie a byl hravější než celá předešlá léta. „To bych ráda věděla, co se to s ním stalo,“ nevycházela z údivu.

	David, s krátkými černými vlasy a hustým obočím, se usmál a vypadal neodolatelně. „Nic. Co by?“

	Patrice vstala a odtáhla ruku. „Zase jsi Vadera vzal do laboratoře? Co jsi s ním udělal?“ Zlostí zvýšila hlas. „Co jsi s ním udělal?“

	Vader upustil hračku na přetahování a díval se na ni, jako by se zbláznila. Co tady má co ječet, když si chceme hrát?

	David se jí podíval přísně do očí. Pokrčil čelo na znamení, že to myslí upřímně. „Neudělal jsem s ním nic. Na mou duši.“

	Vader zavrčel, znova se vrhl po hračce, vrtěl ocasem, spokojeně mručel a packami se zapřel do koberce. David se opřel o gauč, aby měl v páčení větší sílu, a přetahoval se s ním. „Jen se na něj podívej! Jak si můžeš myslet, že s ním něco je?“

	Ale za léta manželství se Patrice něco naučila. A nesnášela to. Vždycky poznala, když David lhal…

	Byl zcela orientovaný na výzkum, bezohledně se štval kupředu a ignoroval předpisy a omezení. Skoro o ničem se s ní neradil, jednoduše dělal, co se mu zdálo správné. Tak to dělával vždycky.

	Byl tak zahleděn do své práce a celá ho tolik pohlcovala, že si nevšímal podezřelých událostí v DyMaru, až už bylo pozdě. Zato jí určité věci neunikly. Jak lidé po večerech jejich dům sledovali; nespouštěli z ní oči, když si s Davidem vyšla ven; jak jim cvakalo na telefonní lince… Avšak David její obavy rozptyloval. Tak chytrý, a přece ignorantský. Aspoň že jí v hodině dvanácté zavolal a varoval ji.

	Popadla Jodyho a uprchlá, zrovna když demonstranti podpalovali zařízení v DyMaru a jejího manžela chytili do pasti v tom pekle s Jeremym. Tak tak se jí podařilo uniknout a skrýt se se synem zde. Se zdravým synem.

	Ten spal na pohovce klidněji. Stále měl vysokou teplotu, ona však věděla, že proti tomu nic nezmůže. Pořádně ho zase přikryla a uhladila mu na čele ofinu slepenou potem.

	Vader se vzdal naděje na hru a odhodil míček na podlahu. Vzdychl si, třikrát se před kanapem otočil dokola a praštil sebou do pohodlné polohy, z níž by chlapce hlídal. Vydal dlouhý, hluboký zvířecí vzdech, Patrice jeho oddanost uklidnila, a tak šla zpátky ke svému lůžku. Byla ráda, že syna nakonec nevzbudila, A že nerozsvítila. Světla by totiž v té tmě byla nápadná i z velké dálky.

	Jodyho nechala spát, ale sama zůstala v posteli vzhůru. Střídavě jí bylo horko a hned jí zase běhal mráz po zádech, až se třásla. Toužila po klidu, ale věděla, že nemůže přestat bdít. Ani na okamžik.

	Se zavřenýma očima tiše proklínala manžela a poslouchala zvuky zvenčí.

	

	DVACET JEDNA

	Nemocniční márnice Portland, Oregon pátek 5.09 hodin

	

	Edmunda udivilo, jak rychle se dostavili úředníci – uváží-li se, že údajně přijeli až z Atlanty v Georgii. Jejich způsoby ho tak znervóznily, že se je ani neodvážil vyzvat, aby mu ukázali pověření. Byl rád, že aspoň někdo jeho tvrzení uvěřil. Po události z minulé noci Edmund box 4E zapečetil a snížil teplotu, jak to jen šlo, i když o příšeru, která mu nahnala strach, nikdo nejevil zájem. Čekal, až si bude moct promluvit se svým učitelem dr. Quintonem. Ten měl nyní práci s rozborem vzorku slizu odebraného pří pitvě. Edmund ho čekal každou chvíli. S jeho příchodem se dočká zadostiučinění.

	Avšak úředníci dorazili dřív. Byli tři. Tuctoví, ale profesionálové. Chovali se tak, že se jim Edmund bál podívat do očí. Byli ostříhaní, hladce oholení, slušně oblečení, ale stejně ho odpuzovali.

	„Jsme ze Středisek pro potírání a prevenci chorob,“ sdělil mu jeden z nich a vyndal průkaz se zlatavým odznakem a rozmazanou fotografií. Zase jej složil a zastrčil do saka, dřív než Edmund stačil rozeznat jediné slovo.

	„CDC?“ vykoktal. „Jste tady kvůli…?“

	„Máme příkaz zabavit organickou tkáň, kterou přechováváte v márniční lednici,“ informoval jej muž po levici. „Dověděli jsme se, že jste měli včera nějakou nepříjemnost.“

	„To si pište,“ odpověděl Edmund. „Už jste něco takového někdy zažili? Díval jsem se do svých lékařských knih…“

	„Musíme ten vzorek zničit. Pro jistotu,“ navázal muž po pravici. Edmundovi se ulevilo, že se tím někdo zabývá a že se o to postará někdo jiný.

	„Musíme prověřit veškeré záznamy, které máte o oběti a pitvě, a rovněž všechny vzorky, které schraňujete,“ doplnil je ten uprostřed. „Také učiníme co nejpřísnější opatření, aby se sterilizoval celý prostor chladicího zařízení.“

	„Myslíte si, že jsem infikovaný?“ vyděsil se Edmund.

	„To je nanejvýš nepravděpodobné. Jinak by se na vás okamžitě projevily příznaky.“

	Edmund nervózně polkl. Uvědomoval si však svou odpovědnost.

	„Ale… ale nejdřív musím dostat svolení,“ bránil se. „Tady za to zodpovídá výhradně soudní lékař,“

	„Ano, to je pravda,“ vpadl jim do řeči Frank Quinton, právě když vcházel do márnice a vyhodnocoval situaci. Jeho dědečkovská tvář se zachmuřila. „Co se to tady děje?“

	Jako první promluvil muž vpravo: „Ujišťuji vás, že máme řádné pověření. Je pravděpodobné, že jde o záležitost státní bezpečnosti a zdraví obyvatelstva. Jsme velmi znepokojeni.“

	„Já také,“ řekl Quinton. „Spolupracujete s ostatními agenty, kteří zde již byli?“

	„Tato… fáze pracovního postupu nespadá do jejich kompetence. Bez řádné izolace představuje tento případ obrovské nebezpečí.“

	Muž uprostřed se tvářil tak přísně, že i soudního lékaře zastrašil.

	„Budeme muset povolat celý tým,“ ozval se znovu ten první, „aby z lednice odstranil… biomateriál. Budeme vás obtěžovat co nejméně.“

	„Víte, domnívám se…“ Quintonovi zadrhl hlas. Byl rozčilený. Návštěvníci ze Středisek pro potírání a prevenci chorob je oba honem vyprovodili z tiché a čisté místnosti.

	Quinton po svém asistentovi rozpačitě mrkl přes rameno a vysoukal ze sebe: „Edmunde, my si zatím zajdeme na kafe.“

	Edmund byl za pozvání od svého nadřízeného vděčný. Dosud se mu to nikdy nepoštěstilo. Přivolal tedy výtah a stiskl poschodí, kde byla nemocniční kantýna. Ještě se z toho nevzpamatoval. Pořád měl před očima zrůdu s několika chapadly, jak se snaží uniknout z boxu márniční lednice.

	Normálně by měl k svému obdivovanému vzoru tisíc otázek, vyptával by se na podrobnosti a zaváděl řeč na všemožné triviálnosti, o nichž se po nocích v márnici učil. Jenže Quinton za stolem mlčel, koukal se na ruce a vypadal dost rozrušeně. Vytáhl vizitku, kterou měl od agentů FBI, a převaloval ji v rukou.

	Když se po hodině vrátili do sklepních prostorů, poznali, že márnice je vyčištěná a sterilizovaná. Box 4E byl úplně holý, jeho obsah odstraněn. Po návštěvnících nezůstala žádná zpráva. Ani kus papíru.

	„Nemáme se s nimi jak spojit, abychom se dozvěděli nějaké výsledky,“ konstatoval Edmund.

	Ale soudní lékař jenom zavrtěl hlavou a prohodil: „Možná je to tak lepší.“

	

	DVACET DVA

	Devil’s Churn Oregonské pobřeží pátek 10.13 hodin

	

	Oceán se tříštil o černé útesy a vydával dunivý zvuk, jako kdyby z velké výšky padaly balvany. Scullyovou na vyhlídce do tváře šlehal studený, slaný a vlhký vítr. „Říká se tomu tady Devil’s Churn,“ upozornil ji Mulder, í když nepochyboval, že si i ona přečetla tabuli upozorňující na oregonskou státní přírodní památku.

	Dole se voda pěnila ve víru, jak příbojové vlny narážely na výmoly v útesu. Podmořské prohlubně se propadly, čímž se vytvořilo jakési koryto. Jak vlny narážely kolmo na ten úzký kanál, tlak vody se zužoval jako v trychtýři a ta vystřikovala jako z vodního děla pozoruhodnou věží vysokou až k vršku útesu a smáčela nedbalé turisty.Podle nápisů na tomto místě zahynuly desítky lidí; bezstarostných návštěvníků mířících k ústí Churnu. Nečekaný gejzír vody je smetl, když se postavili na špatné místo. Jejich těla se roztřískala o skály pokryté řasami nebo je prostě vcuclo moře.

	U vyhlídky byly zaparkované kombíky, dodávky a osobní automobily z půjčovny. Na moře se jezdily dívat jak rodiny z jiných států, tak místní. Nad hlavou jim křičeli mořští rackové.

	Stála tam stará, otlučená pojízdná prodejna s hliníkovými markýzami, chrastícími ve větru. Zubící se muž s čapkou s kšiltem prodával ohřáté párky v žemli, nakyslou kávu, brambůrky v pytlíku a nealkoholické nápoje v plechovkách. Na opačné straně parkovací plochy žena s copy v lovecké kamizole sledovala, jak se její ručně zhotovené plédy divoce třepotají na prádelní šňůře.

	Scullyová přemáhala bolest hlavy, zhluboka nasála studený slaný vzduch a zapnula si kabát až ke krku, aby nenastydla. Mulder šel rovnou k okraji útesu, netrpělivě hleděl dolů a čekal, až vytryskne voda. Scullyová vytáhla mobilní telefon a byla ráda, že je tam konečně silný signál. Namačkala číslo portlandského soudního lékaře.

	„A, agentka Scullyová,“ zajásal dr. Quinton. „Celé dopoledne se vám snažím dovolat.“

	„Máte nějaké výsledky?“ zeptala se. Když u veterináře viděla sklíčko se vzorkem infikované krve psa, požádala soudního lékaře, aby prohlédl svůj vzorek slizu, který ona odebrala při pitvě Vernona Ruckmana. U ochranného zábradlí, které se zdálo vratké, Mulder nadšeně pozoroval, jak do vzduchu tryská studená sprcha ve tvaru kohoutího ocasu, kroutí se do propasti a prší zpátky do moře. Mávla na něj, aby se k ní vrátil. K uchu si tiskla telefon a soustředila se na slova přicházející z opačného konce linky.

	„S tělem té nakažené oběti v márniční lednici… se zřejmě stalo… cosi neobvyklého.“ Quinton váhal a hledal slova. „Náš zřízenec ohlásil zvláštní zvuky a pohyb uvnitř zapečetěného boxu… Ano, po vašem odchodu byl zapečetěn.“

	„To není možné,“ nevěřila Scullyová. „Ten člověk nemohl být živý. I kdyby ho nějaká nákaza uvrhla třeba i do toho nejvyššího stupně komatu, provedla jsem přece pitvu.“

	Soudní lékař namítl: „Znám Edmunda. Není lekavý. Občas sice bývá trochu otravný, ale tohle by si nevymyslel. Vzhledem k nedostatku důkazů o opaku jsem mu chtěl uvěřit, ale…“ Na moment zase zaváhal. Scullyová si telefon přitiskla k uchu ještě víc, aby v doktorově hlase zaslechla podtón. „Bohužel, než jsem to stačil prověřit osobně, dostavili se nějací pánové ze Středisek pro potírání chorob a všechno sterilizovali. Preventivně si odnesli celý obsah boxu.“

	„Z CDC?“ Scullyová nevěřila vlastním uším. S nimi spolupracovala již mnohokrát a vždycky jednali jako dokonalí profesionálové a důsledně se řídili úředním postupem. Tohle budilo dojem, že jde o něco – o někoho – úplně jiného.

	Nyní ji ještě víc znepokojovalo, co se dověděla ráno, když zavolala do Atlanty, aby něco zjistila o vzorku, který tam osobně zaslala. Jejich laborant jej zřejmě ztratil.

	Mezitím k ní došel Mulder a rukou si učísl vlasy. Měl je vlhké, ačkoliv nepřestával foukat vítr. Podíval se na ni a svraštil čelo. Prohlížela si ho a přitom poslouchala hlas v telefonu a dbala, aby mluvila neutrálně. „Doktore Quintone, vy jste si vzorek té látky nechal pro svůj vlastní rozbor. Objevil jste něco?“

	Soudní lékař chvíli rozvažoval a teprve pak odpověděl. Na lince bylo slyšet šum, cvakání a cvrlikání. Musela být na okraji pásma, kde se dal signál ze sítě mobilních telefonů zachytit. „Podle mě je to nějaká nákaza,“ vyslovil konečně svou domněnku. „Takové flíčky jsem jaktěživ neviděl. Vzorek je jimi zcela zahlcený. Při maximálním zvětšení se to nepodobá žádnému mikroorganismu, jaký znám. Čtvercovitá políčka, kostičky, geometrické tvary…“

	Scullyové při těch slovech běhal mráz po zádech, zvlášť když si to dala dohromady s tím, co jim v táboře vyprávěl Darin Kennessy.

	„Vy jste někdy něco takového zažila?“ pokračoval soudní lékař. „Sama jste přeci lékařka.“

	Odkašlala si. „Budu se k vám muset kvůli tomu vrátit. Nejdřív si promluvím s kolegou a porovnáme si postřehy. Díky za informace.“ Ukončila hovor a podívala se na Muldera.

	Stručně mu vylíčila obsah rozhovoru a on pokýval hlavou. „Určitě se chtěli hlídačova těla zbavit. A všech ostatních stop.“

	Vnímala hukot oceánu, jak dole narážel na skálu, a přemítala. „Takhle Střediska pro potírání chorob nepostupují. Žádný úřední protokol ani telefonní číslo pro případ, že by doktor Quinton potřeboval další informace.“

	Mulder si před ledovým větrem zapnul knoflíky až ke krku. „Já si myslím, že to CDC nebylo. Klidně to mohli být představitelé stejné skupiny, jaká se postarala o zničení laboratoře DyMaru a vinu svalila na organizaci ochránců zvířat, která jí posloužila jako obětní beránek.“

	„Proč by se někdo uchýlil k takové drsné akci?“

	„Slyšelas Kennessyova bratra. Výzkum nanotechnologie. Nějak se jim to vymklo z ruky; možná to vzešlo z pokusného zvířete, které v sobě mělo něco moc nebezpečného. Sliz z mrtvého hlídače se podle všeho podobá tomu, co jsme pozorovali ve vzorku krve toho psa…“

	Dala si ruce v bok. Vítr od moře si pohrával s jejími ryšavými vlasy. „Toho psa musíme najít. A s ním Patrice a Jodyho.“

	Devil’s Churn za jejich zády stále sršel vodu a burácel. Gejzír stříkal vysoko do vzduchu. Skupina dětí stála po boku rodičů u zábradlí, kochaly se tou podívanou a vřískaly. Nikdo nevěnoval pozornost prodavači občerstvení v dodávkovém automobilu ani ženě obklopené ručně pletenými plédy.

	„Souhlasím. Ale podle toho, co jsme se dověděli od Quintona, mám pocit, že nejsme sami, kdo je hledá.“

	

	DVACET TŘI

	Okres Tillamook Pobřežní pásmo, Oregon pátek 10.47 hodin

	

	Na hlavu se mu snášel studený déšť a promáčel ho, stejně jako silnici a všechno kolem. Ale Jeremy Dorman měl daleko větší problémy než všivé počasí. Vnější svět mu teď přinášel samé špatné zprávy a sám k němu byl dost lhostejný. Les nervů ve vlastním těle ho zaměstnával bolestí natolik, že na nic jiného neměl pomyšlení.

	Boty a šaty měl promoklé, kůži sinalou a vlhce lepkavou. Ale tohle nepohodlí bylo bezvýznamné v porovnání s válkou zuřící v jeho buňkách. Kůži mu pokrývaly hladké skvrny ochranné nosné kapaliny. Hemžilo se mu to v ní množícími se nanotvorečky. Svaly se mu chvěly a cukaly, ale nepřestával zvedat nohy a klást je jednu po druhé před sebe, a tak se pomalu pohybovat vpřed. Mozek mu v těle nyní fungoval spíš jen jako cestující. Dalo mu velkou námahu, aby hýbal klouby – jako když loutkář vodí složitou novou loutku v tlustých rukavicích a se zavázanýma očima.

	Projelo kolem něj auto; dunělo a rozprašovalo vodu. Jedno kolo žuchlo do díry zalité kaluží a celého jej pokropilo studenou sprškou. Když si řidič uvědomil, co způsobil, na moment blikl červenými koncovými světly, potom párkrát zlomyslně zatroubil a pokračoval rovně za nosem.

	Dorman se šoural po blátivé krajnici, jako by nic necítil. V hlavě měl jediný cíl: postupovat pořád dopředu. Dlouhá silnice uhýbala do lesnatých hor. Neměl tušení, kolik kilometrů již urazil z Portlandu, ale doufal, že přijde na to, jak svou pouť uspíšit. Neměl peníze a ani si netroufal auto najmout, aby nemusel prokázat svou totožnost. Nikdo nevěděl, že dosud žije, a on to tak chtěl nechat. A kdyby měl řídit, ani by nemohl důvěřovat svému vzdorovitému tělu a postřehu…

	Belhal se kolem malé okresní vážnice – malé barabizny se závorou a červenou stopkou pro nákladní auta. Okna clonily neprůsvitné rolety. Nápis na tabuli jako by se nezměnil celé měsíce: Vážnice zavřena.

	Jak se Dorman vlekl kolem, toužebně se díval na přístřeší. Jistě nebylo vytopené, chyběly v něm potraviny a jiné zásoby, ale zaručeně tam bylo sucho. Jak rád by se aspoň na chvíli schoval před deštěm a vyspal… Jenomže to už by se asi nikdy neprobudil. Čas mu rychle vyprchával.

	Pomalu vážnici minul. V jednom směru se rozprostírala brambořiště nasáklá vodou, na druhé straně silnice zase mokřina. Dorman zamířil k mírnému svahu, který ho měl zavést do hor.

	Před očima se mu míhaly podivné a nezměrné tvary. Nanotvorečkové, kteří se mu rojili v těle, si opět vzali na mušku zrakové nervy. Dávali je do pořádku, spravovali je… nebo si s nimi jenom pohrávali. Už řadu dní nebyl schopen vidět v barvách.

	Zatnul zuby. Bolest cítil až do morku kostí. Div se z toho neradoval. Byla to skutečná bolest, nikoliv domnělý vedlejší účinek toho, že jeho tělo napadly samoprogramovací stroječky.

	Zvýšil tempo. Tolik se zaměřil na nepřetržitý pohyb kupředu, že přeslechl hlasitý hukot nákladního auta blížícího se zezadu.

	Rachot sílil. Vůz byl do poloviny naložen borovou kulatinou. Kůra byla oloupaná a většina tlustých a dlouhých větví uřezaná. Dorman se ohlédl a ukročil dál od vozovky. Šofér na něj zablikal reflektory.

	Vrčení v rychlejších otáčkách provázelo zařazení nižšího převodového stupně. Zasyčely pneumatické brzdy. Náklaďák zastavil asi třicet metrů před Dormanem.

	Ten stál a koukal do prázdna. Nemohl uvěřit, jaké ho potkalo štěstí. Ten člověk mu nabízel, že ho sveze, Dorman spěchal kupředu. V botách mu čvachtalo. Pažemi si obepínal hrudník.

	Řidič se natáhl přes sousední sedadlo a odemkl mu dveře na straně spolucestujícího. Liják neustával, bičoval mokré klády a z horké masky chladiče stoupá pára.

	Dorman se chytil kliky dveří a otevřel je. Když zvedl nohu a zapřel ji o stupačku, celá se mu rozechvěla. Konečně udržel rovnováhu a vyhoupl se nahoru. Kapala z něj voda, byl vyčerpaný a prochladlý.

	„Teda, vypadáte hrozně, jen co je pravda,“ oslovil ho řidič. Byl malý a vypasený, vlasy špinavě blonďaté, oči modré.

	„Taky že mi hrozně je. To je pravda,“ odpověděl Dorman a sám se divil, že mu hlasivky fungují.

	„No, každopádně pro vás bude lepší, dyž vám bude hrozně tady v kabině. Máte určitej cíl, nebo ste na vandru, co?“

	„Mám určitý cíl. Potřebuju se tam dostat.“

	„No, se mnou můžete až k vodbočce na pobřežní silnici. Hele, já sem ňákej Wayne. Wayne Hykaway.“

	Dorman si ho prohlížel podezíravě. Neměl chuť mu prozrazovat své jméno. „Já jsem… David,“ zalhal. Zabouchl dveře, zastrčil ruce do promáčených kapes rozedrané bundy, nahrbil se a schoulil do sebe. Hykaway natáhl ruku, ale hned s ní zase ucukl, když pochopil, že se Dorman nemá k tomu, aby jí potřásl.

	V kabině bylo teplo a vlhko. Větracími otvory dovnitř proudil teplý vzduch. Stěrače čelního skla kmitaly sem a tam, aby šofér viděl na cestu. Z reproduktorů až moc drahého autorádia vycházely rozhlasové zprávy. Chrchlalo to v nich, protože v téhle pustině byl slabý příjem.

	Šofér zápolil s řadicí pákou a kopl tam rychlost. Motor bručel a lopotil se a tahač se pomalu dal do pohybu po stoupání vedoucím do lesa.

	Jakmile nabíral rychlost, Dorman myslel na to, že se každou minutou a s každým kilometrem blíží místu určení. Řidič neměl potuchy, že podstupuje smrtelné riziko, avšak Dorman měl na mysli pouze svůj konečný cíl: najít Patrice, Jodyho – a psa. Za každou cenu.

	Uvelebený na sedadle se tiskl ke dveřím a snažil se pustit z hlavy pocit viny a strach. Z obličeje mu ještě kapala voda. Mrkal, protože ho dráždila v očích. Pořád se díval ven předním sklem, sledoval, jak se stěrače mrskají doprava doleva. Držel se co nejdál od Hykawaye a vyhýbal se sebemenšímu dotyku. Nemohl riskovat následky kontaktu s dalším tělem.

	Bodrý šofér vypnul upovídanou rozhlasovou stanici a marně se pokoušel navázat hovor, jenže Dorman byl zamlklý. A tak řidič spustil monolog o sobě. Povídal o svých nejmilejších knihách, o svém oblíbeném způsobu relaxace, o tom, jak kdysi školil nezaměstnané.

	Jednou rukou držel volant mohutného nákladního vozu na přepravu klád a druhou si pohrával s ovládáním větracích otvorů a topení. Když už ho nenapadlo, o čem by ještě vykládal, pustil zase rádio. Naladil jinou stanici, ale i tu znechuceně vypnul.

	Dorman se soustředil na své tělo, byl pohroužen do sebe. Cítil, jak se mu to pod kůží hemží a víří. Svalové nádory se samovolně hýbaly. Loket si tiskl k žebrům. Cítil vlhkou látku bundy a také hladký sliz, nosič nanostroječků, který mu vyvěral z pórů.

	Po čtvrthodině Dormanova mlčení, které připomínalo něco mezi polospánkem a hypnotickým bezvědomím, po něm řidič začal úkosem pokukovat, jako by zkoumal, jakého divného patrona – psychopata – to nerozumně naložil.

	
Dorman se jeho pohledu vyhýbal. Upřeně se díval z bočního okna – a vtom dostal žaludeční křeče. Nahrbil se a oběma rukama se chytil za břicho. Sykl mezi zuby, protože ucítil, jak mu cosi škube pod kůží, jako kdyby si v jeho hrudníku krtek vyhrabával doupě.

	„Hej, není vám něco?“ dělal si starost šofér.

	„Ne,“ vybafl Dorman a na víc se nezmohl. Vší silou si hrudník mačkal, dokud konečně znovu nenabyl vlády nad svými vzpurnými biologickými soustavami. Zhluboka nasával vzduch. Nakonec záškuby přece jen polevily.

	Přesto dál cítil, že se mu vnitřní orgány hýbou, hledají si volný prostor, kroutí se v místech, která by měla být zcela nehybná. Jako by se v jeho nitru rozpoutala bouře.

	Wayne po něm znovu bleskl okem a zase narovnal hlavu, aby se soustředil na mokrou silnici. Celý bledý svíral volant oběma rukama.

	Dorman dál seděl v tichosti, nepohodlně schoulený těsně u dveří. Na sedadle pod ním se začala tvořit loužička slizu.

	Bylo mu jasné, že každou chvíli nad svým tělem opět ztratí vládu. Hodinu za hodinou na tom byl čím dál hůř…

	

	DVACET ČTYŘI

	Smíšené zboží a galerie u Max Colvain, Oregon pátek 12.01 hodin

	

	Scullyová již měla řízení plné zuby, a tak uvítala příležitost zastavit a zeptat se několika kolemjdoucích, zda jim Patrice a Jody Kennessyovi na fotografii nejsou povědomí.

	Mulder seděl na sedadle vedle ní a žvýkal sýrové kroužky ze sáčku v klíně. Pár drobků mu upadlo na kabát. Potom si zakryl obličej rozloženou automapou státu Oregon. „Nemůžu to město na mapě najít,“ sdělil kolegyni. „Colvain, stát Oregon.“

	Zaparkovala před zvláštním starým krámem s ručně namalovaným firemním štítem zavěšeným na řetěze připevněném k vyčnívající tyči. Smíšené zboží a galerie u Max.

	„Nemůžeme ho najít, a přitom už jsme v něm.“

	Těžké dřevěné dveře obchodu nesly reklamu na cigarety značky Morley. Jakmile vešli, dveře zavrzaly a nad nimi zacinkal zvonek. „Ten tu nesmí chybět!“ utrousil Mulder a zvedl hlavu.

	Ve starých chladicích boxech a lednicích ve stylu padesátých let – bílých smaltovaných s chromovanými ozdobami – bylo sekané maso v konzervách, lahve s nealkoholickými nápoji a zmrazená hotová jídla. V regálech kolem pokladny bylo vystaveno nekonečně mnoho druhů masa.

	Na věšáku visela trička s krátkými rukávy. Regály vedle něj, obsahující cetky, byly zhotoveny většinou z voňavého cedrového dřeva a pomalované vtipnými lidovými průpovídkami na téma deštivého počasí v Oregonu. Sortiment doplňovala štamprlata, ubrousky, hrací karty a klíčenky.

	Na vzdálené stěně, nad chladicím boxem s pivem, si Scullyová povšimla několika nakřivo zavěšených jednoduchých akvarelů. Ke zlatě natřeným rámům byly připevněny cenovky. „To by mě zajímalo, jestli existuje nějaká okresní vyhláška, která stanovuje, že v každém městě musí být určitý počet prodejních galerií,“ poznamenala ironicky.

	Za kontrolní pokladnou seděla stařena, zabarikádovaná kupičkami novin a haldami žvýkaček, cukrovinek a mentolových bonbonů. Vlasy měla obarvené na pobuřující červenou barvu, na nose silné brýle, umatlané od otisků prstů. Zrovna pročítala ohmataný bulvární plátek s titulky hlásajícími, že se v New Jersey objevil sněžný muž, ve vládním zařízení byla nalezena zmrazená embrya mimozemšťanů a v Arkansasu že se pěstuje kult kanibalů.Mulder si titulky přečetl a rozpačitě pohlédl na Scullyovou. Žena s obarvenou kšticí se podívala přes brýle. „Čím vám posloužím? Nepotřebujete mapy nebo něco k pití?“

	Mulder jí před očima zablýskal služebním odznakem a zamával průkazem. „Jsme agenti FBI. Máme prosbu: jestli byste nám mohla poradit, jak se dostat k jedné nedaleké chatě. Jejím majitelem je jistý pan Darin Kennessy.“

	Scullyová vyndala již osahané fotky a rozložila je na pultě. Prodavačka chvatně složila noviny a odhodila je vedle pokladny. Na fotografie koukala přes upatlané brýle.

	„Hledáme tyto dva lidi,“ vysvětlila jí Scullyová, ale víc informací nepřidala.

	Jody se ze snímku optimisticky usmíval, avšak tváře měl vyzáblé a propadlé, vlasy převážně vypadané, pleť bledou, nezdravou, což byl důsledek chemoterapie a ozařování.

	Prodavačka si sundala brýle, utřela je papírovým kapesníkem a zase si je nasadila. „Jo, myslím, že už jsem ty dva viděla. Aspoň ji. Je to pár tejdnů, co se i stavili.“

	Mulder zbystřil pozornost. „Ano, zhruba tu dobu máme na mysli.“

	Scullyová se předklonila a neubránila se mnohým podrobnostem, aby si zajistila její pomoc. „Ten chlapec je velmi vážně nemocný. Umírá na leukemii. Musí se neodkladně léčit. Od doby, kdy byla tahle momentka pořízena, se jeho stav asi podstatně zhoršil.“

	Prodavačka si fotografii znova prohlížela. „No, třeba se pletu. Kluk, co byl s tou ženou, se mi zdál úplně zdravej. Mohli by se zdržovat v chatě Kennessyovejch. Už dlouho je prázdná.“

	Žena za pultem se na židli zhoupla dozadu a ta kovově vrzla. Tlusté brýle si přirazila na horní část nosního hřbetu. „To víte, nám neujde skoro nic, co se tady šustne.“

	„Povíte nám, kudy se tam dostaneme?“ opakovala prosbu Scullyová.

	Zrzka vzala do ruky pero, ale nenamáhala se jim cestu popsat písemně. „Pojedete asi deset kilometrů zpátky, potom zahnete na úzkou silnici Locust Springs Drive, asi po pěti stech metrech vodbočíte doleva na lesní cestu – a vodtud se dáte třetí cestou vpravo.“ Přitom si hrála s náhrdelníkem z nepravých perel.

	„To je zatím nejlepší stopa,“ pošeptala Scullyová nadšeně kolegovi. Myšlenka, že Jodyho zachrání a pomůže mu z toho mizerného stavu, jí dodala novou energii.

	Jako agentka FBI měla zůstávat nestranná a citově nezúčastněná, aby se nenechala unést a ovlivnit v úsudku. V tomto případě si však nemohla pomoct. Měla s Jodym něco společného: nad oběma visel stín rakoviny. Přestože se s ním nikdy nesetkala, její pouto s ním bylo velmi silné. Přála si mu pomoct daleko víc, než tušila, když s Mulderem odjížděli z Washingtonu vyšetřovat požár v DyMaru.

	Znovu zazvonil zvonek nad vchodem. Vešel policista. Boty mu o sešlapanou dřevěnou podlahu duněly. Scullyová se ohlédla. Policista došel ledabyle k chladicímu boxu s nealkoholickými nápoji a vybral si velkou láhev pomerančové limonády.

	„Jako obvykle, Jarede?“ houkla na něj pokladní.“Já už jinej nebudu, Maxie,“ odpověděl. Ona nato vzala z regálu sáček sýrových sušenek s umělým barvivem a hodila mu jej.

	Policista zdvořile kývl na pozdrav Mulderovi se Scullyovou a vtom si všiml fotografií a Mulderova služebního odznaku. „Můžu vám nějak pomoct?“ nabídl se jim.

	„Jsme agenti FBI,“ potvrdila Scullyová to, co ho beztak muselo napadnout. Podala mu fotografie a požádala ho o pomoc. Co kdyby je doprovodil do chaty na samotě, kde by mohli být Patrice se synem v izolaci? Náhle zapípala vysílačka na Jaredově boku.

	Prskal z ní dispečerův hlas; vyplašený, ale energický a profesionální. „Jarede, ozvi se. Máme tady mimořádnou situaci. Jeden motorista narazil na silnici asi kilometr za Doylovým statkem na mrtvý tělo.“

	Policista vzal vysílačku do ruky. „Tady Penwick,“ ohlásil se. „Co myslíš tím mrtvý tělo? V jakým je stavu?“

	„Je to řidič náklaďáku,“ odpověděl dispečer. „Jeho návěs je z poloviny mimo silnici. Ten chlap je rozvalenej na volantu a… ty, je to příšerný. Něco úplně jinýho než normální úrazy z autonehody.“

	Mulder se hned podíval na Scullyovou a domýšlel si souvislosti. Oba pochopili, že to zřejmě má co dělat s jejich případem. „Scullyová, jeď napřed. Já zajedu tady se strážníkem Penwickem na místo nehody a porozhlídnu se. Když to nic nebude, nechám se odvízt k chatě a setkáme se tam.“

	Nebyla nadšená, že se rozejdou, ale uvědomila si, že musejí neprodleně vyšetřit obě možnosti, a proto přikývla. „Buď opatrný.“

	„To víš, že budu.“ A pospíchal ze dveří.

	Policista vysílačkou potvrdil příjem zprávy, sýrové sušenky s pomerančovou limonádou si tiskl v podpaží a vycházel z krámu. Zvonek opět zacinkal. Na prahu se ještě podíval přes rameno a zavolal na prodavačku: „Maxie, připiš mi to na účet. Vyřídím to příště.“

	Scullyová vyběhla za nimi, takže dveřmi zase spustila zvonek. Mulder se strážníkem utíkali k policejnímu vozu zaparkovanému šikmo před obchodem.

	Mulder na kolegyni ještě křikl: „Zkus je najít. Zjisti, co se dá. Zavolám ti z mobilu.“

	Dveře auta vlevo i vpravo se zabouchly. Vůz policejní hlídky se prudce otočil, až od kol odlétl mokrý štěrk, a vyrazil po silnici. V mžiku z něj bylo vidět jenom červená světla.

	Scullyová se vrátila k jejich najatému autu a odemkla. Sotva však mrkla na sedadlo, ke svému zděšení si všimla, že její mobilní telefon nefunguje. Zase už byli mimo dosah signálu.

	

	DVACET PĚT

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 12.58 hodin

	

	Před chatou štěkal Vader. Byl na verandě, nervózně přešlapoval a vrčel hlubokým hlasem.

	Patrice ztuhla a uháněla ke krajkovým záclonám. V ústech jí vyschlo. Vadera měla již dvanáct let, a tak ihned poznala, že tentokrát si nehraje ani neštěká na veverku.

	Tenhle štěkot byl varovný. S něčím takovým počítala. Děsila se toho.

	Vysoké a tmavé stromy, které obklopovaly kotlinu, působily mezi kopci, jež je kolem dokola chránily, víceméně klaustrofobicky. Mohutné kmeny jakoby se tiše přibližovaly, podobně jako neúprosná armáda… asi tak, jak si představovala dav srocený u DyMaro Pasekou zarostlou plevelem se proháněl mírný vítr a čechral zeleň provlhlou po nedávném lijáku. Kdysi sejita louka zdála krásná. Nádherné místo pro chatu na samotě. Kouzelný kout, jak ocenil Darin. A ona jeho nadšení sdílela.

	Nyní si však na této široké mýtině připadala nechráněná, bezbranná.

	Vader znovu zaštěkal a stoupl si až k okraji verandy. Čenich měl natočený k příjezdové cestě, ztrácející se v lese. Černé nozdry se mu chvěly.

	„Mami, co je?“ zeptal se Jody. Z výrazu v jeho tváři ucítila, že se bojí stejně jako ona. Za uplynulé dva týdny se od ní dost naučil.

	„Někdo k nám jede,“ upozornila ho.

	Dodala si odvahy, zhasla v chatě světla, zatáhla záclony, otevřela přední dveře a postavila se na zápraží na stráž. Utekli sem bez přípravy. Musela se spoléhat na tento úkryt, protože neměla pušku ani žádnou jinou zbraň. Prošťárala celou chatu, ale Darin na střelné zbraně nebyl. A tak jí zbyly jen holé ruce a duchapřítomnost. Vader se za ní ohlédl a zase se otočil k cestě.

	Jody se k ní přikradl, aby mu nic neušlo, ona ho však strkala zpátky. „Marni!“ ohradil se dotčeně, ale ona mu káravě pohrozila prstem a zatvářila se přísně. Bez dalšího reptání vycouval.

	Mateřský ochranný instinkt v ní účinkoval jakoby byla bezmocná vůči rakovině, byla bezmocná, když mu tajemní lidé vydávající se za ochránce čehosi zavraždili otce; titíž lidé, kteří jim odposlouchávali telefon, špehovali je a možná po nich ještě teď slídili. Alespoň však učinila, co bylo v jejích silách, aby syna ukryla do bezpečí, a prozatím ho udržovala naživu. Ona, Patrice Kennessyová, se stále nehodlala vzdát. Z lesa se vynořila postava. Šla pěšky po cestě lemované tmavými borovicemi. Blížila se. Mířila k chatě.

	Patrice neměla čas utéct.

	Odvedla Jodyho do pustiny na pobřeží proto, že tam bylo mnoho vyznavačů návratu k přírodě a náboženských kultů a také extremistů – a ti všichni uměli vyhledávat samotu. Davidův bratr se k jedné takové skupině připojil a opustil i tuto chatu, aby vyhledal ještě hlubší izolovanost, jenomže ona si netroufala zajít za ním a žádat o ochranu zrovna u něj. Ty, kdo ji pronásledovali, by mohlo napadnout vypátrat právě jeho. Musela jednat nepředvídaně.

	Nyní jí mozek pracoval na plné obrátky. Uvažovala, jestli neudělala sebemenší chybný krok; jestli někde nevzbudila podezření, kdo je a kde se s Jodym ukrývá. Najednou si vzpomněla, že když byla naposledy nakupovat v konzumu, všimla si obálky jednoho oregonského týdeníku věnované vyhořelé dymarské laboratoři.

	Leknutím sebou trhla. Měla co dělat, aby si zachovala klidnou mysl. Stála před televizními programy, plátky hovězího a sladkostmi. Přes umatlané brýle si ji prohlížela stará prodavačka s otřesně červenými vlasy. Nikdo, ujišťovala se Patrice, by si tyto dvě věc nespojoval; nikdo by si nevšiml ženy, která cestuje sama s dvanáctiletým synem, a nekombinoval všechny ty podrobnosti.

	Přesto na ni ta pokladní zaujatě civěla…

	„Mami, je to?“ zeptal se Jody šeptem od studeného krbu. „Vidíš něco?“ Patrice byla ráda, že ráno nezatopila. Zrádné obláčky šedobílého kouře by přilákaly ještě větší pozornost.

	Pro tuto situaci měli plán: nenápadně vyklouznout, zmizet v lese a skrývat se v kopcích. Jody znal okolní les moc dobře. Avšak tento vetřelec je zaskočil. Přicházel pěšky, takže ho včas neprozradil hluk motoru. A tak bylo na útěk pozdě.

	„Jody, nechoď sem. Vezmi Vadera, běž k zadnímu východu a schovej se. Zatím čekej, dokud ti nedám pokyn, ale připrav se, abys mohl utéct do lesa.“

	Polekaně na ni zamrkal. „Ale já bez tebe neodejdu, mami.“

	„Když je zdržím, budeš mít náskok. Kdyby nám nechtěli ublížit, pak se nemáš čeho bát.“ Tvář měla kamennou. Jody si uvědomil, jak to myslí, a zčervenal.

	Otočila se zpět ke dveřím a mhouřila oči. „Tak už se tu neukazuj. Čekej na pravou chvíli.“

	S ustaraným výrazem a rukama zkříženýma na prsou čekala na zápraží na blížícího se nezvaného hosta. Hrůzou a netrpělivostí se jí div nepodlomila kolena. Této konfliktní situace se hrozila celou dobu od manželova zoufalého telefonátu.

	Byl to ramenatý muž, ale podle jeho chůze odhadovala, že je zraněný. Vypadal, jako by prošel mycí linkou a v náruči přitom držel otevřené plechovky s vyjetým olejem. Potácel se směrem k chatě, ale jakmile si jí všiml na zápraží, zarazil se.

	Vader zavrčel.

	I na dálku postřehla, že se dívá na ni, a jejich pohledy se setkaly. Změnil se, rysy v obličeji měl tak nějak pokřivené. Ale i tak ho poznala. Pocítila úlevu, což se jí nepřihodilo už hezky dlouho. Konečně přítel!

	„Jeremy,“ povzdechla si. „Jeremy!“

	

	DVACET ŠEST

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 13.14 hodin

	

	„Patrice!“ zvolal Dorman chraplavě a přidal do kroku. Ale ten spěch nevěštil nic dobrého.

	V novinách, které si kupovala v automatech na tmavých nárožích, se dočetla, že plameny v DyMaru zahubily i manželova laboranta. Že i jeho zavraždili ti, kdo chtěli, aby se Davidův výzkum nanotechnologie nedostal do povědomí veřejnosti. „Jeremy, jdou i po vás? Jak jste z toho vyvázl?“ To, že se Dormanovi podařilo uniknout, jí dávalo jiskru naděje, že snad mohl přežít i David. Ale dlouho si s tou myšlenkou nepohrávala. Ihned se jí rozplynula. Měla k němu spoustu otázek, ale hlavně byla ráda, že zase vidí známou tvář, člověka, který se nachází ve stejně nepříjemné situaci jako ona…

	Jenomže něco na jeho návštěvě neklapalo. Věděl, že ji a Jodyho má hledat v této chatě. I z toho bylo patrné, co už jí bylo známo: že byl David mluvka. Ani bratrův tajný úkryt nezůstal dlouho utajen. Stačilo, aby se David s Jeremym v laboratoři chvíli nudili, a bylo to.

	Náhle zostražitěla. „Sledoval vás někdo? Když po nás půjdou tady, nemáme zbraně…“

	„Patrice,“ přerušil ji, „jsem na tom zoufale. Pomozte mi, prosím vás.“ Ztěžka polkl a ohryzek se mu hýbal daleko pomaleji, než by měl. „Musím dovnitř.“

	Teprve když se došoural až k ní, všimla si, že je moc nemocný, sotva leze. Jako by ho stihla hromada nemocí. Kůži měl zvláštně vlhkou, a to nejen vlivem mlhavého vlhka ve vzduchu, ale i něčeho lesklého, mastného, hladkého. Čehosi, co připomínalo sliz.

	„Jeremy, co se vám stalo?“ Pokynula mu do dveří a pozastavila se nad tím, proč je tak neklidná. Dorman se s její rodinou stýkal docela hodně, zejména potom, co Darin přestal pracovat a utekl do tábora stoupenců návratu k přírodě. „Vypadáte hrozně.“

	„To by bylo dlouhé vysvětlování, ale času je málo. Podívejte se na mě, v jakém jsem stavu. Je to moc důležité. Máte u sebe i psa?“

	Rázem ztuhla. Pak se zmohla jenom na to, že udělala krok vpřed a chytila se vlhkého, porostlého zábradlí. Proč ho zajímá Vader, schovaný uvnitř s Jodym. I když šlo o Jeremyho, Jeremyho Dormana, měla pocit, že musí být opatrná.

	„Nejdřív chci slyšet odpovědi na pár otázek,“ řekla vyhýbavě a nehnula se z verandy. On zůstal stát a znejistěl. „Jak jste přežil požár v DyMaru? Mysleli jsme, že jste mrtvý.“

	„Měl jsem tam zemřít,“ potvrdil sklíčeně.

	„Jak to myslíte, že jste tam měl zemřít? Když mi David volal naposledy, naznačil mi, že demonstrace před DyMarem není jenom shromáždění ochránců zvířat; že jde o nějaké spiknutí.“

	Dorman ji prošpikoval očima. „Zradili mě. Tak jako Davida.“ Popošel o dva krůčky.

	„Co to říkáte?“ Po tom, co prodělala, byla najednou schopna uvěřit snad čemukoliv.

	Pokýval hlavou. „Dostali příkaz, aby z toho nezůstalo nic. Ani záznamy o našem výzkumu nanotechnologie. Nic než popel.“

	Patrice neustoupila a mlčky ho varovala, aby se už nepřibližoval. „David říkal, že spiknutí má původ ve státních orgánech hlouběji, než si myslel. Uvěřila jsem tomu, až když jsem se vrátila domů a zjistila, že nám ho převrátili vzhůru nohama.“

	Dorman se dopotácel k verandě asi na deset metrů a zastavil se na okraji louky. Z příjezdové cesty sešel na udusanou pěšinku ke vchodu do chaty. „Patrice, všichni teď jdou po vás. Můžeme si navzájem pomoct. Ale potřebuju Vadera. Nosí totiž v krvi stabilní prototypy.“

	„Prototypy? Jaké prototypy? O čem to mluvíte?“

	„O nanotechnických prototypech. Musel jsem použít některé z nedokonalých dřívějších generací, vzorky z malých pokusných zvířat, ale u mnoha z nich se projevily hrozné… anomálie. Ale neměl jsem na vybranou. Laboratoř byla v plamenech, všechno hořelo. Vypadalo to, že bych se z toho měl dostat, ale tohle byla jediná možnost, jak přežít.“ Díval se na ni prosebně a ztišil hlas. „Jenže nefungujou tak, jak by měly. Když budu mít k dispozici Vaderovu krev, budu mít šanci je v sobě přeprogramovat.“

	Namáhala si závity. Věděla, na čem David pracoval, a měla přece podezření, že se s jejich černým labradorem něco děje.

	„Kde je Jody?“ zeptal se Dorman a nakukoval kolem ní do pootevřených dveří a skrz záclony v okně. „Haló, Jody! Pojď sem! Nic se neděje.“

	Jody ho vždycky bral jako otcova přítele, náhradního strýce – zvlášť po Darinově odchodu. Hrávali spolu videohry. Jeremy byl asi jediný dospělý, který znal tolik triků jako Jody. Vyměňovali si rady ohledně postupu u jednotlivých her.

	Než se Patrice stačila vzpamatovat a přesně pochopit situaci, Jody otevřel dveře a v doprovodu svého psa vyšel z chaty. „Jeremy!“

	Dorman se s potěšením a úlevou podíval na Vadera, ale ten ohrnul pysky a vycenil tesáky. Hluboce zavrčel a znělo to, jako by měl v hrdle řetězovou pilu. Zkrátka mu dal najevo nevoli.

	Ale Dormanovi to nijak nevadilo. S úžasem si prohlížel Jodyho – zdravého Jodyho. Dormanova tvář se před očima měnila. Pleť se mu jaksi posunula. Škubl sebou, aby ji narovnal. „Jody… ty… ty ses z té rakoviny uzdravil!“

	„Je to zázrak,“ odpověděla za něj matka odměřeně. „Nějaká spontánní remise – vymizení příznaků a projevů.“

	Dormanova podivně zářící tvář náhle dostala výraz dravce. „Ne, to není spontánní remise. Že ne, Jody? Panebože, vždyť ty to máš taky!“

	Chlapec zbledl a o krok couvl.

	„Já vím, co s tebou táta udělal.“ Z jistého důvodu Dorman nespouštěl z Jodyho a jeho psa oči.

	Patrice se na Jodyho dívala zmateně. Vzápětí ji jímala hrůza, neboť jí docházel rozměr toho, co David dělal, rizika, jaká podstupoval, a v neposlední radě pravý důvod, proč jeho bratrovi výzkum naháněl takový strach. Synův dobrý zdravotní stav v posledních dnech nebyl výsledkem další remise. Takže všechno to Davidovo úsilí a šílený zápal se nakonec vyplatily. Nalezl postup léčby rakoviny a ani se jí s tím nepochlubil.

	Nesmírnou radost a úlevu, které nakrátko zmírnily přetrvávající žal, teď zkalil strach z Jeremyho. Strach z jeho dravčích pohledů na Jodyho a nepřirozeně změněných rysů.

	„To je ještě lepší než u Vadera.“ Dormanovi se zablýskalo v očích. „Patrice, potřebuju vzorek krve vašeho syna. Jenom trochu jeho krve. Ne moc.“

	Patrice leknutím ustoupila, ale vzdorovitě se postavila na zápraží a nehýbala se. Odhodlaná každému zabránit, aby se dotkl jejího syna. „Jeho krve? K čemu proboha…“

	„Patrice, na vysvětlování nemám čas. Nevěděl jsem, že chtějí Davida zabít. Uspořádali protestní akci, chystali se to tam vypálit, ale měli v úmyslu výzkum přesunout na nějaké izolovanější místo.“

	Tvář se mu zkroutila zlostí. „Měl jsem být v novém zařízení jejich hlavním výzkumníkem, ale oni se pak pokusili zavraždit i mě!“

	Patrice přemítala. Najednou musela vnímat skutečnosti, které se na ni valily z mnoha stran. „Vy jste celou dobu věděl, že chtějí laboratoř vypálit? Vy jste se na tom spiknutí podílel?“

	„Ne, to jsem nechtěli. Všechno to mělo proběhnout hladce. Lhali mi.“

	„Dovolil jste, aby Davida zabili, vy mizero. Chtěl jste jeho výzkum a jeho zásluhy.“

	„Patrice… Jody, bez tvé pomoci umřu. Hned teď.“ Dorman se rychle sunul k verandě, ale Patrice mu cestu zablokovala.

	„Jody, vrať se do chaty. Honem. Nemůžeme mu důvěřovat. Zradil ti otce!“ Hlas měla ledový a chlapec již byl vystrašený. Proto bez rozmýšlení udělal, co mu matka nařídila.

	Dorman se zastavil několik kroků od ní a zamračil se na ni. „Nedělejte to. Vy to nechápete.“

	„Vím jen to, že musím svého syna chránit – po tom všem, co prodělal. Vy nejspíš pro ty lidi ještě pracujete a nás pronásledujete. Nedovolím vám, abyste se k němu přiblížil.“ Zaťala ruce v pěst a byla připravena jej rozsápat holýma rukama. „Jody, uteč a schovej se v lese! Víš, kam jít. Tak jak jsme si to naplánovali,“ křikla do pootevřených dveří. „Běž!“

	V Dormanově hrudi se něco kroutilo. Nahrbil se a chytil se za břicho a žebra. Když se narovnal, oči měl skelné a plné bolesti. „Patrice… déle už… nemůžu… čekat.“ Rozhoupal se a sunul se blíž k ní.

	V zadní části chaty bouchly dveře. Jody vyběhl ven a namířil si to přímo k lesu. Ona mu v duchu děkovala, že neodmlouval. Bála se, aby nestál při Jeremym a nenabídl mu pomoc.

	Vader za ním vyrazil podél chaty a štěkal. Dorman nechal plavat Patrice a vydal se za nimi.“Jody! Pojď ke mně, chlapče!“ Od verandy se vlekl po boku chaty.

	Patrice se z hrdla vydral hysterický výkřik. „Nechtě mé dítě na pokoji!“

	Dorman se otočil a z kapsy u kalhot vytáhl revolver. Uchopil jej do obou třesoucích se rukou a držel ho před jejím vyjeveným obličejem. „Patrice, vy nevíte, co děláte. Nevíte vůbec nic o tom, co se děje. Klidně můžu toho psa zastřelit – a Jodyho taky – a vzít si krev, kterou potřebuju. Ostatně by to tak bylo asi nejjednodušší.“

	Svaly vládl chabě, takže na ni ani nedokázal přesně zamířit. Stejně nevěřila, že by vystřelil. Jeremy Dorman ne.

	S výkřikem přeskočila zábradlí verandy a vrhla se proti němu jako obléhací beran.

	Jakmile její výpad postřehl, ucukl dozadu. Tvářil se vyděšeně. „Ne! Nesahejte na mě!“

	Nehledě na jeho varování do něj vší silou strčila a strhla ho na zem. Přitom mu vyrazila zbraň z rukou. „Jody, utíkej! Nezastavuj se!“ křičela.

	Dorman sebou mlátil, svíjel se a snažil se ji odkopnout. „Patrice, ne! Jděte ode mě! Nedotýkejte se mě!“ Ona se s ním však prala, škrábala ho a tloukla pěstmi. Kůži měl samý sliz a hlen…

	Jody se psem zatím uháněli mlčky do lesa.

	

	DVACET SEDM

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 13.26 hodin

	

	Pohltil ho hustý les. Větve ho drápaly do obličeje, tahaly za vlasy, rvaly mu košili. Jody přesto upaloval dál. Poslední slova, co zaslechl, bylo matčino zoufalé volání: „Jody, utíkej! Nezastavuj se!“

	Poslední dva týdny mu máma do mysli vrývala strach a nadměrnou podezíravost. Vymýšleli spolu plány pro všechny případy. Jody dobře věděl, že po nich určití lidé pasou; a že to jsou mocní a životu nebezpeční lidé. Někdo jeho otce zradil a vypálil celý objekt laboratoře.

	S matkou uprchlí do noci, spali v autě zaparkovaném dál od silnice, putovali od místa k místu, až konečně dorazili na chatu. Donekonečna mu vtloukala do hlavy, že nesmějí nikomu důvěřovat – a nyní se ukázalo, že možná myslí i Jeremyho Dormana. Ten byl pro něj něco jako strýc, hrával si s ním, kdykoliv se s otcem utrhli z práce.

	Teď Jody neuvažoval, pouze reagoval. Vyběhl zadním východem a uháněl přes louku do lesa. Vader běžel před ním k borovicím na okraji lesa a štěkal, jako kdyby mu prozkoumával bezpečnou cestu.

	Chata se mu za zády rychle vzdalovala. Prudce uhnul doleva a zamířil nahoru. Přeskočil padlý strom, stoupal na ulámané větve a prodíral se hustým, trnitým křovím. Špičkami bot zachytával o plazivé rostliny, ale klopýtal pořád dál.

	V uplynulých týdnech tuto část lesa prozkoumával. Matka na něj dohlížela, dbala, aby se nedostal do nesnází nebo nezabloudil, a on si vždycky našel čas orientovat se v terénu. Chápal, kterým směrem má pokračovat a jak se co nejlíp vyhnout případným pronásledovatelům. Znal cestu. Věděl v lese o několika tajných místech, ale žádný úkryt pro něj nebyl dost dobrý a dost bezpečný. Matka ho nabádala, aby se nezastavoval, a on ji nemohl zklamat tím, že by ji neuposlechl.

	Když je zdržím, budeš mít náskok, řekla mu. „Jody, počkej!“ Byl to Dormanův hlas, ale podivný, přiškrcený. „Slyšíš? Jody! Neboj se! Neublížím ti!“

	Jody váhal, potom se znova rozeběhl. Vader hlasitě štěkal, protáhl se pod dalším vyvráceným stromem a skákal vzhůru po kamenité stráni. Jody ho následoval, „Počkej, chlapče! Musím s tebou mluvit,“ přemlouval jej Dorman zezadu, vlastně skoro ještě u chaty. Ale Jody věděl, že už je na kraji lesa a pronásleduje ho.

	Chlapec se na okamžik zastavil a těžce oddychoval. Ještě cítil bolest v kloubech. Bylo to takové zvláštní píchám, jako by některé partie těla usnuly. Ale nebylo to nic proti mukám, která prodělával, když byla leukemie v nejhorším stadiu, kdy by radši umřel, jen aby už ta bolest hluboko v kostech přestala. Nyní se cítil dost zdravý, aby mohl ve svém úsilí pokračovat. I když si nepřál, aby to trvalo dlouho. Svědila ho kůže a na zátylku mu naskakoval pot.

	Slyšel, jak se Dorman vleče mezi stromy a pod nohama mu praskají větve. Zvuky přicházely docela zblízka. Jak to, že postupuje tak rychle?

	„Máma s tebou chce mluvit. Čeká na tebe v chatě.“

	Jody upaloval po svahu dolů k malé strži, kde po kamení a spadaných větvích tekl potůček. Přede dvěma dny si tam hrál tak, že přeskakoval z kamene na kmen stromu a odtud na výchoz, a takhle bystřinu překračoval s cílem neupadnout. Nyní pelášil, seč mu nohy stačily. V půli brodu uklouzl po zaobleném balvanu porostlém mechem a pravá noha mu dopadla do ledové vody, zurčící mezi oběma břehy.

	Leknutím sykl, vytáhl namočenou nohu z vody a pádil dál. Matka mu vždycky připomínala, aby si nepromáčel boty… ale nyní mu došlo, že je mnohem důležitější prostě utéct, a to i za cenu rizika.

	Dorman se znovu ozval: „Jody, pojď sem!“ tentokrát to znělo poněkud rozzlobeněji, ostřeji. „Prosím tě, pojď ke mně. Jenom ty mi můžeš pomoct. No tak, Jody, já tě prosím!“

	To už byl Jody na druhém břehu. V botách mu čvachtalo. Zhluboka se nadechl a rozeběhl se. Popadl borovicovou větev a dlaně si upatlal lepkavou pryskyřičí a s jejich pomocí šplhal z rokle nahoru, aby zase mohl utíkat co nejvíc po rovině.

	V boku ho píchalo. Bolest vystřelovala v okolí ledvin a žaludku. Rukou si ta místa mačkal, aby mohl pokračovat. Nechápal, co se děje, ale řídil se svým strachem a maminčiným varováním. Zařekl se, že ho Jeremy nedohoní.

	Zase si udělal pauzu, lapal po dechu vedle jednoho stromu a přitom dával pozor, jestli neuslyší svého pronásledovatele.

	Na opačné straně proudu zahlédl zavalitou postava v roztrhané košili. Na dálku se jejich oči v tmavém lese střetly.

	Ty Dormanovy mu najednou připadaly úplně cizí. Jody zvýšil úsilí. Srdce mu bušilo a těžko se mu dýchalo. Zapadl do houští a nemohl se z něj jen tak vymanit. Dorman se za ním bez potíží valil přes porost.

	Jody se drápal vzhůru, ale po mokrém listí mu to klouzalo. Věděl, že tohle tempo dlouho nevydrží. Zato Dorman jako by vůbec nezpomaloval.

	Vběhl do malé průrvy, kde se to hemžilo tlučkaji a pískovcovými výchozy s lišejníky. Ocitl se v tmavé, hustě porostlé části lesa, takže ho Dorman nemohl vidět, a měl možnost skrčit se ve vlhké díře mezi hnijícím pařezem a puklým balvanem. Když se pokoušel v tomto zvířecím doupěti schoulit, praskaly pod ním větvičky a šustily plazivé rostliny a podrost.

	Seděl tiše na bobku, plíce mu pracovaly namáhavě, puls divoce tepal. Poslouchal, kdy se Jeremy přibliž: Po mámině hlasu ani slechu. Dostal strach, jestli se jí v chatě něco nestalo. Co jí Jeremy udělal? Co obětovala, aby on, její syn, mohl upláchnout?

	Lesní půda se otřásala pod Dormanovým těžkým krokem, ale aspoň teď neřval. Jody si připomněl, jak spolu hrávali elektronické hry od Nintenda, kde oba stáli na znepřátelených stranách – jeden honil druhého v zápase na život a na smrt v pozemské nebo i mimozemské krajině.

	Jenomže tohle byla skutečnost. V sázce bylo daleko víc než pouze vyšší součet bodů.

	Jeremy se blížil. Rozhrnoval křoví, koukal do husté tmy. Jody seděl tiše jako pěna a modlil se, aby ho Dorman v jeho skrýši neobjevil.

	V dálce zaštěkal Vader. Dorman se zarazil a potom se obrátil jiným směrem. Jody vycítil šanci a pokusil se vyklouznout, ale přitom posunul spadlou větev, ta uvolnila vratce usazenou kládu a ta sjela do chrastí.

	Dorman opět strnul a vzápětí se hrnul k místu, kde se Jody ukrýval.

	Ten znova podlezl povalený kmen, prchal podél hladké skály a proplétal se na protější stranu průrvy. Pak mazal pryč vzpřímený, jenom hlavu měl skloněnou, aby si nevypíchl oči, a odhrnoval větve do stran. Dorman za ním řval a razil si cestu houštinou. Jody riskl pohled přes rameno, aby zjistil, jak blízko mu je pronásledovatel v patách.

	Jeremy natáhl buclatou ruku a namířil ji na něj. Jody rozeznal střelnou zbraň a téměř ve stejném okamžiku zahlédl záblesk z hlavně.

	Lesem se nesla ozvěna halasného třesknutí. Pouze půl metru nad chlapcovou hlavou se od borovice odštípla kůra a dřevěné třísky. Jeremy na něj vystřelil!

	„Pojď ke mně, sakra!“ hartusil Dorman.

	Jody v krku zadusil výkřik a vyrazil do hustého porostu za stromem, který ho předtím ochránil.

	V té lesní tmě věděl o Vaderovi jenom podle štěkotu a kňučení, které zněly jako povzbuzování. Svému psovi Jody důvěřoval mnohem víc než Jeremymu.

	Opět se dal na útěk a držel se za bok. V hlavě mu dunělo a srdce pracovalo jako motor závodního automobilu.

	Vzadu se Dorman přebrodil přes studený potok, ani se nezdržoval tím, že by skákal po nášlapných kamenech. „Jody, pojď ke mně!“

	Chlapec v zoufalství prchal k místu, odkud slyšel štěkat Vadera – do bezpečí, jak doufal.

	

	DVACET OSM

	Oregonský venkov pátek 13.03 hodin

	

	Nákladní automobil na přepravu klád vězel z poloviny mimo silnici, v mělkém příkopě. Kabina byla nakloněná v prazvláštním úhlu jako kovový behemot s přeraženou páteří.

	Hned jak se na místo dostavil policejní hlídkový vůz, Mulder poznal, že tam něco nehraje. Nebyla to běžná dopravní nehoda. Na krajnici vedle tahače stál zaparkovaný červený pick-up Ford. Jakmile policista Jared Penwick zastavil, od volantu fordky vystoupil muž v gumovém plášti do deště.

	Mulder si prohlížel místo nehody a v mokré trávě zpozoroval klikaté stopy po pneumatikách. Než náklaďák nedobrovolně zastavil, jel cikcak; řidič nad ním musel ztratit vládu. Čelní sklo policejního vozu skropilo pár kapek, a tak Jared zapnul stěrače. Vzal vysílačku, stiskl tlačítko a nahlásil dispečerovi, že dorazil na místo nehody.

	Šofér pick-upu čekal zachumlaný do pršipláště vedle svého auta, až k němu policista dojde. Mulder ho následoval, límec u kabátu vyhrnutý, aby mu nebylo zima. Vítr a déšť mu rozcuchaly vlasy, ale nic proti tomu nenadělal.

	„Nesahal jste na nic, Dominiku?“ zeptal se Jared.

	„Ani mě nenapadne,“ odpověděl řidič a podezíravě mrkl na Muldera. „Kdo je todle?“

	„To je agent Mulder z FBI,“ představil ho Jared.

	„Jel sem zrovna vokolo…“ dal se do vyprávění Dominik, a přitom nespouštěl oči z Muldera, dokud zase nehodil hlavou k tahači. „… a vtom sem žahla tady ten náklaďák. Nejdřív mě napadlo, že v tom dešti sjel ze silnice. Buď to, anebo šoféři náklaďáků někdy prostě zastavěj u cesty a zchrupnou si. Víte, v tomdle úseku toho moc nejezdí. Ale zaparkovat takhle, to bylo nebezpečný. Ani si vzadu na korbu nedal výstražnej trojúhelník, jak by měl. Chtěl sem mu jít nakopat prdel.“

	Dominik si z obličeje setřel dešťové kapky a pak zavrtěl hlavou a polkl. „Pak sem se mrknul do kabiny. V životě sem nic takovýho neviděl.“

	Mulder nechal Jareda se šoférem pick-upu o samotě a šel k nákladnímu vozu. Přidržel se kliky na řidičově straně a opatrně se vyhoupl na stupačku.

	Šofér tam ležel rozvalený, ruce v bok, nohy zkroucené a vklíněné za volantem jako šváb postříkaný hubicím prostředkem.

	Tvář měl zkřivenou a opuchlou, ústa rozevřená, bělmo měl šedivé, zamlžené a podlité krví. Po celém těle měl pod kůží fialovočerné podlitiny jako levhartí skvrny, asi jako kdyby v jeho cévním systému proběhl miniaturní bombardovací úder.

	Okno na řidičově straně bylo dovřené. Z nakloněné střechy kabiny po něm nadále stékaly čurky dešťové vody. Uvnitř bylo přední sklo na některých místech zamlžené. Mulder měl dojem, že se řidičovo tělo lehce odpařuje.

	Zůstal stát na stupačce a obrátil se na policistu, který se na něj díval zvědavě. „Můžete si opsat poznávací značku a najít majitele?“ požádal ho Mulder. „Zkuste zjistit, kdo je ten šofér a kam asi mohl jet.“

	Mulder zneklidněl z toho, že se v možné blízkosti Patrice a Jodyho vyskytla další záhadná smrt. A navíc blízko místa, kam je odjela hledat Scullyová.

	Policista došel až k němu a oknem na řidičově straně nakoukl do kabiny, jako by tam na něj čekala nějaká pornografická podívaná. „To je nechutný,“ ošklíbal se. „Co se mu to stalo?“

	„Nikdo ať se ho nedotýká, dokud neseženeme pomoc,“ upozornil jej Mulder rázně. „Soudní lékař v Portlandu se tím už zabýval. Asi bychom ho měli zavolat, protože on už si s tím poradí.“

	Policista váhal, jako by se ještě chtěl zeptat na spoustu dalších věcí, ale místo toho si odběhl zavolat z vysílačky.

	Mulder obešel předek auta a prohlížel si, jak se kabina stočila doprava. Kulatina byla pořád bezpečně připevněna řetězy k dlouhé ložné ploše.

	Jestli řidič dostal křeče nebo záchvat a sjel s vozem ze silnice, naštěstí mu noha sklouzla z plynového pedálu. Dlouhý nákladní vůz se zastavil ve stoupání, aniž narazil do stromu nebo se převrátil na příkrém náspu.

	Mulder si prohlížel masku chladiče. Déšť opět zesílil. Kapky mu stékaly po zádech. Snažil se před deštěm ochránit tak, že ramena přitáhl k uším a vyhrnul si límec kabátu.

	Potom vůz znovu obešel a slezl do příkopu. Botami brouzdal ve vodě a kolem záložek nohavic se mu motal plevel. Když už byl celý promočený, nezáleželo mu na tom, jestli prší ještě hustěji.

	Najednou si všiml, že dveře spolucestujícího jsou pootevřené.

	Ztuhl a zvažoval možnosti. Co když byl v autě s řidičem ještě někdo? Spolujezdec, nebo dokonce stopař? Nositel té smrtelné biologické látky?

	Opatrně popošel až ke dveřím, ohlížel se k lesu s k vysoké trávě, zda tam neuvidí další mrtvolu, tělo spolujezdce, kterého třeba zachvátily stejné křeče, ale doklopýtal o kus dál a tam se zhroutil.

	Jenomže nikde nic neviděl. Mezitím se spustil pořádný liják.

	„Co jste zjistil, agente Muldere?“ zavolal na něj policista.

	„Ještě nejsem hotov. Zůstaňte, kde jste.“

	Policista se ozval znova: „Portlandský soudní lékař už je na cestě a spolu s ním jeden člen pořádkové služby. Za chvíli tady budeme mít pěknou slezinu.“ Byl rád, že má Mulder pořád co na práci, obrátil se k němu zády a dal se do řeči s řidičem pick-upu.

	Mulder opatrně otevřel těžké dveře spolujezdce dokořán. Panty zavrzaly. Ukročil a nakoukl dovnitř.

	Z tohoto úhlu vypadal řidič ještě ohnutější a zkroucenější. Sražená pára vytvořila na předním skle a na řidičových dveřích opocený kruh. Vzduch tam byl vlhký, ale postrádal kyselý, ostrý smrtelný zápach. Přestože tělo vyhlíželo hrozivě, nebylo tam dlouho.

	Nejvíc Muldera zaujalo sedadlo spolucestujícího. Našel na něm nitě a cáry látky z roztržené nebo rozervané košile. Látka na polštáři sedadla byla potřísněna zvláštní průsvitnou lepkavou hmotou. Bylo to něco jako ztuhlý… sliz. Ano, sliz podobný tomu, který Mulder objevil na mrtvole příslušníka bezpečnostní služby.

	Stáhlo se mu hrdlo. Neodvažoval se přiblížit ještě víc a na něco sahat. Určitě to bylo totéž, s čím se předtím setkali v márnici. Byl si jistý, že tento neznámý toxin, tato smrtonosná látka, je výsledek Kennessyova zrádného výzkumu.

	Možná ten nešťastný řidič někoho svezl a blízkým stykem v těsném prostoru se od něj nakazil. Když automobil havaroval a řidič zahynul, tajemný cestující vylezl a utekl.

	Ale kam se asi vydal?

	V prostoru pro nohy před sedadlem pro cestujícího si Mulder všiml něčeho čtvercového, připomínajícího kus papíru. Zprvu ho napadlo, že by to mohl být obal od bonbonů nebo nějaká nálepka, potom však poznal, že to je fotografie; ohnutá a napůl zapadlá ve stínu sedadla.

	Z kapsy vyndal pero a předklonil se tak, aby se nedotkl zbytku slizu. Bylo to riskantní, ale měl dojem, že to nesnese odkladu. Natáhl ruku a perem si ohnutou fotku přisunul blíž. Na okrajích byly zachyceny další nitě, jako by snímek vypadl z kapsy u košile během rvačky. Pomocí pera fotografii také převrátil. Ne že by ji už někdy viděl, ale s jistotou na ní poznal tváře ženy a chlapce. V posledních dnech je vídal dost často. V průběhu pátrání po Patrice a Jodym totiž ukazoval jejich jiné momentky stovkám lidí.

	Znamenalo to, že ať byl oním spolujezdcem v nákladním automobilu a nanotechnologickou nákazu přenášel kdokoli, měl něco společného s touto ženou a jejím synem a s největší pravděpodobností byl na cestě za nimi.

	Měl namířeno na stejné místo jako Scullyová.

	Mulder hodil pero do auta, protože ho neměl odvahu zastrčit zpátky do kapsy. Když pospíchal na silnici, policista na něj hned zamával z hlídkového vozu a křikl: „Agente Muldere!“

	Ten se vzdaloval od nákladního auta, promočeny a prochladlý a ještě napjatější. Duchem nepřítomný se šel zeptat, co pro něj má policista nového.

	„Pár kilometrů zpátky po silnici je vážnice nákladních vozů. Otevřená bejvá málokdy, ale silniční policie tam má v provozu automatický kamery. Poslal jsem tam někoho, aby záznam zkontroloval, jestli z něj nepoznáme projíždějící náklaďák.“ Penwick se usmál a Mulder kývnutím ocenil jeho bystrost. „Tak bysme aspoň mohli určit časovej rámec.“

	„Zjistili jste něco?“ zeptal se Mulder.

	Policista se znova pousmál. „Dva obrázky. Na jednom kolem projíždí náklaďák na dlouhý dříví. To bylo v 10.52. A několik minut předtím kamera zachytila jednoho chodce. Celkově byl na silnici moc malej provoz.“

	„Můžeme si ten videozáznam pustit?“ zajímal se Mulder dychtivě, vklouzl na přední sedadlo hlídkového vozu a zadíval se na malou obrazovku upevněnou pod palubní deskou.

	„Napadlo mě, že byste o to moh stát,“ odpověděl Penwick a hrál si s tlačítky. „Zrovna teď jsem to tam měl… jo, tady je to.“

	První záznam ukázal nákladní vůz na přepravu klád, evidentně tentýž, který nyní vězel v příkopu. Číslicové znázornění času na spodním okraji obrazu potvrdilo policistův předpoklad.

	Avšak Mulder se zajímal o něco jiného. „Ukažte mi ten druhý. Ten s tím stopařem.“ Svraštil čelo, neboť si domýšlel jiné možnosti. Jestli byl nanotechnologický choroboplodný zárodek tak smrtelný, jak se domníval, nemohl řidič tahače přežít v těsném prostoru dlouho.

	Starší záznam byl poněkud rozmazaný, ale i tak na něm byl patrný člověk kráčející po blátivé krajnici, zřejmě lhostejný k dešti. U vážnice se podíval přímo do kamery, jako by se tam chtěl zdržet a schovat pod střechou, ale pak se rozhodl pokračovat.

	To Mulderovi stačilo. Viděl archivní snímky, podkladový soubor materiálů o DyMaru, fotky obou badatelů, kteří údajně zahynuli v ničivém ohni.

	Byl to Jeremy Dorman, asistent Davida Kennessyho. Takže ještě žil.

	A jestli byl Dorman v DyMaru něčemu vystaven, ještě teď přenášel látku, která již zabila nejméně dva.

	Vystoupil z auta a podíval se na policistu naléhavé. „Penwicku, musíte tady zůstat a místo nehody střežit. Je to velmi riskantní. Ať se k tělu ani ke kabině nikdo nepřibližuje bez řádného odmořovacího vybavení.“

	„Jasně, agente,“ potvrdil policista. „A kde zatím budete vy?“

	Mulder se obrátil k Dominikovi. „Pane, jsem agent FBI. Potřebuju váš vůz.“

	„Moje auto?“ bránil se Dominik.

	„Musím se dostat ke své kolegyni. Mám strach, že je ve vážném nebezpečí.“ Než se Dominik stačil ohradit, Mulder otevřel dveře pick-upu a natáhl ruku. „Dejte mi, prosím, klíče.“

	Dominik se podíval tázavě na policistu, ale ten jednoduše pokrčil rameny. „Viděl jsem jeho průkaz. Je to tak, jak říká.“ A sklopil si klobouk, aby se chránil před deštěm. „Nebojte, Dominiku, svezu vás domů.“

	Řidič pick-upu se zamračil, jako by ho to vůbec nezajímalo. Mulder zabouchl dveře a nastartoval motor. Zápasil s řadicí pákou a vzpomínal, jak se používají pedály spojky a akcelerátoru.

	„Dávejte na mý auto bacha!“ ječel za ním Dominik. „Nemám náladu ztrácet čas tím, že se budu handrkovat s pojišťovnou.“

	Mulder šlapal fest na plynový pedál a doufal, že Scullyovou dostihne včas.

	

	DVACET DEVĚT

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 13.45 hodin

	

	Scullyová na prašných serpentinách určených k přepravě vytěženého dříví ztratila orientaci, ale po správném odbočení na rozcestí tvaru Y se po úzkém úvozu konečně dokodrcala k cestě, kterou jí v obchodě se smíšeným zbožím a galerií popsala Maxie. Neviděla poštovní schránku, jenom kovový sloupek s cedulkou a kódovaným číslem označujícím pozemek kvůli ochraně před požáry nebo odvozu odpadků.

	Byla to obyčejná soukromá cesta hustým porostem, která se zdvíhala přes svah a mizela kdesi v zapomenutém údolí. A tam to bylo – místo, kam byli Patrice a Jody Kennessyovi pravděpodobně uneseni nebo kde sami vyhledali úkryt. Scullyová jela po příjezdové cestě co nejrychleji, jak si jen přes hrboly, díry a bláto troufla. Po obou stranách stoupání ji les těsně svíral. Vyčnívající větve se otíraly o venkovní zrcátka.

	Zrychlila, přeskočila velký hrbol – snad kořen nebo dávno zarostlý kmen – a dostala se na vrchol stoupání. Když sjížděla ze svahu dolů, spodek auta škrtal o šotolinu. Před ní stála na mýtině osamocená chata, obklopená ze všech stran hustým lesem. Dokonalé místo pro úkryt.

	Tenhle skromný domek byl ještě zastrčenější, nenápadnější a nepřístupnější než základna vyznavačů návratu k přírodě, kterou s Mulderem navštívili den předtím.

	Blížila se opatrně, neboť si všimla zabláceného osobního auta, zaparkovaného po boku chaty pod přístřeškem z vlnitého plechu, který je chránil před deštěm. Byl to typ volva, s jakým by klidně mohl jezdit lékařský výzkumník střední generace s dobrou kariérou. Obyčejný obyvatel těchto hor by si koupil nejspíš starý pick-up nebo otevřený dvoumístný užitkový automobil.

	Zrychlil se jí tep. Byla u cíle. To místo bylo v pravém smyslu slova opuštěné, tiché, zlověstné. V okruhu několika kilometrů by se nedovolala pomoci a neměla by spolehlivý příjem telefonního signálu. Tady by se mohl schovat kdokoliv a také by se mohlo cokoliv přihodit.

	Před chatou pomalu zastavila a chvíli čekala. Byla to nebezpečná situace. Přijela sama, nikdo ji nekryl. Neměla tušení, zda se tam Patrice s Jodym schovávají dobrovolně, nebo je někdo drží v zajetí jako rukojmí. Někdo ozbrojený.

	Vystoupila z auta a v hlavě jí tepalo. Na moment se jí udělaly mžitky před očima, pak se zhluboka nadechla a uklidnila a zabouchla dveře auta. „Haló!“

	Nepřistupovala k chatě pokradmu. Ať v ní byl kdokoliv, musel ji slyšet přijíždět, a to možná ještě předtím, než dorazila na vršek stoupání. Proto se nemohla přikrást nepozorovaně. Musela o sobě dát vědět.

	Několik vteřin zůstala stát vedle auta a čekala. Levou rukou vytáhla služební průkaz a pravačku držela na pistoli na boku. Byla připravena na cokoliv.

	Ze všeho nejraději by se však setkala s Jodym a postarala se, aby se mu dostalo lékařské péče, kterou potřeboval.

	„Haló? Je tu někdo?“ ozvala se dost hlasitě, aby ji bylo v domku slyšet. Udělala od auta dva kroky.

	Chata na ni působila jako strašidelný dům. V oknech byla tma, v některých byly zatažené závěsy. Uvnitř se nic nehýbalo. Ani odtud nevycházely žádné zvuky… jenže dveře byly pootevřené.

	Vedle dveří si v dřevěném obkladu všimla čerstvého zářezu… stopy po náboji do malorážní zbraně.

	Vkročila na hladkou dřevěnou verandu. „Je někdo doma?“ opakovala. „Jsem agentka FBI.“

	Jak před vchodem váhala, podívala se doleva a ve vysoké trávě vedle chaty spatřila postavu. Byla to lidská postava a nehybně ležela.

	Scullyová stála jako přimrzlá, ale všechny smysly měla v pohotovosti. Potom popošla k okraji verandy a nakukovala přes zábradlí. Byla to žena a ležela na břiše.

	Honem seběhla dolů a zastavila se u ženy. Identifikovala ji jako Patrice Kennessyovou. Měla zrzavě blonďaté vlasy a drobné rysy, ale tím její podoba končila.

	Scullyová si připomněla usměvavou ženu, kterou si tolikrát prohlížela na fotce. Její manžel byl známý a nadaný výzkumný pracovník a syn rozesmátý a šťastný – než ho stihla leukemie.

	Avšak nyní již Patrice nebyla ani veselá, ani na útěku a už svého syna neochraňovala. Ležela zkroucená na louce, s hlavou otočenou směrem ke Scullyové. I po smrti měla chmurný a zoufalý výraz. Pod kůží měla podlitiny po četných krevních výronech a tělo znetvořené nezkrotnými nádory různých tvarů a velikosti. Oči měla zavřené a na víčkách krevní sraženiny. Ruce měla rozhozené jako klepeta. Jako kdyby se až do poslední chvíle života rvala zuby nehty s něčím strašným.

	Scullyová byla sklíčená. Přijela pozdě.

	Couvla, protože si byla vědoma, že se nesmí přibližovat, natož na tělo sahat, neboť by na sebe mohla přenést nákazu. Patrice již byla mrtvá. Nyní zbývalo jediné: najít Jodyho a dopravit ho do bezpečí – pokud se mu už také něco nestalo.

	Zaposlouchala se, jak vítr šumí ve vysokých borovicích. Jak se o sebe otíralo jehličí, vydávalo sykavý zvuk. Nad hlavou visely těžké mraky, neustále hrozil déšť. Slyšela zpěv ptáků a další lesní zvuky, ale ticho a prázdnota v chatě na ni působily depresivně.

	Najednou zaslechla z lesa štěkot psa. Ostrý a rozechvělý. A vzápětí zřetelný výstřel.

	„Pojď sem, sakra!“ uslyšela z dálky výhružný lidský hlas. „Jody, pojď ke mně!“

	Okamžitě vytáhla pistoli a rozběhla se k lesu, směrem, odkud k ní hlas doléhal. Jody byl tedy ještě naživu, ale někdo mu o něj usiloval. Musel to být člověk přenášející nákazu. Ten, kdo infikoval Patrice Kennessyovou, šel nyní po jejím synovi.

	Scullyová ho musela dostihnout první. Proto přidala do kroku.

	

	TŘICET

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo,

	Oregon pátek 13.59 hodin

	

	Ať Jody utíkal, jak daleko chtěl, Dormar, mu byl stále v patách. Jediné útočiště, na které mohl pomyslet, byla chata vzdálená nekonečně daleko v lese. Ne že by to malé stavení byl ostrůvek bezpečí, ale nic lepšího jej nenapadlo. Třeba by tam alespoň našel nějaké zbraně, něco, čím by se mohl bránit.

	Jeho matka byla duchapřítomná a vynalézavá, a tak by ji mohl napodobit. V posledních týdnech toho od ní okoukal dost.

	Jody po lese kroužil v dlouhém oblouku, oklikou oběhl louku a přibližoval se zezadu. Vader dál štěkal kus před ním, občas běžel nedaleko, jindy se zase vzdálil. Jako by byl na lovu nebo si hrál. Ostatně, Jody si nebyl jistý, zda to tak nebere.

	Pádil dál, ačkoliv ho nohy bolely, jako by měl v kolenou ostré jehly. V boku cítil palčivou bolest. Obličej měl podrápaný od větví a borovicového jehličí, ale takovým drobným poraněním nepřikládal váhu. Ta se rychle zhojí. V krku mu vyschlo a špatně se mu dýchalo.

	Co nejtišeji klopýtal, aniž mu někdo razil cestu a naváděl ho, ale po týdnech zahálky, kdy nedělal nic jiného, než že si hrál v lese, uměl chatu najít. A Vader ho bude následovat. Společně by z toho mohli vyváznout, a matka také… jestli ještě žije.

	Shora Jody viděl malé stavení a louku před sebou. Urazil delší štreku, než počítal. Na cestě si všiml dalšího auta. Cizího.

	Najednou ho přepadl strach. Takže ho vystopoval ještě někdo! Jeden z těch, před nimiž ho matka varovala, I kdyby přelstil Jeremyho a utekl zpátky do chaty, už by tam na něj čekal někdo další. Nebo to snad byl někdo, kdo mu chtěl pomoct? Jak to mohl vědět?

	Prozatím mu hlavní nebezpečí hrozilo v těsné blízkosti.

	Dorman se za ním pořád hnal jako lokomotiva. Valil se mezi stromy a porostem a snižoval ztrátu. Jody nemohl uvěřit, jak rychle se ten ramenáč pohybuje, zvlášť když vůbec nevypadal zdravě.

	„Jody, prosím! Neublížím ti, když zastavíš, abych si s tebou moh na vteřinku popovídat.“

	Jody neodpověděl, aby neplýtval dechem. Běžel zpátky, letěl k chatě jako šíp, ale náhle se dostal na strmý svah, kde mírný kopec přetínal úsek hlubokého bláta. Dva mohutné stromy byly vyvrácené a zůstala po nich otevřená jáma. Jody neměl čas je obíhat. Dorman se přibližoval moc rychle, hnal se po stráni, držel se stromů a doháněl ho.

	Úbočí bylo příliš příkré. Asi by to tudy nezvládl. Pes znovu zaštěkal. V půli cesty dolů, vlevo od rozbahněné půdy, stál Vader, kožich zmuchlaný a posetý bodláky, trním a plevelem. Štěkal na svého pána.. Ten neměl na vybranou. Rozhodl se ho následovat. Vydal se po okraji blátivého úseku a při sestupování si začal pomáhat rukama. Prsty se zarýval do studené země, našlapoval na vratké kameny, koukal, oč by se přidržel. Za sebou slyšel, jak se lámou větvičky, praskají větve. To se blížil Dorman.

	Jody se snažil zrychlit. Vzhlédl a uviděl zavalitou postavu na horním okraji svahu. Vyjekl – a ruka mu sklouzla.

	Stoupl na vratký kámen a ten z hlíny vypadl jako zkažený zub z dásně. Výkřik sice zadržel, ale pád už ne.

	Škrábal prsty, zarýval je do bláta, ale tělo klouzalo dolů, dělalo kotrmelce, koulelo se a šaty se přitom obalovaly blátem. Kolem létalo a pleskalo kamení.

	Jak se odrazil a uklouzl, zahlédl Jeremyho na okraji rozbahněné půdy, zrovna když rozpřáhl ruce jako chapadla, připravený se sehnout a čapnout ho. Jenomže teď už byl Jody velký kus od něj, stále padal a nabíral rychlost.

	Koulel se a přitom si narazil bok a pak i hlavu. Ale zůstal při vědomí. Strachoval se, aby si nezlomil nohu, protože pak už by před Dormanem nemohl utíkat.

	Hlína a kamení mu létaly kolem hlavy, ale neječel, ba ani nevykřikl. Na konci bahnitého úseku se konečně zastavil o jeden z vyvrácených stromů. Jeho propletené kořeny trčely ze země a byly obalené blátem. Tvrdě narazil na kůru a zůstal ležet. Lapal po dechu a snažil se pohnout. Bolela ho záda.

	Ke své hrůze nad sebou uviděl Dormana, jak zdolává sestup a udržuje rovnováhu. Od bot mu odlétávala hlína a kamínky a v měkké půdě zanechával hluboké rýhy. Mával revolverem a hrozil Jodymu, aby zůstal na místě. Ten se beztak nemohl honem zvednout a uhánět dál.

	Jeremy se prudce zastavil těsně nad ním. V obličeji byl celý rudý… a kůže jako by se mu kroutila, svíjela, klokotala a roztěkala, jako když se pomalu začíná ohřívat vosk svíčky. Vzteky a námahou měl zkřivenou tvář.

	Revolver uchopil do obou rukou a hlaveň namířil přímo na Jodyho. Tomu připomínala kyklopské oko nebo otevřenou tlamu smrtelně jedovatého hada.

	Dorman svěsil ramena a chvíli na chlapce strnule zíral. „Jody, proč mi to tolik ztěžuješ? Jako bych toho neměl dost – a jako bys toho ty neprodělal dost!“

	„Kde je máma?“ naléhal Jody a těžce oddychoval. Srdce mu bušilo jako kladivo, vdechovaný vzduch ho mrazil a řezal do plic jako nože. Zkoušel se zvednout.

	Dorman opět šermoval revolverem. „Jody, potřebuju jenom trochu tvé krve, to je všechno. Jenom trochu krve. Čisté krve.“

	„Povídám: kde je máma?“ křičel Jody.

	Jeremy se tvářil, jako by se kolem něj přehnala bouře. Oba byli tak soustředěni do sebe a jeden na drahého, že si ani nevšimli přítomnosti třetí osoby.

	„Stát, ani hnout! Jsem agentka FBI!“ Scullyová stála mezi stromy asi deset metrů od nich ve správném palebném postoji: rozkročená a v předpažených rukou svírala revolver.

	„Už ani krok!“ přikázala Dormanovi.

	Scullyová běžela bez dechu za hlasem pronásledovatele, jeho zlostným křikem a za štěkotem psa. Když byla tomu hromotlukovi na stopě a on se nebezpečně blížil k Jodymu, uvědomovala si, že tomuto bacilonosiči, přenášejícímu něco jako smrtelnou virovou rakovinu, musí zabránit v tělesném kontaktu s chlapcem.

	Oba, zastrašující muž i dvanáctiletý kluk, ihned trhli hlavou jejím směrem a zkoprněli. Jody si v prvním okamžiku oddechl úlevou, potom rychle pojal podezření.

	„Vy jste jedna z nich!“ zašeptal.

	Scullyová netušila, kolik toho Patrice synovi napovídala, kolik toho věděl o smrti svého otce a pravděpodobném spiknutí proti DyMaru.

	Ale nejvíc ji zarazilo chlapcovo vzezření. Vypadal zdravý, ne kost a kůže a k smrti vyčerpaný, vůbec ne bledý a neduživý. A to měl být nyní v konečném stadiu nevyléčitelné lymfocytární leukemie. Dejme tomu, že byl vyčerpaný, ztrhaný… možná z trvalého strachu a nevyspání. Ale rozhodně nedělal dojem pacienta s rakovinou v posledním tažení.

	Ještě o necelý měsíc dřív byl upoutaný na lůžko, přede dveřmi na něj číhala smrt. Přitom nyní čile běhal po lese a nechal se chytit jenom proto, že uklouzl a skutálel se z prudkého kopce.

	Muž se na Scullyovou zamračil, pustil ji z hlavy a vykročil k chlapci.

	„Řekla jsem ani hnout!“ varovala ho Scullyová,

	V jeho ruce uviděla revolver a dostala strach, aby Jodyho nechtěl zajmout jako rukojmího. „Odhoďte zbraň!“ vyzvala jej proto. „A prokažte svou totožnost.“

	Podíval se na ni tak znechuceně a netrpělivě, až jí naskočila husí kůže. „Nevíte, o co tady jde,“ odbyl ji. „Přestaňte se do toho plést.“ A zase se lačně podíval na chlapce chyceného do pasti. Pak vrhl ještě jeden letmý pohled na Scullyovou. „Nebo jste opravdu jedna z nich? Má snad pravdu? Máte nás sprovodit ze světa oba?“

	Než stačila odpovědět nebo ho začít vyslýchat, z porostu vypálilo něco černého jako obléhací beran s raketovým pohonem a mířilo to přesně na muže ohrožujícího Jodyho.

	Scullyová v něm ihned poznala černého labradora, který zázračně přežil autonehodu a utekl z veterinární stanice, a jak vidno, vrátil se k Patrice a Jodymu.

	„Vadere!“ vykřikl chlapec.

	Pes skočil. Normálně se labradoři jako útoční psi nepoužívají, ale Vader musel ve vzduchu vycítit strach a napětí. Rozeznal nepřítele a napadl ho.

	Hromotluk se otočil, zvedl zbraň a na náhlé nebezpečí reagoval tím, že prstem sáhl na spoušť. Pes do něj vrazil, vztekle vrčel a mařil jeho úsilí. Muž zařval a vymrštil volnou ruku, aby útok odrazil – a prstem stiskl spoušť.

	Samotou daleko od hlavní silnice se rozlehlo pronikavé třesknutí.

	Než se Jody stačil uhnout z cesty, náboj ráže 0,38 se mu zaryl do hrudi. Rozstříkla se za ním krev a jeho hubené tělo dopadlo na vyvrácený strom, jako by ho někdo strhl na záda neviditelným strunovým drátem. Jody vykřikl a sesunul se po hladkém kmeni stromu.

	V příštím okamžiku Vader střelce srazil k zemi. Ten se ho snažil setřást, ale rozzuřený pes ho kousal do obličeje a do krku.

	Scullyová přiběhla ke zraněnému chlapci, klekla si a chovala Jodymu hlavu v náruči. „Panebože!“

	Chlapec zamrkal a otevřel oči dokořán – leknutím a nepřítomně. Z úst mu crčela krev a vyplivoval ji stranou. „Jsem unavený,“ zaúpěl. Hladila ho po vlasech a nedokázala ho opustit a zachraňovat toho, kdo jej postřelil.

	Pes stále vrčel, chňapal čelistmi, zarýval tlamu do útočníkova krku a trhal šlachy. Lesní půdu skrápěla krev. Muž upustil kouřící revolver a bušil labradora do hrudníku. Chtěl ho ze sebe shodit, ale sil mu ubývalo.

	Scullyová se dívala do místa, kde z chlapcovy hrudi prýštila zpěněná rudá krev. Byla to rána s čistým kruhovým okrajem. Bylo jí jasné, že mu nebude nic platná běžná první pomoc.

	„Ach ne,“ politovala ho, sklonila se, rozpárala mu košili a prohlédla si střelnou ránu. Projektil pronikl levou plicí a možná zasáhl srdce. Bylo to vážné zranění. Smrtelné.

	Neměl šanci přežít.

	Pleť mu zpopelavěla a zbledla. Oči měl zavřené. Upadl do bezvědomí. Z rány mu dál vytékala krev.

	Scullyová najednou nechala city stranou a připomněla si, že je lékařka. Nahnula se dopředu, na ránu přiložila hranu dlaně a silně tlačila na cár košile, aby zastavila krvácení. Ze zvuků vnímala, že vedle ní pes nadále útočí na povaleného muže. Byl to zuřivý útok, osobní krevní msta. Jako by mu ten člověk kdysi moc ublížil. Ona se však soustředila na to, jak pomoct chlapci. Musela zpomalit silné krvácení ze střelné rány.

	

	TŘICET JEDNA

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 14.20 hodin

	

	To náhlé krveprolití Scullyovou zaskočilo. Čas jako by se zastavil. Kolem dokola ji svíral les, zápach krve a černý prach z nábojnice. Ptačí zpěv a skučení větru se utišily.

	Jenom chvíli váhala a pak si uvědomila, že tam má poslání coby agentka FBI. Když už tiskla provizorní obvaz dost dlouho, prudce se od smrtelně raněného chlapce zvedla a běžela k psovi, který dosud vrčel a dorážel na ležícího muže. Popadla Vadera za kůži na krku a zápolila s jeho silnými rameny a předními tlapami, aby ho odtáhla. Jeho zakrvácená oběť se válela a svíjela v blátě, listí a větvičkách.

	Přetahovala se se psem a vlekla ho pryč.

	Pes nepřestával vrčet a Scullyová si uvědomila, jaké nebezpečí podstupuje, když se vrhá na vzteklé zvíře, které právě vyrvalo člověku chřtán. Zabiják. Avšak černý labrador se podvolil, odpotácel a poslušně si sedl. Čenich měl od zpěněné krve a pohled jasný a zlostný, stále upřený na ležící tělo. Všimla si jeho rudých tesáků a otřásla se.

	Mrkla na muže, který předtím držel Jodyho v šachu a postřelil ho. Krk měl roztrhaný. Košile na něm visela v cárech, rozcupovaná, jako by se rozprskla.

	I když byl zjevně mrtvý, ruka se mu chvěla a cukala jako žába při pitvě. Kůže se mu kroutila jako živá. Domov kolonie rojících se švábů. Kůže se mu místy blýskala, vlhká a rosolovitá… jako sliz, který objevila při pitvě Vernona Ruckmana.

	Také měla nerovnoměrný načernalý odstín… ale fleky se hýbaly a ztrácely. Pohyblivé krevní sraženiny se pod pokožkou hojily a putovaly. Jak Scullyová pochopila, ten muž byl bacilonosičem nemoci, která působila okamžitý rozklad a která zahubila jak Ruckmana, tak Patrice a pravděpodobně i řidiče nákladního automobilu, jehož nehodu a smrt jel vyšetřovat Mulder. Neměla zdání, kdo to je, ale připadal jí důvěrně známý. Určitě měl něco společného s dymarskou laboratoří, výzkumem, který vedl David Kennessy, a s jeho radikálním léčením rakoviny, na němž pracoval v zájmu svého syna.

	Jak měla pocit, že se čas zastavil, pohlédla na Vadera, jestli také trpí následky infekce – ale zdálo se, že se nekontrolované dělení buněk mezi druhy nepřenáší tak snadno. Labrador seděl trpělivě. Nevrtěl sice ocasem, ale pozorně sledoval její reakce. Kňučel, jako by si troufal obhajovat, že se postavil na obranu svého pána. Otočila se zpátky k Jodymu. Ten stále krvácel ze střelné rány v hrudi a těžce dýchal. Utrhla mu ještě kus rukávu košile, složila jej a pevně přitiskla ke krvácející ráně.

	Byla to penetrující rána – náboj Jodymu nevyšel zády ven, ale zůstal vězet někde v plicích nebo srdci.

	Nedovedla si představit, že by mohl přežít. Přesto ho ošetřovala, jak nejlépe uměla. V minulosti ztratila kolegy i jiné lidi, kteří utrpěli zranění, jenomže s Jodym cítila mimořádné spříznění.

	Ten dvanáctiletý kluk měl také nevyléčitelnou rakovinu. Oba byli oběťmi rozmarů osudu a mutace přebytečných buněk. Jodymu již jeho tělo vyřklo ortel smrti, ale ona stejně nechtěla připustit, aby ho tragická událost obrala o poslední měsíc života. Ještě to mohla ovlivnit.

	Zalovila v kapse a vyndala mobilní telefon. Roztřesenými prsty potřísněnými krví zvolila Mulderovo číslo, uložené do paměti. Ale slyšela jenom praskání a šum. V odloučených zalesněných kopcích byla mimo dosah signálu. Zkusila to třikrát, dělala si naději alespoň na slabý signál, náhodné otevření elektromagnetického okna v ionosféře… To štěstí však neměla, skoro jako kdyby spojení někdo rušil. Zkrátka zůstala sama.

	Napadlo ji utíkat zpět k autu, zajet s ním přes hrbolatou louku co nejblíže k bahnitému terénu, doběhnout k Jodymu a odnést ho do vozu. Kdyby tam auto po mokré a nerovné mýtině dojelo, bylo by to tak jednodušší.

	Ale zároveň by to znamenalo opustit Jodyho. Podívala se na ruce zakrvácené od toho, jak k ráně tiskla cáry košile, a na jeho bledou pleť a neušlo jí ani to, jak neklidně dýchá. Ne, nenechá ho samotného. Než by se vrátila v autě, mohl by klidně zemřít. A ona se přece zařekla, že ho nenechá zemřít o samotě.

	„Tak to vypadá, že tě tam budu muset odnést sama,“ řekla si chmurně a sehnula se, aby ho zvedla ze země. „To je mimo rámec služebních povinností.“

	Tělo bylo lehké a křehké. I když překonal nejhorší ničivé účinky vysilující nemoci, moc nepřibral, takže ho uzvedla. Naštěstí to nebylo daleko od chaty.

	Vader kňučel po jejím boku. Chtěl být co nejblíže.

	Jakmile s Jodym hnula, zanaříkal. Snažila se mu nepůsobit ještě větší bolest, ale neměla jinou možnost než ho vlastnoručně dopravit k autu a pak uhánět krkolomnou rychlostí do nejbližší nemocnice… ať je jak chce daleko.

	Zohavené a zakrvácené tělo útočníka nechala ležet na udusané lesní půdě. Hromotluk byl mrtev, zemřel jí před očima.

	Později se na místo činu dostaví specialisté a ohledají tělo muže i Patrice. Ale to má čas. Na sbírání důkazů a okolností, které případ objasní, bude času habaděj.

	Prozatím Scullyové záleželo na jediné věci: zajistit Jodymu lékařské ošetření.

	Připadala si bezmocná. Byla si jista, že první pomoc, jakou by mu mohla poskytnout sama, ani sebelepší lékařský zákrok v nemocnici nemohou být dostatečné, a hlavně včasné.

	Přesto přese všechno se nevzdávala.

	Z Jodyho v její náruči sálalo teplo. Měl horečku. A dost vysokou. Ona však nemohla ztrácet čas a hledat vysvětlení. Pospíchala, co jí nohy stačily. Unášela ho lesu, vstříc pomoci. Černý labrador jí klusal těsně v patách, potichu a s obavou.

	Jody pořád krvácel. Kapky rudé krve značkovaly lesní půdu, trávu a konečně i paseku u chaty. Scullyová se soustředila jenom na cestu před sebou. Pokračovala nejkratší trasou k najatému autu. Musela odtud honem vypadnout, pospíšit si.

	Když obcházela infikované tělo Patrice, mrkla stranou. Byla ráda, že ji v tomto stavu neviděl její syn. Možná ani nevěděl, co se s ní stalo.

	Sotva doběhla k autu, jemně Jodyho položila na zem, zády ho opřela o zadní blatník a otevřela zadní dveře. Vader štěkl, skočil dovnitř a znovu zaštěkal, jako by ji popoháněl.

	Ohleduplně vzala bezvládné tělo a uložila je na sedadlo. Její provizorní obklad, nasáklý krví, upadl na zem. Ale krvácení z velké rány se nápadně zpomalilo; krev zasychala. Bála se, aby to neznamenalo, že mu slábne srdce a je na pokraji smrti. Znovu k ráně přitiskla kus látky, pak skočila za volant a nastartovala.

	Rozjela se a po hrbolaté blátivé cestě a přes výšinu uháněla nebezpečnou rychlostí. Podél trasy k dřevařské cestě opět škrtala spodkem auta o nerovný povrch, ale tentokrát zrychlovala bez ohledu na riziko.

	Opuštěná chata, místo vraždy a smrti, zůstala daleko vzadu.

	Vader se ze zadního sedadla díval z okna ven a štěkal a štěkal.

	

	TŘICET DVA

	Budova federálního úřadu Crystal City, Virginie pátek 12.08 hodin

	

	V obyčejné kanceláři Adama Lentze zazvonil telefon. Ihned ho zvedl. Přímé číslo znal málokdo, a tak to musel být důležitý hovor. I když ho vyrušil od tichého a horlivého studia geografických a podrobných topografických map oregonské divočiny. „Haló,“ ozval se neutrálním hlasem. Poslouchal hlas na opačném konci linky a náhle ho zamrazilo. „Ano, pane,“ odpověděl. „Právě jsem vám chystal zprávu o činnosti.“

	Opravdu připravil pečlivý přehled shrnující pokračující pátrání, seznam všech pokusů, které učinil, a výčet profesionálních lovců a vyšetřovatelů pročesávajících zalesněnou horskou oblast západního Oregonu. „Vlastně,“ pokračoval, „mám sbalený kufr a letenku. Letadlo do Portlandu mi odlétá za hodinu. Budu tam řídit mobilní ústředí taktického velení. Chci být na místě, abych na všechno dával pozor osobně.“

	Zase poslouchal. Nepozoroval nelibost ani opovržení, jenom nepatrný náznak jízlivosti.

	Ten muž nestál o formální zprávu. Tentokrát ne. Vlastně se přikláněl k tomu, aby se vyhnuli jakémukoliv papírování, a tak mu Lentz podal ústní přehled, co podnikl, aby vystopoval Patrice a Jodyho Kennessyovy a jejich psa.

	Prohlížel si topografické mapy. Monotónním hlasem přečetl místa, kde se soustředilo pátrání šesti týmů jedno po druhém. Nepotřeboval, aby jeho úsilí znělo přehnaně nebo impozantně – jenom kompetentně.

	Konečně z druhého konce zazněl náznak kritiky. „Mysleli jsme, že všechny nekontrolované vzorky Kennessyových nanostroječků byly zničeny. Alespoň jste to uvedl ve svých dřívějších zprávách. Byl to náš velmi důležitý cíl a jsem docela zklamán, když se dovídám, že tomu tak není. A pokud jde o toho psa – to je dost velká chyba.“

	Lentz polkl. „Domnívali jsme se, že toto úsilí dopadlo po požáru v DyMaru úspěšně. Poslali jsme tam sterilizační čety, aby odtud přinesly všechny nespálené záznamy. Nalezli jsme sejf a videozáznam, ale nic jiného.“

	„Ano,“ připustil muž v telefonu, „ale soudě podle stavu mrtvého hlídače – a několika dalších těl – se musíme smířit s tím, že některé nanostroječky nám bohužel pronikly ven.“

	„Dostaneme je, pane,“ slíbil Lentz. „Ze všech sil pronásledujeme uprchlíky. Najít psa by neměl být problém. Až úkol dokončíme, ujišťuji vás, že nezbudou žádné vzorky.“

	„To není návrh,“ řekl muž skálopevně. „To je rozkaz.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Lentz. „Zúžil jsem pátrání a zaměřil se na konkrétní oblast na oregonském venkově.“

	Během telefonického rozhovoru sroloval mapy a sbalil další dokumenty a strčil je do kufru. Mrkl na hodinky. Brzy mu letí letadlo. Měl pouze neoznačené příruční zavazadlo a doklad, že nemusí projít normálním odbavením. Mohl zaujmout některé prázdné sedadlo, která letecké společnosti musejí u všech letů rezervovat pro význačné vojenské nebo vládní osoby. Jeho propustka ho opravňovala pohybovat se podle vlastní vůle, aniž musel písemně popsat cestovní plán. V jeho práci se to jinak vyžadovalo.

	„A ještě jedna věc,“ dodal muž v aparátu. „Již jsem o tom hovořil, ale zopakuji to. Bylo by dobré dohlédnout na agenta Muldera. Dbejte, aby část vašeho týmu speciálně sledovala každý jeho pohyb; všechno, co dělá. Odposlouchávejte každý jeho rozhovor.

	Máte již personál, jaký potřebujete, ale agent Mulder má určitý… talent na nepředvídané. Jestliže se ho budete držet, třeba vás přivede přesně tam, kde potřebujete být.“

	„Děkuji vám, pane,“ řekl Lentz a zase mrkl na hodinky. „Musím už jet na letiště. Zůstanu ve spojení, ale nyní musím chytit letadlo.“

	„A splnit úkol,“ uzavřel muž stroze, bez sebemenšího vzrušení.

	

	TŘICET TŘI

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 15.15 hodin

	

	Červený malý nákladní automobil, který Mulder zabavil, měl kupodivu dobré jízdní vlastnosti. Díky velkým pneumatikám a vysoké světlosti se přes výmoly, kaluže a prasklé větve na staré dřevařské silnici a po zarostlé cestě k chatě na samotě pohyboval neohroženě jako parní válec.

	Když Mulder viděl tělo mrtvého řidiče nákladního automobilu a obraz údajně zabitého Jeremyho Dormana na videozáznamu, pocítil naléhavou potřebu najít Scullyovou a varovat ji. Jenže v chatě bylo ticho a liduprázdno.

	Vystoupil z pick-upu, obešel jej a v měkkém blátě a šotolině uviděl čerstvé stopy po pneumatikách. Někdo tam před krátkou dobou přijel a zase odtud odjel

	Byla už Scullyová pryč? A kam zamířila?

	V trávě zahlédl ženské tělo a nepochyboval, že to je Patrice Kennessyová.

	Zamračil se a couvl. Kůži měla znetvořenou stejnou nemocí, s jakou se setkal u mrtvého řidiče náklaďáku. Vyschlo mu v krku.

	„Scullyová!“ Pospíchal ještě víc. Purpurové cákance krve na zemi se nedaly přehlédnout. Jako nerovnoměrně rozházené červené mince.

	Na čele mu naskočil pot. Dal se do klusu. Sledoval krvavou stopu směrem k lesu. Díval se před sebe, potom zase dolů, na zem.

	Všiml si šlápot. Zanechaly je boty Scullyové. A vedle otisky psích tlap. Srdce mu hned tlouklo rychleji.

	Pokračoval k úpatí strmého svahu, kde stráň přetínala sesunutá rozbahněná půda. Poblíž jednoho vyvráceného kmene narazil na zkrvaveného ramenatého muže v rozervaných hadrech, s hrdlem vykousaným až ke krční páteři.

	V té zavalité oběti poznal muže, kterého viděl na fotografiích personálu DyMaru a potom na videozáznamu z vážnice. Tak nyní byl Jeremy Dorman definitivně mrtvý.

	Kromě krve Mulder ucítil střelný prach. Mrtvola v ruce svírala služební revolver. Podle zápachu poznal, že to není dlouho, co se z něj vystřelilo. Dorman nevypadal na to, že by jej v dohledné době zase použil.

	Mulder se sehnul, aby si prohlédl rozšklebenou ránu na mužově krku. Napadl ho černý labrador?

	Zohavený hrtan, svalová tkáň a kůže kolem vypadaly rozpuštěné, ale současně jakoby zalité voskem. Rána na krku byla zaplněna průsvitným slizem.V okolí byly v blátě a mezi kamením patrné stopy po boji. Jako by tam někdo upadl a pak byl pronásledován. A další psí šlápoty a otisky bot Scullyové.

	A ještě menší šlépěje. Že by chlapcovy?

	„Scullyová!“ volal znovu, ale odpovědi se mu nedostalo. Jenom šelestění borovic a ptačí cvrlikání. Les byl napjatý, bázlivý nebo dopálený. Mulder naslouchal, ale odpověď nepřicházela.

	Vtom se mrtvola na zemi náhle nadzvedla, jako by do ní vjela energie.

	Levá ruka jako pařát chňapla po cípu Mulderova kabátu. Agent vykřikl a snažil se vytrhnout. Nebožtík se však držel pevně.

	Aniž se změnil jeho mrtvolný výraz, Dorman zvedl revolver, který stále třímal v ruce, a hrozivě jej namířil na Muldera. Ten se podíval k zemi a na ruce svírající zbraň uviděl kroutící se povlak na kůži – infikované nanostroječky? Ano, kůže byla potažena slizem. Hlenem přenášejícím nákazu. Nosičem smrtelné nanotechnologické nákazy.

	

	TŘICET ČTYŘI

	Oregonská pustina pátek 16.19 hodin

	

	Nejméně osmdesát kilometrů do nejbližší nemocnice, a ještě k tomu po křivolakých cestách v lesnatých horách. Navíc Scullyová nevěděla přesně, kam jede. Ale uháněla o sto šest. Slunce na obloze již klesalo, takže jeho paprsky probleskovaly mezi stromy, a stahovala se mračna.

	Mířila k severu, plynový pedál tlačila k podlaze a potýkala se se zákrutami venkovské silnice. Po obou stranách ji lemovaly borovice jako stěny tunelu.

	Vader na zadním sedadle kňučel. Byl velmi rozčilený, na čumáku měl usazenou sraženinu krve a pěny. Scullyová neměla čas mu ho očistit. Čichal k chlapci nehybně ležícímu na vedlejším sedadle.

	Vzpomněla si, jak zuřivě napadl bacilonosiče, který Jodyho ohrožoval a jeho matku nakazil tak, že na následky infekce zemřela. Ačkoliv měl na kožichu zaschlou krev, choval se zcela oddaně a plnil jediný úkol: střežil svého pána.

	Než vyrazila od chaty, změřila chlapci tep. Byl sotva znatelný, mimoto dýchal povrchně, ale stále ještě žil. Organismus zatím smrti odolával. Za posledních dvacet minut Jody nevydal ani hlásku; ani nehlesl. Mrkla do zpětného zrcátka, aby se ujistila.

	Z pravé strany se z lesa vynořil pes a ona ho zahlédla koutkem oka. Šlápla na brzdu a strhla volant.

	Pes jí zmizel z dohledu kdesi v porostu. Tím se vychýlila ze směru jízdy, na kluzké vozovce nad vozem málem ztratila vládu, až v posledním zlomku vteřiny ho uřídila. Ve zpětném zrcátku postřehla, jak tmavá postava psa kluše přes cestu. Vůbec ho nevyvedlo z míry, že unikl jen o vlásek.

	Jody se na zadním sedadle zajíkl a páteř se mu prohnula jakoby v křeči. Scullyová prudce zastavila uprostřed silnice, odepnula si bezpečnostní pás, aby se mohla otočit dozadu, a bála se, že Jody již podlehl smrti, protože dosáhl meze odolnosti.

	Položila mu ruku na čelo. Bylo horečnaté a vlhké od potu. Jeho kůže pálila. Po čele mu stékaly kapky potu. Oči měl zavřené. Navzdory lékařskému vzdělání a praxi stále nevěděla, co si má počít.

	Za malou chvilku křeče ustaly a Jody začal dýchat uvolněněji. Vader ho šťouchl čumákem do ramene a potom mu olizoval obličej a kňučel.

	Když viděla, že se chlapcův stav na okamžik stabilizoval, netroufala si dál mařit čas. Zařadila jedníčku a vyrazila, až se pneumatiky na asfaltu pokrytém listím protočily. Temný les clonil zatáčky, a tak se musela plně věnovat cestě před sebou, a ne pacientovi vzadu.

	Mobilní telefon na vedlejším sedadle na malém displeji stále hlásal, že je mimo provoz. Cítila se strašně osamělá. Asi jako vyznavači návratu k přírodě, k nimž se uchýlil Jodyův strýc. Jenže oni to tak chtěli, kdežto ona by zrovna teď dala rozhodně přednost velké, jasně osvětlené nemocnici se spoustou lékařů a dalších odborníků.

	Kéž by byl Mulder s ní! Nebo kdyby mu alespoň mohla zavolat! Jody na zadním sedadle zakašlal a posadil se. Sice se tvářil nepřítomně, ale jinak vypadal naprosto zdravě. Scullyová úžasem div nesjela ze silnice.

	Vader se rozštěkal, rýpl do Jodyho čumákem, lezl po něm, oslintával ho – to všechno samou radostí, že je jeho pán vzkříšen.

	Scullyová znovu dupla na brzdu. Auto se stočilo na měkkou krajnici. Zastavila nedaleko neoznačené polní cesty.

	„Jody!“ vykřikla. „Ty jsi v pořádku?“

	„Mám hlad,“ oznámil jí a promnul si oči. Rozhlížel se po zadním sedadle. Košili měl roztrženou, a přestože mu na kůži zůstal koláč zaschlé krve, rána byla zacelená.

	Scullyová otevřela dveře, nechala je tak a vrhla se k zadním. Varovné pípání ji upozornilo, že nechala klíč ve spínací skříňce. Vzadu se předklonila a uchopila Jodyho za ramena.

	„Zůstaň sedět. Jsi v pořádku?“ Ohmatávala ho a sáhla mu na čelo. Horečka ustoupila, i když byl ještě rozehřátý.

	„Jak ti je?“

	Střelná rána v hrudníku se zavřela, vyčistila a zacelila a zdála se vláčná. „To je neuvěřitelné,“ řekla nahlas.

	„Máme něco k jídlu?“ zeptal se Jody.

	Vzpomněla si na pytlík se sýrovými kroužky, který na předním sedadle nechal Mulder, a obešla auto, aby ho Jodymu donesla. Ten se na svačinu vrhl a hltavě si kroužky házel do pusy plnými hrstmi, až měl rty i prsty zbarvené sypkým oranžovým kořením.

	Černý labrador se na zadním sedadle nechtěl spokojit s tím, že se jeho pán zajímá víc o jídlo, vrtěl se a kroutil a vyžadoval co největší pozornost. Jody ho bez rozmýšlení poplácal po plecích.

	Když dojedl, předklonil se a okouněl. Scullyová zahlédla něco lesklého. S tichým cinknutím mu ze zad odpadl kousek kovu.

	Scullyová sáhla dozadu a Jody se duchem nepřítomně uhnul, aby jí udělal místo. Nahmátla kulku, která v něm dosud vězela. Nadzvedla mu na zádech košili, uviděla červené znaménko, zvrásněnou jizvu, která se jí ztrácela před očima. Převalovala náboj v prstech a nestačila se divit.

	„Jody, víš, co se ti stalo?“ zkoušela ho.

	Podíval se na ni. Kolem úst měl ještě drobky. Vader seděl vedle něj, bradu opřenou o jeho rameno, mrkal velkýma hnědýma očima a tvářil se navýsost spokojeně, okouzlený, že má svého pána zase u sebe, a připravený věnovat mu veškerou pozornost.

	Jody pokrčil rameny. „Něco, na čem pracoval táta.“ Zívl. „Nanotech… ne, říkal tomu nanotvorečkove. Biologický policajti, co mě maj vyléčit z leukemie, dát mě do pořádku. Musel jsem mu slíbit, že to nikomu nepovím. Ani mámě.“

	Než ji napadla další otázka, Jody zase zívl a zavíraly se mu oči. Po jídle ho přemohla únava. „Potřebuju si odpočinout,“ řekl, a i když k němu měla ještě řadu dalších otázek, odpovědí už se nedočkala.

	Víčka mu ztěžkla a několikrát zamrkala. Zhluboka se nadechl, opět se položil na sedadlo a upadl do hlubokého spánku; ne do komatu, v němž ho viděla předtím. Tento spánek uzdravoval a pro jeho tělo byl důležitý.

	Scullyová se zase narovnala, ustoupila od auta a srovnávala si v hlavě, co právě zažila. Protivný tón jí vytrvale připomínal, že má otevřené dveře a klíč v zapalování.

	Tento vývoj událostí ji ohromil. Byla úplně bezradná. Mulder to tušil. Ona sama se na to dívala skepticky, nevěřila, že by buněčná technologie tolik pokročila. Ale na vlastní oči přece byla svědkem toho, jakou má Jody sebeléčivou silu, natož toho, že se viditelně uzdravil ze stadia rakoviny, kdy byl podle fotografií a dokumentů, které viděla, churavý, slabý a vyhublý na kost.

	Pohybovala se pomalu, jako omámená. Vlezla si zpátky za volant. Třeštila jí hlava a rozbolely klouby. Namlouvala si, že to je jenom důsledek stresu, několikadenního pospávání po hotelech a cestování, a ne další příznaky její vlastní rakoviny, soužení plynoucího možná z jejího únosu, nezměrných testů, které s ní prováděli… experimentů.

	Připoutala se bezpečnostním pásem a zabouchla dveře – už kvůli tomu, aby zastavila to pitomé pípání. Vader si na zadním sedadle hluboce oddechl a položil si hlavu Jodymu do klína. Ocasem bouchal o čalouněnou opěrku ruky. Scullyová se rozjela, avšak tentokrát pomaleji, bez cíle.

	David Kennessy vyvinul něco ohromného, úžasného, uvědomovala si. V dymarské laboratoři dosáhl fantastických výsledků. Bylo to zařízení pro výzkum rakoviny financovaný státem a jeho práce měla hluboký význam pro miliony pacientů trpících rakovinou – lidí jako ona.

	Bylo otřesné a nemorální, když dr. Kennessy na vlastním synovi uplatnil dosud neosvědčenou a riskantní metodu léčby. Jako lékařku ji rozhořčilo, že obešel všechny kontroly, úvahy, sledované skupiny, rozbory Úřadu pro kontrolu potravin a léků a nezávislé studie.

	Na druhé straně zase chápala zármutek a zoufalé nutkání něco dělat. Cokoliv. Sáhnout k netradičním opatřením, když ta zavedená nepostačovala. Bylo to zcela odlišné od zaříkávání, modlení, vyvolávání duchů, meditace a řady jiných postupů, které zkoušejí nevyléčitelní pacienti. Sama to poznala na vlastní kůži, když jí slábla naděje a sílil faktor důvěřivosti, Když už není co ztratit, proč nevyzkoušet všechno? A Jody skutečně již umíral. Jinou šanci neměl.

	Jenomže stoupenci modlení, zaříkávání a meditace nijak neohrožovali obyvatelstvo, kdežto u Kennessyových experimentů s nanotechnologií bylo riziko daleko větší. Kdyby udělal sebemenší chybu v přizpůsobování svých „biologických policajtů“ lidské deoxyribonukleové kyselině, mohlo by to mít pro regulaci dělení a množení buněk zhoubné následky. „Nanotvorečkové“ by se mohli reprodukovat a přenášet z člověka na člověka. U jiných, zdravých lidí by mohli rozpoutat bezmezné bujení a pořádně zamíchat genetickou strukturou.

	To by přicházelo v úvahu, kdyby nanostroječky nepracovaly správně… a Kennessy unáhleně sázel na to, že se žádných chyb nedopustil.

	Scullyová vystrčila bradu a sklopila si sluneční clonu, protože jí skrz čelní sklo do očí probleskovalo sluneční světlo vykukující mezi míhajícími se stromy.

	Potom, co s Mulderem viděli oběti nákazy, jí docházelo, že se to v laboratoři muselo nějak zvrtnout – pořádně zvrtnout.

	

	TŘICET PĚT

	Chata Kennessyových Pobřežní pásmo, Oregon pátek 16.23 hodin

	

	Rány v hrdle Jeremyho Dormana se zacelily a sálalo z něj hmatatelné teplo, vyzařující z kůže a těla.

	Muž, který měl být mrtvý, otevřel ústa a formuloval slova, ale z poničených hlasivek vycházelo jen tiché chrchlání. Zapíchl do vzduchu revolver a zmodulovaným dechem jenom zasyčel: „Zahoďte… zbraň!“

	Mulder pomalu sáhl pod kapsu kabátu a nahmatal ploché pouzdro. Svou zbraň odhodil na lesní půdu. S žuchnutím spadla do bláta, převrátila se na stranu a spočinula na chumáči suchého jehličí.

	„Nanotechnologie,“ prohodil Mulder a v hlase potlačoval údiv. „Léčíte se sám.“

	„Vy jste jeden z nich,“ osopil se na něj Dorman drsným hlasem, protože se mu stále ještě dýchalo a mluvilo špatně a bolestivě. „Jeden z těch lidí.“

	Potom stisk Mulderova kabátu povolil a zanechal na něm otisk slizu. Ten se vsákl do látky, šířil se a samovolně rozpínal jako měňavka.

	„Můžu si svléknout kabát?“ dovolil se Mulder tak, aby Dorman nepoznal, že je vylekaný.

	„Klidně.“ Jeremy vyskočil na nohy, v ruce stále držel revolver. Mulder ze sebe shodil kabát a zůstal jenom v tmavém sportovním saku.

	„Jak jste mě našel?“ byl zvědav Dorman. „A kdo vůbec jste?“

	„Jsem z FBI. Jmenuju se Mulder. Hledám Patrice a Jodyho Kennessyovy. Pátrám po nich, ne po vás… i když bych docela rád věděl, jak jste přečkal požár vDyMaru, pane Dormane.“

	Ten pohrdavě zasupěl. „FBI. Já věděl, že se podílíte na spiknutí. Snažíte se ututlat informace, zničit naše objevy. Mysleli jste si, že jsem mrtvý. Mysleli jste si, že jste mě zabili.“

	Za jiných okolností by se Mulder zasmál. „Ze spiknutí mě ještě nikdy nikdo neobvinil. Ujišťuju vás, že až do zničení laboratoře jsem o ní, o vás ani o Davidu Kennessym nikdy neslyšel.“ Udělal pomlku. „Jste nakažený něčím z Kennessyova výzkumu, že ano?“

	„To já jsem ten výzkum!“ chvástal se Dorman zvýšeným hlasem, který stále zněl hrubě.

	V hrudníku pod roztrhanou košilí se něco svíjelo. Trhl sebou a prohnul se. Mulder sledoval, jak se mu pod kůží kroutí boule jako hadi, zvláštně zbarvené nádory. Po chvilce se uklidnily a zmizely ve svalovině.

	„Tak se mi zdá, že výzkum ještě potřebuje dotáhnout do konce,“ rýpl si Mulder.

	Dorman mu revolverem pokynul, aby se obrátil. „Jste tady autem?“

	Mulder si vybavil otlučený malý nákladní automobil a přikývl. „Dá se to tak říct.“

	„Jedeme odsud. Musíte mi pomoct najít Jodyho nebo aspoň toho psa. Jsou s tou… ženou. Považovala mě za mrtvého.“

	„Vzhledem ke stavu vašeho krku to byla docela přiměřená domněnka,“ řekl Mulder kousavě a maskoval úlevu z toho, že tam Scullyová byla a odjela odtud živá.

	„Musíte mi pomoct. Jste teď jediný, kdo mě k nim může zavést.“

	„Abyste je mohl zabít, jako jste zavraždil Patrice Kennessyovou, řidiče nákladního vozu a příslušníka bezpečnostní služby?“

	Dorman sebou znovu škubl, protože se mu v těle opět rozpoutala vřava. „To jsem nechtěl. Ale musel jsem.“ A zase na Muldera vrhl pohled. „Ale jestli mi nepomůžete, udělám s vámi to samé. Nepokoušejte se mě dotknout.“

	„Pane Dormane, věřte mi…“ Mrkl na rány na kůži povlečené slizem. „… dotknout se vás je to poslední, co by mě napadlo.“

	„Nechci nikomu ublížit,“ řekl Dorman a obličej se mu zkroutil bolestí. „Opravdu. To všechno, co se stalo… nechtěl jsem to… ale skoro už není možné, abych neublížil někomu dalšímu. Kdybych sehnal pár kapek čerstvé krve – nejradši od toho kluka, ale stačil by i pes-, nikdo by už nemusel přijít k úhoně a já bych byl zase zdravý. Je to přece jednoduché. Nikdo na to nedoplatí.“

	Pro jednou dal Mulder znát skepsi. Věděl, že psa používali jako nějaké pokusné zvíře. Ale co s tím měl společného chlapec? „Co se tím získá? Nerozumím tomu.“

	Dorman po něm šlehl opovržlivým pohledem. „Samozřejmě, že tomu nerozumíte, agente Muldere.“

	„Tak mi to vysvětlete. Máte v těle ty nanotechnické stroječky, že ano?“

	„David jim říkal nanotvorečkové – zní to roztomile.“

	„Ten pes je má v krvi,“ vytušil Mulder. „David a Darin Kennessyové je vyvinuli kvůli Jodyově rakovině.“

	„A jeho nanotvorečkové fungují, jak se zdá, výborně.“ Dormanovi se zablesklo v očích. „Už je vyléčený z leukemie.“

	Mulder pod propletenými větvemi tmavých stromů znehybněl a vstřebával informace. „Ale jestli… jestli jsou pes a chlapec infikováni, jestli se pes ze zranění uzdraví a Jody je teď zdravý, proč se vy rozpadáte? Proč přinášíte smrt každému, koho se dotknete?“

	Dorman prakticky křičel: „Protože jejich nanotvorečkové fungují perfektně! Na rozdíl od mých.“ Ukázal Mulderovi, aby vyšel z lesa směrem k osamělé chatě, kde měl zaparkovaný pick-up. „Neměl jsem čas. Laboratoř hořela a já měl zemřít, tak jako David. Zradili mě! Vzal jsem si… co bylo k maní.“

	Mulder vykulil oči a podíval se přes rameno. „Použil jste nanotvorečky starší generace, ty, které nebyly důkladně otestovány. Naočkoval jste si je, aby se vám tělo uzdravilo a abyste mohl uprchnout, když si všichni mysleli, že jste mrtvý.“

	Dorman se zamračil. „Ten pes byl náš první opravdový úspěch. Teď si uvědomuju, že David okamžitě vzal čerstvou várku nepoužitých nanotvorečků a tajně je vstříkl svému synovi. Jody už umíral na leukemii, tak co na tom záleželo? Pochybuju, že o tom Patrice vůbec věděla. Ale když jsem ho viděl dnes – je vyléčený. Zdravý. Nanotvorečkové v něm pracovali výtečně.“ Kůže se Dormanovi v matném lesním světle rozechvěla a rozčeřila.

	„Na rozdíl od těch vašich,“ domyslel si Mulder.

	„David byl tak podezíravý, že nic cenného nenechával po ruce. Já měl přístup jenom k tomu, co zůstávalo ve skladu léků. Některé naše prototypy měly… děsivé výsledky. Měl jsem být opatrnější, jenže kolem mě to všechno hořelo. Když se stroječky dostaly do mého těla, reprodukovaly se a přizpůsobily se mé genetice, mé stavbě buněk. Myslel jsem, že to bude fungovat.“

	Jak se šourali na louku, Mulder myslel dopředu a probíral možnosti. „Takže na DyMar zaútočili proto, že váš výzkum financoval někdo jiný a ten neměl zájem, aby se nanotechnologie vymkla z ruky. Nechtěl, aby ji David Kennessy testoval na svém psovi nebo synovi.“

	Dormanův hlas zněl podivně. „Léčba nemocí, možnost nesmrtelnosti – proč by to neměli chtít jenom sami pro sebe? Měli v plánu převézt vzorky do izolované laboratoře a tam v práci pokračovat tajně.“ Dál mluvil polohlasem. „Tu práci jsem měl mít na starosti já, ale nakonec se mě rozhodli vymazat stejně jako Davida a ostatní.“

	Zase ukázal revolverem, Mulder našlapoval opatrně a začínaly mu docházet souvislosti.

	Prototypy nanotvorečků se přizpůsobily deoxyribonukleové kyselině původního laboratorního zvířete, ale když si je Dorman unáhleně vpíchl, buněční průzkumníci byli nuceni se přizpůsobit zcela odlišné genetice: biologickým policistům s neslučitelnými instrukcemi. Při této drastické kolizi se musely beztak nestabilní stroječky porouchat.

	Mulder uvažoval dál. „Takže vaše prototypy nanostroječků se neslučovaly s těmi, které byly naprogramovány jinak. Když pak zasáhly třetí osobu, novou genetickou strukturu, bujely ještě zuřivěji. To způsobuje virovou rakovinu, kdykoliv se někoho dotknete. Přerušení činnosti nervové soustavy v lidském organismu.“

	„Když myslíte,“ zabrumlal Dorman. „Neměl jsem čas provést dostatečný počet testů.“

	Mulder se zamračil. „Je nositelem, který přenáší nanotvorečky, sliz?“ zeptal se a opatrně ukázal na jeho krk, na němž se leskl hlen.

	Dorman přikývl. „Je jimi zaplavený. Když se nosná kapalina na někoho dostane, nanotvorečkové mu rychle vnikají do těla…“

	Na blátivé cestě přímo před nimi stál zaparkovaný otlučený červený pick-up. Cestou k němu se Dorman záměrně vyhnul ležícímu tělu Patrice.

	„A teď vás potkalo totéž, co vaše oběti,“ navázal Mulder, „jenže mnohem pomaleji. Tělo se vám rozpadá a myslíte si, že vás nějak zachrání Jodyova krev.“

	Dorman vzdychl, docházela mu trpělivost. „Nanotvorečkové v jeho těle jsou naprosto stabilní. Ty právě potřebuju. Fungují, jak mají. Nejsou pokažení neslučitelnými chybami jako ti moji. Ujdou i ti u psa, ale ti u Jodyho už jsou přizpůsobení lidské deoxy-ribonukleové kyselině.“

	Zhluboka se nadechl a Mulder si uvědomil, že ten člověk nemá důvod věřit vlastní teorii. Jenom zoufale doufal, že se nemýlí. „Jestli dostanu infuzi stabilních nanotvorečků, budou silnější než ti moji porouchaní. Nahradí je, odstraní nákazu a zavedou v mém těle nový řád.“ Pozorně Muldera sledoval, jako by ho chtěl popadnout za ramena a zatřást jím. „Je to snad něco špatného?“

	Když došli ke starému automobilu, zaparkovanému před chatou, Dorman si vyžádal klíče.

	„Nechal jsem je v zapalování,“ řekl Mulder.

	„Vy jste nějak důvěřivý!“

	„Není to moje auto,“ vysvětlil Mulder, omlouval se, zdržoval, vymýšlel, co dál.

	Dorman otevřel rozvrzané dveře. „Tak jedem!“

	Sedl si na sedadlo spolujezdce a držel se co nejtěsněji u dveří, aby se vyhnul tělesnému kontaktu s Mulderem. „Musíme je najít.“

	Mulder vyrazil, uvězněný ve voze s člověkem, jehož dotek způsoboval okamžitou smrt.

	

	TŘICET ŠEST

	Dočasné velitelské stanoviště taktického týmu Okres Oregon pátek 18.10 hodin

	

	Adamu Lentzovi a jeho kolektivu profesionálů zanechali uprchlíci šňůru stop, například blátivé šlápoty na sněhobílém koberci.

	Členy svého týmu sice neznal jmény, ale věděl o jejich schopnostech a o tom, že pro tento i jiné úkoly byli vybráni. Tato skupina zvládala všechno sama, ale Lentz chtěl být na místě osobně, aby je mohl pozorovat, nahánět jim strach… a mít jistotu, že až bude po všem, bude si moci přisuzovat náležité zásluhy. Ve své profesi se nemohl dočkat oficiálního postupu, ocenění či trofejí. Jeho úspěchy vlastně ani nevedly ke zvyšování platu, ale příjem pro něj nikdy nebyl rozhodující. Měl totiž hodně jiných finančních zdrojů. Do Portlandu odletěl diskrétně. Na letišti si ho vyzvedli a dopravili na místo srazu. Ostatní členové týmu se sešli v místní policejní služebně. To byla jejich první zastávka.

	K místu, kde nákladní vůz na přepravu dříví sjel ze silnice, přijel moderní odmořovací vůz v doprovodu černého sedanu. Z něj se vyhrnuli muži v černých oblecích s vázankami. Zprávu dostali po rádiových vlnách, a nastoupil Lentzův tým.

	Policista Jared Penwick stále čekal na místě nehody v hlídkovém voze. Vedle něj se na sedadle spolujezdce choulil stařík s červenou čapkou se širokým kšiltem a v plášti do deště. Vypadal velmi nešťastně a ustaraně.

	Muži v oblecích zablýskali odznaky a ohlásili se jako tajní agenti federální vlády. Všichni u sebe měli boční zbraň. Pohybovali se rychle.

	Dveře odmořovacího vozidla se otevřely, vylezli z něj muži v antikontaminační výstroji podobné kosmonautickému skafandru a vynášeli igelitové pytle a pěnová děla. Poslední z nich držel plamenomet.

	„Co se to tu děje?“ žasl strážník Penwick a šel jim naproti.

	„Jsme oficiální dekontaminační tým,“ odpověděl Lentz. Ani se neobtěžoval vyndat odznak. „Uvítali bychom všestrannou spolupráci.“

	V klidu si stoupl do uctivé vzdálenosti, aby neriskoval nakažení, a sledoval, jak jeho tým otvírá řidičovy dveře nákladního automobilu a vrhá se na oběť s plastovým pytlem. Prostor vystříkali pěnou a kyselinou. Odmoření nijak neošidili. Honem mrtvého šoféra svinuli do klubíčka, ruce a nohy ohnuli, aby ho mohli zakuklit jako housenku.

	Policista přihlížel s vyvalenýma očima. „Počkejte, to nemůžete…“

	„Děláme to proto, abychom zabránili riziku zamoření. Neotevřel jste vy nebo tenhle pán,“ kývl směrem k muži v plášti do deště, „dveře a nevlezl do kabiny?“

	„Ne,“ odpověděl Penwick, „ale byl tu s náma jeden agent FBI. Nějaký Mulder. Asi patří k vám, ne?“

	Lentz neodpověděl.

	Policista pokračoval: „Zabavil tady tomu pánovi jeho pik-up a odjel. Že prý se musí setkat se svou kolegyní, která má s touhle situací něco společného. Čekám tady už…“ – mrkl na hodinky – „… skoro hodinu.“

	„My už se o všechno postaráme. Nemusíte se znepokojovat.“ Lentz ustoupil a zakryl si oči, protože plamenometčík postříkal vnitřek kabiny rosolovitým benzinem a potom jej zapálil.

	„Ty vole!“ Muž v plášti do deště civěl s otevřenými ústy. Přibouchl dveře hlídkového vozu, neboť se k nim přihnala vlna žáru. Z mokré trávy a asfaltu se zvedlo mračno páry.

	„Měl byste jít stranou,“ upozornil Lentz policistu. „Každou chvíli bouchne benzinová nádrž.“

	Mazali pryč a přikrčili se. Ostatní mezitím zabalili mrtvolu řidiče a nacpali ji do izolační komůrky v odmořovacím voze. Potom nastoupili sami, svlékli si obleky a spálili je.

	Nákladní auto hořelo – rozžhavená, zářící pochodeň v šedivém deštivém odpoledni. Palivová nádrž vybuchla. Byla to ohlušující detonace. Všichni muži se přikrčili, aby se vyhnuli letícím úlomkům, a pak se vrátili do práce.

	„Zmínil jste se o agentu Mulderovi,“ připomněl Lentz policistovi. „Můžete nám říct, kam odjel?“

	„Jistě. Vím, kam měl namířeno,“ odpověděl Penwick, stále uchvácený ohnivou koulí a tím, jak zdatně četa zahladila všechny důkazy. Oheň praskal a hučel a černý kouř smrděl po benzinu, chemikáliích a mokrém dřevě.

	Policista Lentzovi poradil, jak najít chatu Darina Kennessyho. Lentz si nic nezapsal; každé slovo si zapamatoval. Musel se držet na uzdě, aby nekroutil hlavou. Šňůra stop, například blátivé šlápoty na sněhobílém koberci…

	Muži vlezli zpátky do černého sedanu, zatímco zbytek čety zapečetil odmořovací vůz a jeho řidič nastartoval motor.

	„Haló!“ Stařec v plášti do deště otevřel pravé dveře policistova auta, napřímil se a křikl na Lentze: „Kdy dostanu zpátky svůj pick-up?“

	I když představa, jak agent Fox Mulder jezdí v otlučeném zemědělském pick-upu, Lentze pobavila, jeho výraz neprozrazoval žádnou pohnutku.

	„Uděláme, co se dá. Není důvod se zneklidňovat,“ Lentz pak nasedl do sedanu a tým spěchal ke Kennessyově chatě na samotě.

	

	TŘICET SEDM

	Vedlejší silnice v Oregonu pátek 18.17 hodin

	

	Jody se za soumraku opět probudil na zadním sedadle a povzdechl si. Byl posilněný, zcela uzdravený – a měl chuť si povídat.

	„Paní, kdo jste?“ polekal ji. Vzbudil se totiž náhle a hned byl čilý.

	Vader seděl vedle něj, těžce dýchal a byl šťastný, jako by byl svět zase báječný.

	„Jmenuji se Dana Scullyová,“ představila se mu, plně zabraná do tmavnoucí silnice. „Dana – prostě mi říkej Dano. Hledala jsem tě tady. Chtěla jsem se ujistit, že se dostaneš do nemocnice, než se ti rakovina zhorší.“

	„Nepotřebuju do nemocnice,“ namítl vesele. „Už ne.“ A tím to pro něj skončilo. Scullyová jela vstříc tmě. Tížilo ji na srdci, že se nepotkala s Mulderem.

	„A jak to, že nepotřebuješ do nemocnice?“ rozvíjela debatu. „Viděla jsem tvou zdravotní kartu.“

	„Byl jsem nemocný. Měl jsem rakovinu.“ Pak zavřel oči a vzpomínal. „Akutní lymfocytární leukemii. Tak se tomu říká. Nebo taky zkratkou ALL. Táta říkal, že to má hodně jmen. Zkrátka rakovina krve.“

	„To znamená, že se tvoje krvinky kazí,“ vysvětlovala mu. „Nepracují správně a zabíjejí ty, které správně fungují.“

	„Ale teď už je to spravené – nebo aspoň z většiny,“ opravil ji sebejistě. Poplácal Vadera po hlavě a objal ho. Černý labrador byl v sedmém nebi.

	I když Scullyová podobné odpovědi předpokládala, pořád se nemohla vyrovnat se skutečnostmi.

	Jody se na ni najednou díval podezíravě. „Nepatříte k těm, co nás honí? Nejste jedna z těch, co z nich měla máma strach?“

	„Ne,“ ujistila ho. „Já jsem se tě před nimi právě snažila zachránit. Moc těžko jsem vás hledala. Maminka tě schovala dobře.“ Kousla se do rtu, protože vytušila, jaká bude jeho příští otázka… a uhodla to, Rozhlédl se ze zadního sedadla a náhle mu došlo, kde se nachází.

	„Hele, co se stalo s mámou? Kde je? Jeremy nás honil, tak mi řekla, abych utekl.“

	„Jeremy?“ podivila se a hned si v duchu spikla, že jeho otázku tak nápadně zamluvila.

	„Jeremy Dorman,“ rozvedl Jody, jako by to pro ni měla být samozřejmost. „Tátův asistent. Mysleli jsme, že taky umřel při požáru, ale nebyla to pravda. Podle mě s ním něco je. Říkal, že potřebuje mou krev.“ Svěsil hlavu a nepřítomně poplácával psa. Polkl. „Jeremy mámě něco udělal, že jo?“

	Scullyová se zhluboka nadechla a zpomalila. Nechtěla, aby ji vyrušila ostrá zatáčka nebo jiné nebezpečí na silnici, až mu bude vysvětlovat, že jeho matka je mrtvá.

	„Asi se tě snažila ochránit, ale ten pan Dorman, co tě honil…“ Udělala pomlku a zvažovala slova. „Víš, je moc nemocný. Má nějakou vážnou nemoc. Udělal jsi dobře, když jsi nedovolil, aby na tebe sahal.“

	„A maminka od něj tu nemoc dostala?“

	Přikývla, koukala před sebe a doufala, že její odpověď pochopí. „Ano.“

	„Pochybuju, že to je nemoc,“ udivil ji Jody. Mluvil statečně, hlas měl pevný. „Myslím, že i Jeremy má v sobě nanotvorečky. Ukrad je v laboratoři… ale nefungujou mu správně. Jeho nanotvorečkové zabíjej. Viděl jsem, jak vypadá.“

	„Proto vás tedy stíhal?“ Udělalo na ni dojem, jak je inteligentní a i po tom strašném utrpení vyrovnaný. Jeho verze zněla fantasticky. Ale po tom, co na vlastní oči viděla, si nedovedla vysvětlit, jak se z toho vylízal.

	Jody vzdychl a svěsil ramena. „Řek bych, že ty lidi jdou i po něm. Jsme nositelé jediných vzorků, co zbyly. Nosíme je v sobě. Někdo nechce, aby se rozšířily.“

	Zamrkal a ona ve zpětném zrcátku zahlédla v šeru jeho jasné oči. Vystrašené a nevinné. Myslela na rakovinu, která ho sužuje, na to, že se jeho osud podobá jejímu, a podstupuje mnohem větší riziko.

	„Dano, myslíte, že představuju hrozbu? Budou kvůli mně jiní lidé umírat?“

	„Ne. Já jsem se tě dotýkala, a vidíš: jsem zdravá. Postarám se, aby ti nikdo neublížil.“

	Chlapec to přešel mlčením. Těžko říct, zda ho tím uklidnila tak, jak si přála.

	„Pokud jde o ty nanotvorečky, Jody, co ti o nich táta vyprávěl?“

	„Říkal, že to jsou biologický policajti, který v mým těle vyhledávaj špatný buňky a po jedné je opravujou. Nanotvorečkové mě taky můžou chránit, třeba když budu mít úraz nebo tak něco.“

	„Třeba když tě někdo postřelí?“

	Uvědomila si, že když ty nanostroječky dokáží vyléčit z leukemie v pokročilém stadiu, takové zahojení střelné rány pro ně musí být hračka. Levou rukou by svedly takové věci, jako zastavit krvácení, utěsnit díry a zacelit kůži.

	Avšak přemoci akutní leukemii byl kolosálně těžší úkol. Biologičtí policisté by v těle museli prohledat miliardy buněk. Provést rozsáhlou změnu struktury. Rozdíl asi jako mezi leukoplastí a očkovací látkou.

	„Viďte, že mě neodvezete do špitálu?“ sondoval Jody. „Neměl bych se ukazovat na veřejnosti. Moje jméno by se nikde nemělo vyskytnout.“

	Přemýšlela o tom. Kéž by to mohla prodebatovat s Mulderem! Jestli Kennessyova nanotechnologie skutečně fungovala – jak se přesvědčila na vlastní oči –, Jody a jeho pes bylo to jediné, co z dymarského výzkumu zbylo. Všechno ostatní bylo systematicky zničeno. Ti dva na zadním sedadle byli živí nositelé funkčních nanotvorečků… a kdosi chtěl sprovodit ze světa i je.

	Udělala by hrubou chybu, kdyby ho odvezla do nemocnice a svěřila do péče jiných důvěřivých lidí. Nepochybovala, že by Jody s Vaderem zanedlouho padli do rukou těch, kdo dali DyMar zpustošit.

	Pochopila, že toho kluka nemůže vydat napospas a dopustit, aby ho někdo vymazal ze světa. Po Jodym nesmějí zamést stopy. Na to jí byl moc blízký.

	„Ne, Jody,“ slíbila mu, „nemusíš se bát. Já tě nedám.“

	

	TŘICET OSM

	Vedlejší silnice v Oregonu pátek 18.24 hodin

	

	Malý nákladní automobil si to brumlal po silnici pořád dál. Tma byla hlubší a hlubší. Alespoň se Mulder nemusel dívat na Jeremyho Dormana a odporné kroutivé a jiné nevyjasněné pohyby jeho těla a v něm.

	Po dlouhém období neklidu, nervozity a těžko potlačované bolesti Dorman upadl do bezvědomí. Mulderovi neušlo, že bývalý badatel, jenž musel čelit ostatním spiklencům – kteří ho zdánlivě zabili – má strach. Moc života už mu nezbývalo. Jeho tělo nemohlo zhoubné účinky déle vydržet.

	Kdyby se mu brzy nedostalo pomoci, nic by nemělo smysl.

	Ale Mulder nevěděl, nakolik má jeho historce věřit a jak velkou odpovědnost nese za katastrofu.

	Dorman zvedl oči pod těžkými víčky, a když zpozoroval, že Mulderovi z kapsy u saka trčí anténa mobilního telefonu, hned se napřímil. „Agente; telefon! Vy máte mobilní telefon!“

	Mulder zamrkal. „A co s ním?“

	„Zavolejte. Vyndejte ho a zavolejte kolegyni. Tak je můžeme najít.“

	Mulder se dosud vyhýbal tomu, aby toho odporně znetvořeného muže pustil do blízkosti Scullyové a toho nevinného chlapce pod jejím ochranným křídlem, ale nyní ho nenapadalo, jak se z toho vykroutit.

	„Vytáhněte ten telefon!“ zavrčel Dorman výhružně. „Tak bude to?“

	Mulder držel volant levou rukou a mírně s ním vrtěl ze strany na stranu, aby na nerovné silnici udržel přímý směr. Vyndal telefon a zuby z něj vytáhl anténu. S trochou úlevy zaregistroval, že na displeji stále svítí mimo provoz.

	„Nejde to,“ řekl a natočil telefon k Dormanovi, aby se mohl přesvědčit. „Uvědomte si, jak jsme daleko. Poblíž nejsou žádné základnové stanice ani retranslační antény.“ Zhluboka se nadechl. „Věřte mi, pane Dormane, už jsem jí chtěl zavolat kolikrát.“

	Ten se svalil na pravé dveře, až loketní opera zaskřípala. Konečky prstů jako by seškrabával nějakou pomyslnou značku na předním skle. Zůstala na něm stopa po lepkavém, průsvitném slizu.

	Mulder soustředěně sledoval cestu před sebou. Reflektory prořezávaly mlhu.

	Dorman se na něj podíval a v tom šeru mu oči svítily. „Jody mi pomůže. Vím to.“ Kolem nich se míhaly stromy temného lesa. „Byli jsme kamarádi. Já byl jeho náhradní strejc. Hrávali jsme spolu hry a povídali si. Jeho táta vždycky míval moc práce a strýc – ten hlupák – je po roztržce s Davidem všechny poslal k čertu a běžel si schovat hlavu do písku. Ale Jody ví, že bych mu nikdy neublížil. Musí to vědět, ať se stalo, co se stalo.“

	Ukázal na telefon, ležící mezi nimi na sedadle. „Zkuste to znova. Zavolejte své kolegyni. Prosím vás.“

	Upřímnost a zoufalství v jeho hlase na Muldera zapůsobily. Zdráhavě, bez naděje, že bude fungovat, zase sáhl po telefonu a zvolil číslo Scullyové.

	K jeho překvapení telefon tentokrát zvonil.

	

	TŘICET DEVĚT

	Dočasné velitelské stanoviště taktického týmu Okres Oregon pátek 18.36 hodin

	

	Obě vozidla se trmácela rozježděnou blátivou cestou a Lentz nedokázal uvěřit, že celou dobu nemají spojení. Předtím si v tichosti prohlédli enklávu vyznavačů návratu k přírodě, kde se uhnízdil Davidův bratr Darin Kennessy a naivně si myslel, že je neviditelný a chráněný. Ale Patrice se tam neuchýlila. A po psovi nebo po tom dvanáctiletém spratkovi ani stopy. Přijela místo toho sem, do tohoto kraje a této chaty, která patřila Darinovi a od doby, kdy ji koupil, byla dávno zanedbávaná. Jelikož se Lentz zaměřil právě na tábor přívrženců návratu k přírodě, tento úkryt mu v počítačovém pátrání po Patrice unikal.

	Přitom chata jí, jejímu synovi a jeho psovi posloužila jako perfektní útočiště. Ale teď to vypadalo, že už Lentze někdo předběhl a objevil je první.

	Příslušníci jeho jednotky znovu vyskákali z vozidla, tentokrát v plné výzbroji, se samočinnými puškami a granátomety namířenými na malé, tiché stavení.

	Čekali. Nikdo se nehýbal – ani uvnitř, ani z členů jednotky. Ti připomínali sádrové vojáčky navždy strnulé v útočném postavení.

	„Postupujte blíž!“ zavelel Lentz, aniž zvýšil hlas. Mlhavým vzduchem se jeho slova nesla zřetelně. Jeho podřízení se šourali vpřed, měnili pozice, přibližovali se k chatě. Někteří sprintovali dozadu a takto společně domek obklíčili a smyčku kolem něj utahovali.

	Lentz těkal pohledem sem a tam a spoléhal, že všichni členové skupiny zaregistrovali na příjezdové cestě dvoje čerstvé koleje od pneumatik. Mulder tam již byl a stejně tak jeho kolegyně Scullyová.

	Jeden muž křičel a ukazoval na hustý a vysoký travnatý porost u krytého předního vchodu. Lentz s ostatními k němu přispěchali. Na zemi uviděli roztažené ženské tělo, zohavené přebujelou nanotechnickou nákazou. A zamořené bacilonosiči. Takže infekce skolila i ji.

	Virová nákaza se šířila a s každou novou obětí se zhoršovala vyhlídka, že se ji podaří izolovat. Členové týmu taktak zmařili její propuknutí v nemocniční márnici, kde nanostroječky pokračovaly v práci na své první oběti a nevkusně u ní oživovaly některé skupiny orgánů.

	Lentzovým úkolem bylo zajistit, aby se už nic podobného nepřihodilo.

	„Jsou pryč,“ konstatoval Lentz, „ale čeká nás tady další úklid.“

	Poslal své muže do odmořovacího vozu, aby si navlékli nové protichemické obleky a připravili se na obvyklou sterilizaci.

	Sám se vzdálil a zhluboka vdechoval pryskyřičnou vůni okolního lesa a vlhké, svěží louky. Obrátil se k jednomu z mužů: „Spalte tu chatu na popel. Ručíte mi za to, že z ní nic nezbude.“

	Než se otočil, muži již postříkali Patricino tělo pěnou a cpali je do igelitového pytle. Jiný muž vyndal rosolovitý benzin, pokropil jím zvnějšku zdi chaty a pak se zvlášť usilovně věnoval kusu louky, kde předtím ležela mrtvola.

	Lentz se neobtěžoval na požár dohlížet. Vrátil se do auta, kde radiokomunikační technika umožňovala spojení přes družici a parabolické antény pro příjem, odposlouchávání mobilních telefonů, rušení hovorů a dekódování.

	Jiní členové početného taktického družstva soustavně odposlou-chávali agenta Muldera a Lentz si nyní vyžádal všechny informace, které mu byli schopni poskytnout.

	Právě Mulder by je totiž mohl nevědomky zavést tam, kde potřebovali být.

	

	ČTYŘICET

	Vedlejší silnice v Oregonu pátek 18.47 hodin

	

	V tichu a tmě předního sedadla automobilu Scullyové zazvonil telefon. Zněl jako elektronická podoba švitoření deňky, podélně pruhované veverky. Čapla ho, protože jí bylo jasné, kdo volá, a ulevilo se jí, že je s kolegou konečně zase v kontaktu.

	Jody seděl vzadu tiše jako myška, napnutý zvědavostí. Pes zakňučel, ale hned utichl. Scullyová řídila jednou rukou a druhou vysunula anténu.

	„To jsem já,“ ozval se Mulderův hlas, sice rušený okolním šumem, přesto srozumitelný.

	„Muldere, celé hodiny se ti snažím dovolat,“ vychrlila ze sebe, než stačil něco říct. „Poslouchej, je to důležité. Mám u sebe Jodyho. Z leukemie se uzdravil. Má úžasné regenerační schopnosti. Ale hrozí mu nebezpečí. Oba jsme v nebezpečí.“ Zaskočilo jí v krku. „Abys věděl, on není nositel infekce. Jde o to, že on má naopak přenosnou schopnost se léčit.“

	„Já vím. To je ta Kennessyova nanotechnologie. Skutečným nositelem nákazy je Jeremy Dorman – a ten teď sedí přímo vedle mě… až moc blízko. Bohužel zrovna nemám na vybranou.“

	Dorman naživu! Nemohla tomu uvěřit. Vždyť viděla jeho zkrvavené tělo, ruka mu ještě cukala. Takové zranění by žádný člověk nepřežil.

	„Co to povídáš? Viděla jsem, jak na něj pes zaútočil a roztrhal mu krk…“

	Vtom si však uvědomila, že by nikdy nevěřila ani tomu, že by Jody mohl přežít tak vážnou střelnou ránu.

	„Dorman v sobě má taky ty nanostroječky,“ pokračoval Mulder, „ale ty jeho fungujou špatně. Dalo by se říct, že dost drasticky.“

	Jody se znepokojeně předklonil. „Dano, co je? Jde Jeremy po nás?“

	„Dostal mého kolegu,“ zašeptala.

	Současně mluvil Mulder dál: „Ti nanotvorečkové jsou fantastická věc. Mají senzační léčivé schopnosti – jak jsme se oba přesvědčili. Není divu, že se to někdo snaží udržet pod pokličkou.“

	„Muldere, viděli jsme, co se stalo v laboratoři DyMaru. Víme, že tam přijeli a zlikvidovali všechny důkazy, tak jako mrtvolu hlídače v nemocniční márnici. Nedopustím, aby se zmocnili Jodyho nebo psa a sprovodili je ze světa.“

	„Mám pocit, že o to nestojí ani pan Dorman. Chce se s vámi setkat.“ Pak v telefonu slyšela huhňání. Dorman Mulderovi vyhrožoval. Vzpomněla si na jeho nevrlý, přezíravý hlas, když spolu měli konflikt v lese těsně předtím, než nešťastnou náhodou postřelil Jody ho. „Vlastně na tom trvá.“

	Zajela na mýtinu u okraje silnice. Les tam byl prořídlý, stromy zakrslejší. Hleděla z mírného svahu k městečku. Když jela kolem, ani si nevšimla jeho jména, ale podle směru, jímž jela, tušila, že musí být blízko předměstí Portlandu. „Jsi v pořádku?“ měla starost.

	„Dorman potřebuje něco od Jodyho. Trochu krve.“

	Scullyová ho přerušila: „Už jsem mu v tom jednou zabránila… nebo jsem se o to aspoň pokusila. Nedovolím, aby Jodymu ublížil.“

	Mulder se na pár vteřin odmlčel. Zdálo se jí, že se s Dormanem handrkuje. „Muldere! Jsi v pořádku?“ křičela. Ráda by věděla, co se tam děje a jestli od něj není moc daleko, aby mu mohla pomoct. Neodpovídal jí.

	On si mezitím lámal hlavu, co říct. Dormanovi došla trpělivost, chňapl po telefonu a vyrval mu ho z ruky.

	„No no!“ ohradil se Mulder a ucukl, aby se ho slizoun nedotkl.

	Ten si mobilní telefon přitiskl k proměnlivému obličeji. Kůže na tvářích se mu blýskala a kroutila. Sliz na rukou zanechával na černém plastu lepkavé fleky. „Agentko Scullyová, řekněte Jodymu, že mě moc mrzí, že jsem ho postřelil,“ řekl do telefonu. „Ale věděl jsem, že se mu to zahojí, tak jako psovi. Nechtěl jsem mu ublížit. Nechci ublížit nikomu.“

	Natáhl ruku a rozsvítil v kabině pick-upu stropní světlo, aby Mulder v jeho tváři dobře viděl odhodlaný výraz a v ruce revolver. „Musíte Jodymu něco vyřídit. Prosím vás. Potřebuju mu něco vysvětlit.“

	Mulderovi bylo jasné, že tím jeho rozhovor se Scullyovou skončil. Telefon už nemohl vzít do ruky, jinak by se mu nanotvorečkové nastěhovali do těla a udělali by z něj skvrnitou trosku v záchvatu křečí – jako z jiných Dormanových obětí.

	Dorman polkl a z jeho úzkostného pohledu v obličeji se žlutými stíny, které vrhalo matné stropní světlo, Mulder vyčetl, že mu je toho, co se přihodilo, opravdu líto. „Vyřiďte mu, že jeho matka je mrtvá – kvůli mně. Ale byla to nehoda. Chránila ho přede mnou. Nevěděla, že stačí, když se mě dotkne, a je po ní.“

	Stiskl rty. „Nanotvorečkové v mém těle fungují špatně. Moc špatně. Neuzdravili ji tak jako Jodyho. Zničili v ní orgány, a proto zemřela. Nic jsem proti tomu nemohl dělat.“ Mluvil čím dál rychleji. „Varoval jsem ji, aby se ke mně nepřibližovala, jenže ona…“ –zhluboka se nadechl – „… se ke mně hnala moc rychle. Jody ví, jak byla jeho máma neústupná.“

	Zvedl hlavu a obrátil na Muldera lesknoucí se oči pod těžkými víčky.

	Ten pokračoval v jízdě. Červený pick-up rachotil přes výmoly a na korbě bubnoval a řinčel volně položený klíč na matice. Doufal, že na některém hrbolu vyskočí ven, takže ten protivný rámus už nebude muset poslouchat.

	„Paní Scullyová, poslouchejte mě.“ Nyní zněl Dormanův hlas konejšivě. Rozcupovaná mluvidla se mu musela pěkně zhojit. „Nanotvorečkové v Jodym fungují prima – a kvůli tomu potřebuji jeho krev. Počítám, že ti jeho, co mu je dal táta, by mohli spravit ty moje. Je to moje jediná šance.“

	Prohnul se, protože ho znova zachvátily křeče, a přemáhal se, aby do telefonu nevyjekl. Ruka svírající revolver se kroutila a škubala. Mulder doufal, že mu nezůstane ukazovák vězet kolem spouště a neudělá díru do střechy.

	„Viděla jste, jak vypadám,“ pokračoval Dorman. „Jody si pamatuje, jaký jsem býval a jaké to mezi námi bylo. Jak jsme hrávali Mario Kart nebo Cruisíri USA. Připomeňte mu, jak jsem ho jednou nechal vyhrát.“

	Potom se opřel zády, našpulil ústa do nepatrného úsměvu; snad nostalgického, snad dravého. „David měl pravdu. Jdou po nás státní orgány. Chtějí zničit všechno, co jsme vytvořili. Ale já jim utekl a Jody s Vaderem zrovna tak. Jenže nás dali odstranit. Jestli se moji nanotvorečkové nespraví, nebudu žít už ani den. Jestli se nesetkám s Jodym.“

	Mulder ho pozoroval. Smrtelně nemocný ramenáč byl velmi přesvědčivý. V telefonu bylo slyšet slabé hlasy, jak spolu rozmlouvají – zřejmě Jody se Scullyovou. Podle Dormanova výrazu jeho argumenty chlapce možná zviklaly. A proč ne? Dorman byl poslední, co ho spojovalo s minulostí. Zdálo se, že by se Jody mohl vzhledem k pochybnostem a nedostatku důkazů o opaku rozhodnout v jeho prospěch. Dorman úlevou svěsil ramena.

	Mulderovi se dělalo špatně od žaludku. Pořád si nebyl jistý, zda má Dormanovi věřit, nebo ne.

	Konečně Jeremy do telefonu opět zavrčel: „Ano, agentko Scullyová. Vraťme se všichni do DyMaru. Laboratoř je sice vypálená a opuštěná, ale je to neutrální půda. Vím, že tam mě neobelstíte.“

	Revolver upustil do klína. Najednou byl klidnější a jistější. „Musíte pochopit, jak jsem zoufalý. To je jediný důvod, proč tohle dělám. Ale nebudu váhat. Jestli mi nepřivezete Jodyho, zabiju vám kolegu.“

	Zvedl obočí. „Ani nepotřebuju zbraň. Stačí se ho dotknout.“ Jako kdyby Muldera provokoval, položil revolver na ošoupané sedadlo mezi nimi.

	„Tak jeďte do DyMaru.“ A na telefonu stiskl tlačítko end.

	Podíval se na jeho lepkavé stopy na černém plastovém povrchu a zklamaně se zakabonil. Stáhl okno a telefon vyhodil. Ten dopadl na štěrk a roztříštil se.

	„Asi ho už nebudeme potřebovat.“

	

	ČTYŘICET JEDNA

	Mobilní velení taktického týmu Severozápadní Oregon pátek 19.01 hodin

	

	Parabolické antény upevněné na střeše dodávkového automobilu byly nastaveny na různé azimuty, aby zprostředkovávaly odposlech rozličných retranslačních družic. Počítače zachytávaly a prosívaly signály spletité směsice vysílání z telefonních přístrojů statisíců nic netušících lidí.

	Skříňové vozidlo stálo zaparkované na konci krátké prašné cesty, u mělké skládky odpadků. Kompost, roští, hnijící odpadky a vyvrácené pařezy a kořeny tvořily obrovskou hromadu připomínající revoluční barikádu. Některý statkář nebo dřevorubec tam léta kupil odpadky, místo aby raději pravidelně hradil poplatek za jejich odvoz na smetiště. Varovné nápisy Soukromý pozemek a Nevstupovat byly neškodné.

	Adam Lentz měl k dispozici daleko nebezpečnější metody zastrašování.

	Dlouho se v těch místech neukázal, hlavně po setmění. A tak je mělo pátrací družstvo samo pro sebe. Díky technice uvnitř vozu mělo pod palcem většinu Severní Ameriky.

	Větve borovic oplývající jehličím jimi skýtaly bohaté maskování shora. Husté mraky navíc zakrývaly hvězdy, což však nepřekáželo satelitnímu vysílání.

	Počítače na přístrojové desce pojízdného střediska taktického velení propátrávaly tisíce kmitočtů, projížděly vysílání pomocí techniky rozpoznávání hlasů, vyhledávaly klíčová slova a zaměřovaly se na pravděpodobná místa vysílání.

	Hodiny takto prováděly neviditelné pátrání bezvýsledně, ale Lentz nebyl zvyklý se vzdávat. Pokud na nějaké téma nezavedl řeč sám, nikdo z členů družstva si netroufl věc komentovat.

	Lentz ani neztrácel trpělivost. Tuto přednost si pěstoval dlouhé roky. Právě trpělivost spolu s bezcitností a nemilosrdností mu umožnily postup až do tohoto mocenského postavení, i když veřejně neznámého. Ačkoliv málokdo chápal a uměl docenit, co je zač a jak je důležitý, on byl se svým místem na tomto světě a s významem své práce spokojen.

	Byl by však ještě mnohem spokojenější, kdyby teď našel agenta Foxe Muldera.

	„Nemůže vědět, že po něm pasem,“ zamumlal. Muž za přístrojovým pultem ve velíně se na něj podíval přes rameno. Tvář měl kamennou a vůbec nedával najevo překvapení. „Jsme velice diskrétní,“ konstatoval.

	Lentz bubnoval konečky prstů o pult a dumal. Bylo mu jasné, že se Mulder se Scullyovou rozdělili. Mulder viděl mrtvolu řidiče, kterou Lentzovo družstvo čistě odstranilo. Oba byli u Darinovy chaty – která se proměnila v hromadu kouřícího popela – na samotě v údolí a tam viděli tělo Patrice Kennessyové.

	Potom se mu ztratili a on věřil, že jeden z nich má u sebe Jodyho a jeho psa, infikovaného nanotechnologickými skřítky.

	Avšak nákazu přenášelo něco jiného. Patrice i její syn měli z něčeho strach. Byl jejich pes vzteklý? Zbláznily se v něm nanostroječky – s jejichž účinky se Lentz názorně seznámil z ukázky videozáznamu – tak, že teď hubily lidské bytosti?

	Tahle možnost děsila i jeho. Souhlasil, že jeho nadřízení měli naprostou pravdu, když trvali na tom, aby se ten nebezpečný výzkum zastavil. Vědět by o něm měly pouze odpovědné, oprávněné osoby.

	Musel ve světě obnovit pořádek.

	Venku, v hlubokém oregonském lese, bzučel probouzející se noční hmyz. Kobylky, lesní brouci… Lentz jejich odborné názvy ani neznal. Nikdy se o přírodu moc nezajímal. Odnesl si z ní jeden poznatek a s tím si ve své profesi vystačil: chování lidských jedinců ve společnosti.

	Posadil se, čekal, všechno hodil za hlavu a na nic nemyslel.

	Protože býval často pod tlakem, řešíval složité úkoly a tajné akce, nejvíc si odpočinul, když mohl všechny starosti pustit z hlavy. Nemusel uskutečňovat žádné plány a osnovat úklady. Ve svých úkolech vždy postupoval krok za krokem.

	A v tomto případě se nemohl hnout z místa a přejít k následujícímu kroku, dokud nezachytí hovor agenta Muldera.

	Muž sedící za přístroji se prudce zaklonil. „Už to mám!“ zvolal, sundal si sluchátka a hrál si s hýblaty na přijímači.

	„Přenosové číslo potvrzeno, frekvence potvrzena.“ Div si nedovolil úsměv. Obrátil se k Lentzovi. „Shodnost hlasu potvrzena. Je to agent Mulder. Nahrávám.“

	Podal sluchátka Lentzovi a ten si je pohotově nasadil na uši. Technik se hned chopil ovladačů přijímače a magnetofonu.

	Lentz poslouchal rozhovor mezi Mulderem a Scullyovou, rušený šumem a cvrlikáním. Navzdory tomu, že své reakce ovládal, vykulil oči a zdvihl obočí.

	Ano, Scullyová u sebe měla na opatrování kluka i psa. A chlapec se vyléčil ze smrtelného zranění. Ale nejúžasnější na tom všem bylo, že ten ťulpas Jeremy Dorman, jímž organizace manipulovala, nakonec při požáru v DyMaru nezahynul. Dosud byl naživu a představoval hrozbu… A navíc byl přenašečem neposlušných nanostroječků.

	Kluk zase těch povedených. Každopádně se infekce již šířila.

	Po řadě výhrůžek a vysvětlení se Dorman a Scullyová dohadovali, kdy a kde by se mohli setkat. Jak Mulder se Scullyovou, tak Dorman, Jody a pes mu naráz padali do klína – za předpokladu, že družstvo nastraží s dostatečným předstihem past.

	Jakmile přenos mezi mobilními telefony skončil, Lentz uvedl družstvo do pohybu.

	Všichni jeho členové dobře věděli, jak se dostat k vyhořelé laboratoři. Ostatně, každý z těchto žoldáků patřil k domnělé protestní skupině, která se o zánik střediska pro výzkum rakoviny postarala. Sami vrhali zápalné lahve a vyhodili zařízení do povětří, aby z něj nezbylo víc než vratká holá konstrukce.

	„Musíme je předběhnout a být tam první,“ rozhodl Lentz.

	Skříňové vozidlo vyrazilo jako žralok zabiják z konce prašné slepé cesty na silnici pokrytou kluzkým listím, jelo nebezpečnou rychlostí a neukázněně ji zvyšovalo.

	Ale „obyčejná“ dopravní nehoda v tu chvíli Lentze nemohla zastrašit.

	

	ČTYŘICET DVA

	Trosky laboratoře DyMaru pátek 20.45 hodin

	

	Zpátky ke strašidelnému domu, pomyslela si Scullyová, když jela po stoupající cestě ke zčernalým troskám dymarské laboratoře, vyhořelé na popel. Za mraky se rozpínaly perleťově stříbřité měsíční paprsky, třpytivý jas na zamlžené obloze. Na kopcích obklopujících DyMar les tvoříval klidnou, ochrannou hráz. Ale nyní jí připadal zlověstný. Jako by poskytoval pláštík pro kradmý pohyb nepřátel, možná dalších násilnických demonstrantů… nebo těch, koho se Jody bál, že jeho a matku pronásledují. „Jody, zůstaň v autě,“ přikázala mu a šla k pro věšenému plotu z pletiva, nataženému proto, aby se k nebezpečnému staveništi nepřibližovaly nepovolané osoby. Nyní bylo liduprázdné. Kolmý útes, z něhož byl výhled na roztahané město Portland, byl lukrativní pozemek, avšak nyní neviděla nic než zčernalé trosky podobající se dračí kostře rozprostřené pod zředěným měsíčním svitem. Pozemek byl prázdný, nebezpečný, a přece lákavý.

	Když procházela otevřenou a až příliš vybízející branou v plotě, zaslechla bouchnutí dveří od osobního automobilu. Otočila se, neboť očekávala Muldera a jeho únosce, hromotluka, který postřelil Jodyho, ale to jenom chlapec vystoupil z auta a zvědavě se rozhlížel. Černý labrador vyskočil hned za ním, nadšený, že je volný a jeho pán zdravý.

	„Jody, buď opatrný,“ zavolala na něj.

	„Jdu za vámi,“ odpověděl. Než ho stačila pokárat, dodal: „Nechci zůstat sám.“

	Nepřála si, aby šel s ní na spáleniště, ale ani mu to nemohla vyčítat. „Tak dobře, pojď za mnou.“

	Jody k ní pospíchal, Vader na něj nečekal a skotačil před ním. „Ať máš psa u nohy,“ varovala ho.

	Z nestabilních trosek vycházely slabé zvuky sedajících sutin, trámů namáhaných časem a zemskou tíží. Přestože popel nerozfoukával vlhký vítr, zčernalé trámy skřípaly a vrzaly.

	Některé obvodové zdi zůstaly netknuté, ale každou chvíli hrozilo, že se zhroutí. Část podlahy se propadla do sklepa, avšak v jednom bloku stěny z betonových panelů stály, pokryté zpuchýřovatělým emailovým nátěrem a sazemi.

	Za obvodem budovy stály buldozery jako kovové obludy. Podnik, který měl na starosti vymazání poslední jizvy DyMaru, tam umístil lžícový bagr, uzamykatelné plechové boudy a kůlny.

	Scullyové se zdálo, že zaslechla nějaký zvuk, a opatrně postupovala k buldozeru. Vedle stály nádrže na pohonné hmoty. Demoliční četa byla připravena začít. Scullyová byla zvědavá, jestli ten nezvyklý spěch srovnat to místo se zemí má co dělat se zastíracími plány, o nichž hovořil Dorman.

	Jedna plechová bouda byla vypáčená. Náhlý jas třpytivých hvězd odhalil, kde páčidlo urvalo zámek: hned pod nápisem Pozor! Výbušniny!

	Tma byla najednou mnohem depresivnější a ticho nepřirozené. Vzduch byl studený a vlhký a obsahoval kyselý zápach nedávného požáru.

	„Jody, drž se těsně u mě,“ nabádala chlapce.

	Srdce jí bušilo a všechny smysly měla napnuté. Setkání mezi Jodym a Jeremym bylo nebezpečné. Ale byla odhodlaná se postarat, aby pro chlapce dopadlo dobře.

	Náhle uslyšela další motor. Do kopce s námahou rachotil vůz, štěrk pod pneumatikami skřípal. Reflektory v té noční tmě zářily jako zlaté mince.

	„Zůstaň u mě.“ Ochranářsky Jodymu položila ruku na rameno a oba se zastavili na okraji spáleniště.

	Byl, to starý červený malý nákladní automobil, vyspravovaný základní nátěrovou barvou, na bocích zrezivělý. Řidič otevřel dveře. Ty zavrzaly a zaskřípaly. Vystoupil jimi Mulder.

	Ze všech neuvěřitelných zážitků, které s ním měla, patřil tenhle k těm nejneobyčejnějším – kolega, jenž chodil zásadně v obleku s kravatou, nyní vystupoval z otlučeného starého pick-upu.

	„To je věc, dávat si rande tady,“ uvítal ji ironicky.

	Z vedlejšího sedadla se zvedla mohutnější postava. Sotva přivykla tmě, ale ani ta nezakryla, že se ten člověk nepohybuje normálně. Jako by jeho údy měly klouby navíc a jako kdyby ho drtila únava a bolest.

	Jeremy Dorman vypadal špatně už dřív, ale teď na tom byl ještě hůř.

	Scullyová udělala krok vpřed a postavila se před Jodyho. „Muldere, jsi v pořádku?“

	„Prozatím.“

	Dorman k němu popošel. Mulder se uhnul, aby si zachoval odstup. Ramenáč držel revolver… ale ten na něm naháněl hrůzu ze všeho nejméně.

	Scullyová se vytasila se svou zbraní. Střílela dobře a hodně si věřila. Namířila devítimilimetrový revolver na Dormana. „Okamžitě agenta Muldera propusťte,“ vyzvala jej. „Muldere, uhni stranou.“

	Poslechl ji a o pár kroků ustoupil. Pomalu, obezřetně, aby Dormana nevyprovokoval.

	„Bohužel vašemu kolegovi nemohu vrátit zbraň,“ upozornil ji Dorman. „Měl jsem ji v ruce, takže už nikomu k ničemu není.“

	„A taky jsem přišel o kabát a mobilní telefon,“ postěžoval si Mulder. „Představ si, kolik formulářů budu muset vyplnit.“

	Jody váhavě popošel a postavil se těsně za Scullyovou. „Jeremy,“ obrátil se na Dormana. „Proč to děláš? Jsi stejně zlý jako… jako oni.“

	Dorman svěsil ramena, čímž Scullyové připomněl patetického hromotluka Lennyho ze Steinbeckova díla O myších a lidech, který ničil to, co se mu líbilo, aniž věděl, proč a jak.

	„Jody, je mi to líto,“ omlouval se. V jedné ruce stále držel revolver, druhou mávl do vzduchu. „Vidíš, co to se mnou dělá. Musel jsem sem přijet. Ty mi můžeš pomoct. Je to jediný způsob, jak můžu přežít.“

	Kluk mlčel.

	„Jody, jdou po nás jiní lidé,“ pokračoval a udělal krok dopředu. Scullyová neustoupila, zůstávala jako překážka mezi nimi.

	„Honí nás lidé z vládních orgánů, které se snaží práci tvého táty pohřbít, aby už nemohla pomoct žádným dalším pacientům s rakovinou. Nikdo už se nebude moct vyléčit tak jako ty. Chtějí si to nechat sami pro sebe.“

	Prožíval to tak náruživě, až se mu obličejové svaly daly do pohybu. „Mezi demonstranty, co ti zabili tátu a zapálili celou budovu, nebyli jenom ochránci zvířat. Zorganizovala to skupina, o které mluvím. Bylo to naplánováno. Jde o spiknutí. To oni ti zabili tátu.“

	V tom momentě, jako na zavolanou, se objevily nové postavy. Temné siluety, muži v tmavých oblecích, přicházející od plotu. Vynořili se z lesa a od příjezdové silnice. Další skupina se trmácela po strmé cestě a svítila si baterkami.

	„Pane Dormane, my máme důkazy, že to bylo jinak,“ ozval se muž v čele. „Agente Muldere, jsme vaše posila. My už se tady o to postaráme.“

	Dorman se plaše rozhlédl a zlobně se podíval na Muldera, jako by ho zradil.

	„Odkud znáte naše jména?“ podivil se Mulder.

	Scullyová couvla a uchopila Jodyho za zápěstí. „To nebude tak jednoduché,“ postavila se na odpor. „My se opatrování tohoto chlapce nezřekneme.“

	„Bohužel budete muset,“ rozhodl vůdce. „Ujišťuji vás, že máme v této záležitosti větší pravomoc než vy.“ Muži se přibližovali. Na spáleništi a ve tmě jejich tmavé obleky sloužily stejně jako maskovací.

	„Prokažte svou totožnost,“ vyzvala je.

	„Ale Scullyová, tihle lidé navštívenky nenosí,“ rýpl si Mulder.

	Jody se zaměřil na mluvčího skupiny. „Co jste tím myslel?“ V očích se mu zablýsklo. „Jak jste to myslel, že oni tátu nezabili?“

	Vůdce se podíval na Jodyho, jako když sběratel hmyzu vyhodnocuje cenný výstavní kus. „Copak, pan Dorman ti nevysvětlil, co se s tvým otcem stalo doopravdy?“ reagoval uštěpačně.

	„Lentzi, neodvažujte se!“ obořil se na něj Dorman nakvašeně. Zvedl ruku s revolverem, ale Lentze to vůbec nerozházelo.

	„Jody, to tady Jeremy ho zabil. Ne my.“

	„Vy darebáku!“ zakvílel Dorman zoufale.

	Scullyová úžasem oněměla, ale bylo jí jasné, že si Dorman uvědomil, že teď už chlapce zaručeně nepřesvědčí, aby mu pomohl.

	Dorman zařval, rozkýval až příliš pružné paže a zamířil revolverem na Lentze.

	Jenomže muži z jeho družstva byli podstatně rychlejší. Chopili se vlastních zbraní a spustili střelbu.

	

	ČTYŘICET TŘI

	Trosky laboratoře DyMaru pátek 21.03 hodin

	

	Krupobití malorážních střel zasáhlo Jeremyho Dormana, ten vykřikl bolestí a rozhodil ruce – a jeho tělo se zhroutilo k zemi.

	Mulder se Scullyovou se vrhli na bok, jak měli nacvičeno. Jody vyjekl leknutím, protože ho Scullyová strhla s sebou. Společně se pak kryli mezi velkými stavebními stroji.

	Mulder se od nich odpoutal a křičel na útočníky, aby palbu zastavili, ale nikdo mu nevěnoval sebemenší pozornost.

	Jediným cílem střelby zůstal Dorman. Dávno věděl, že ho chtějí sejmout, ale nenapadlo jej, že ho již nepovažují za mrtvého. Netušili, co se v něm změnilo… jak byl nyní jiný. Adam Lentz ho zradil již dřív. Lidé z organizace, kteří mu slíbili vlastní laboratoř a možnost pokračovat v nanotechnologickém výzkumu, se ho již předtím pokusili zlikvidovat. Teď byli zde, aby tento úkol dokončili.

	Jakmile ho trefily dva rozpálené projektily – jeden vysoko, do ramene, druhý do levé poloviny hrudního koše, bolest, adrenalin a vztek ho zbavily posledních zbytků sil, aby mohl jakž takž vládnout tělem. Ztratil vládu nad systémy, které mu pustošily genetickou stavbu, svalstvo a nervstvo. Nebyl schopen slova, jenom skučel.

	A jeho tělo se změnilo.

	Kůže se mu napnula jako rozechvělá kůže bubnu. Pod ní svaly zachvátily křeče. Ze žeber, kůže a krku se mu uvolňovaly nádorové výrůstky a draly se ven skrz beztak rozervanou košili.

	Něco podobného se již jednou dělo – to když byl s Waynem Hykawayem uvězněný v nákladním automobilu na dopravu kulatiny. Ale tehdejší bezvládnost nebyla nic v porovnání s nynějším bezuzdným biologickým chaosem, který v něm probíhal, reorganizací, kterou nanotvorečkové objevili v jeho nejprimitivnějším kódování DNK.

	Ramena mu zavrzala, bicepsy se vyboulily a paže ohnuly a zkroutily. Z krku mu v místě kořene jazyka vylezl další nádor. Kůže v obličeji a na krku se táhla jako roztavená umělá hmota.

	Muži v tmavých oblecích na něj pálili dál, nyní vlastně ze strachu a v sebeobraně. Dormanovo tělo už nebylo celistvé. Rozpadalo se a mutovalo a útok pohlcovalo jako měkká hlína.

	Lentz z titulu vůdce jednotky zareagoval pohotově: během pokračující palby ustoupil do úkrytu.

	Dorman vyrazil k ataku na nejbližšího muže v tmavém obleku jednou zkroucenou rukou. Mezitím mu z těla vyšlehávala chapadla, takže vypadal jako nějaká ohyzdná prehistorická hmota. V hlavě měl zmatek, bolest a rozporuplné představy. Nervové signály, které se snažil vyslat svalům, neměly valný účinek. Zdeformované a nepoddajné tělo se bez zábran oddávalo nespoutanému, zuřivému bujení.

	Chladný profesionalismus členů družstva se v mžiku proměnil v křik. Z těla totiž vystřelovaly masité výčnělky, pařáty, ohavné biologické patvary jako z noční můry a plácaly se mu kolem paží, trupu a krku. Dorman rdousil a škrtil, dokud svého protivníka nerozmačkal, jako kdyby z balzového dřeva nadělal třísky.

	Další kulka Dormanovi roztříštila stehno, ale než se skácel, nanostroječky kost spravily, a tak mu dovolily výpad proti další oběti.

	Jeho tělo pokrýval teplý průsvitný sliz, vehikulum překypujících nanotvorečků. Stačilo mu, aby se nepřítele dotkl, a buněčná nákaza zlikvidovala jeho orgány. Neovladatelné tělo útočníkům s velkou rozkoší lámalo krk, drtilo průdušnici, skládalo hrudní koš jako tahací harmoniku.

	Z úst mu vyšlehlo tykadlo podobné dlouhému, ostrému hadímu jazyku a prásklo vzduchem jako bič. Už nedovedl vyhodnocovat, co vnímá smysly. Neměl tušení, nakolik je ještě člověk a nakolik zrůda.

	Viděl před sebou pouze nepřátele, spiklence, zrádce – a hučící, rozpadající se mozek pracoval s jediným cílem: zabíjet je. Ale přestože bojoval dál a dál, byl dezorientovaný. Zrak měl zamlžený a rozmazaný. Agenti kolem vytahovali další zbraně. Střelba ho odrazila a zahnala na ústup. Vrávoral pozpátku.

	Hlavou mu bleskla vzpomínka na dymarskou laboratoř, na místnosti, kde se Darin a David Kennessyové věnovali svému fantastickému vývoji. Vývoji, který je ještě teď přiváděl na pokraj katastrofy.

	Jako když raněné, zvíře prchá do svého doupěte, potácel se Jeremy Dorman do vyhořelých trosek, aby se tam ukryl.

	A muži se zbraněmi mu byli v patách.

	

	ČTYŘICET ČTYŘI

	Trosky laboratoře DyMaru pátek 21.19 hodin

	

	Jakmile se bez obtíží dostavil Lentz se svou jednotkou, Mulderovi hned svitlo, že to není žádná „posila“, ale úklidová četa. Pěšáci, malé ryby, proti nimž se Scullyovou neustále bojovali. Vyslídili Patrice s Jodym, uspořádali násilný protest, který vyvrcholil vypálením laboratoře, převrácením bytu Kennessyových vzhůru nohama a konfiskací mrtvoly v nemocniční márnici.

	Mulder by se bez takové „posily“ kdykoliv obešel. Když zazněly výstřely, ihned dostal strach, že jeho, Scullyovou a malého Jodyho skosí déšť kulek. Přikrčil se k jedné straně a hledal úkryt. Kvůli Dormanovi přišel o revolver, ale Scullyová svou zbraň ještě měla.

	„Scullyová, zůstaň s klukem!“ křikl na ni. Slyšel, jak tvrdé náboje vnikají do Dormanova těla, a jeho bolestný ryk.

	Mulder prchal po tmavé zemi, podlézal spadlé trámy a procházel zbořenými zdmi. Ta zkázonosná bytost na útěku vyla, nyní již nedefinovatelně, ale spíš zvířecky než lidsky.

	Jeremy Dorman se před očima měnil v obludu.

	Všechna ta hrůza nezkrotného buněčného bujení, nezadržitelného, samovolného šíření maligní rakoviny, která se rozrůstala jako nějaká neurčitá stvůra dřímající v Dormanových buňkách. Nyní se neplánovaně rozpínala a rostla. Jako rozvoj bytové výstavby schválený zkorumpovanou městskou radou, napadlo Muldera.

	A tato buněčná zteč se rozpoutala, jako když se pustí z řetězu smečka dravých bestií s cílem hubit.

	Ze svého výhodného postavení Scullyová neviděla detaily. Svým tělem zaštítila Jodyho a běžela se schovat za nedaleký buldozer. Pronikavě se šířila ozvěna nárazů kovu na kov, jak se náboje odrážely od železných částí stroje. Scullyová se krčila v jeho stínu a Jodyho chránila v relativním bezpečí.

	Mulder se sehnul a kličkoval mezi zborcenými cihlovými zdmi a spadlými trámy. Běžel do pochybného úkrytu ve vyhořelé budově dymarské laboratoře.

	Dormanovi – či tomu, co z něj zbylo – se podařilo uchvátit dva další útočící agenty a zabít je kombinací rukou a chapadel, jakož i nesmírně zhoubné infekce přebývající ve slizu rozlezlém po jeho kůži.

	Střelba zvonila dál. Vlastně zněla asi jako mnohonásobně zesílený automat na pražení kukuřice. Letící náboje ve tmě vytvářely žluté tečky jako svatojánské mušky. Mulderovi neuniklo, že se muži v tmavých oblecích rozptýlili, aby celé zbořeniště obklíčili. Utahovali smyčku a zatlačovali Dormana do nitra trosek.

	Jako by to tak měli naplánováno.

	Mulder se prosmýkl pod přečnívajícím vchodem, z něhož čouhaly ostré skleněné střepy, a kupodivu zůstal stát i přes střelbu a výbuch.

	O kus dál, u buldozeru, Jody zoufale křičel a jeho pes dlouze štěkal a vrčel, až to drásalo nervy. Mulder zvedl hlavu a uviděl tmavý stín. Černý labrador uháněl mezi trosky. Pronásledoval Dormana, štěkal a chňapal po něm.

	K bludišti rozvalin se blížili i Lentzovi agenti. Nyní však obezřetněji. Jeremy přestál krupobití střel a několik protivníků již zabil. Dva měli baterky. Zářivé bílé oči vrhající do tmy světelná kopí. Z místa, kde se Dorman otřel o trosky, se sypal popel. Mulder ucítil zápach sazí a spálené umělé hmoty.

	Jeden agent Dormana přišpendlil kuželem světla z baterky a snažil se ho oslepit jako srnu, když se dívá do reflektorů protijedoucího vozidla. Obluda zachrochtala, vrazila do nosného sloupu po straně a kopla do zuhelnatělého trámu, čímž roztřásla betonové kvádry.

	Agent s baterkou se pokusil uskočit dozadu, jenže mu na stehno spadly sutiny. Část zdi se zřítila. Mulder zaslechl prasknutí kosti, jako když se zlomí bambusová tyč. Nato ten muž v tmavém obleku, tak klidný, když slídil za svou kořistí, vřískal bolestí. Byl to vysoký, pronikavý řev.

	Kdesi uvnitř vyhořelé budovy štěkal pes.

	Mulder chtěl zůstat v úkrytu, ale způsobil hluk, když zakopl o spadané cihly a podrážkami rozdrtil rozbité sklo. Vtom se ozvala další střelba, a proto se přikrčil za pokleslý stůl, spálený na uhel.

	Do nábytku se zaryl náboj a Mulder překvapením sykl. V šedivé směsi mlhy a měsíčního jasu zahlédl venku Scullyovou. Držela chlapce za rozervanou košili. Ten stále volal na psa. Jeho hlas však přehlušovala ostrá střelba. Palebná clona si opět vybrala buldozer, a tak Scullyová Jodyho strhla k zemi.

	Do stolu v místě, kde se schovával Mulder, se zavrtala další kulka.

	Uvědomil si, že to nemohou být náhodně zbloudilé střely, i když by se to tak dalo omluvit. Pro muže, kteří obklíčili trosky DyMaru a usilovali o život Dormana a Jodyho, by zároveň bylo výhodné, kdyby v křížové palbě „nešťastnou náhodou“ vypustili duši i agenti Mulder a Scullyová.

	

	ČTYŘICET PĚT

	Dymarské peklo pátek 21.38 hodin

	

	Chytili se do pasti. Sice to možná neprobíhalo tak hladce, jak si Adam Lentz představoval, přesto se schylovalo ke stejnému výsledku… třebaže poněkud ošklivějšímu. Ale nepořádek se dá vždycky uklidit. Střelba prořezávala noc ostrými, smrtonosnými zvuky, avšak žádný náboj neměl dost ničivé síly, aby složil bezprostřední cíl: Jeremyho Dormana. Ačkoliv měli členové Lentzova týmu pevný pokyn, že mají použít veškeré prostředky, aby dopadli kluka a psa, agentka Scullyová malého Jodyho až dosud ochraňovala úspěšně. K jeho krytí využívala šikovnosti a zkušeností nabytých na Akademii FBI v Quanticu.

	Jenže Lentz a jeho muži prodělali náročnější výcvik – i když v méně schvalovaných praktikách. Jakmile propukla palba, zdálo se mu, že se i agent Mulder běžel schovat do vyhořelé budovy. To zase nebyla taková čára přes rozpočet. Všechno má svůj čas.

	Otřesná přeměna Jeremyho Dormana upoutala pozornost útočníků. Když viděli, že několik jejich kolegů přišlo v té vražedné vřavě o život, vztekle se za ním pustili. V očích měli smrt.

	Lentz se Dormanovi a jeho slizu přenášejícímu infekci uhýbal z cesty, ale mrzelo ho, že se jeho lidé rychle uchýlili od chladného vykonání rozkazu k laciné pomstě. Věřil, že jsou nejlepší a nejprofesionálnější na světě. Jestliže ano, pak ho svět zklamal, že nevyprodukoval něco lepšího.

	Uslyšel jekot dalšího muže ve spálených troskách a další palbu. Skupina uzavřela Dormana v nestabilní stavbě. Alespoň potud se všechno odehrávalo tak hladce, jak doufal.

	Zastavil se u nejbližšího vozidla taktické skupiny, sáhl na přední sedadlo a zvedl demoliční dálkový ovladač. Ale ještě chvíli musel počkat.

	Jeho tým dorazil na místo dvacet pět minut před agentkou Scullyovou a chlapcem, ale Lentz nechtěl jednat ukvapeně. Mnohem účinnější bylo vyčkat, až se všichni dostaví na stejné místo setkání.

	Jeho specialisté rozmístili po staveništi rozbušky a jiné zápalné látky a výbušniny, které vezli v dekontaminačním voze. V choulostivých rozvalinách jeho muži rozmístili uzavřené kovové sudy s rosolovitým benzinem v rozbořeném sklepě. Po výbuchu sudů se měly plameny rozšířit i do zbývajících pater a zapálit zbytek budovy. Neměly zůstat žádné stopy.

	Lentz nechtěl vymazat své lidi, kteří se pošetile hnali za Dormanem dovnitř, pronásledovali jej mezi hroutící se zdi, jako když kočka honí myš. Ale mohl je oželet. Když každého z nich přijímali, upozornili jej na riziko.

	Uvnitř zmizel i Mulder. Jak Lentz předpokládal, palba byla zčásti zaměřena i na něj. Úkolem skupiny bylo vyhladit všechny svědky.

	Lentz dostal jasné pokyny, že Muldera mají ušetřit. Ten byl spolu s kolegyní Scullyovou součástí většího plánu, jenomže Lentz se musel rozhodovat na místě. Musel si stanovit pořadí zájmů podle důležitosti. Když pozoroval, jak se z Dormanova těla uvolnila ona běsnící věc, přiklonil se k tvrdšímu postupu. Kdyby nebylo vyhnutí, nějakou výmluvu by si pro nadřízené vymyslel. Ale to až později.

	Ostatně, Mulder se Scullyovou toho věděli dost a dost a ta zbraň, zásadní objev, prokletí nespoutané nanotechnologie, se musela eliminovat. Stůj co stůj. Taková schopnost by měla být svěřena jenom určitým lidem.

	Čas nadešel.

	Jeden z mužů utíkal zpátky k obrněnému odmořovacímu vozu. Oči měl skelné, čelo upocené. Těžce oddychoval a rozčileně se rozhlížel.

	Lentz se na něj zadíval a rozkřikl se: „Ovládejte se.“

	Mělo to stejný účinek, jako kdyby ten člověk dostal elektrický šok. Zastavil se, zapotácel a stáhlo se mu hrdlo. Napřímil se, skoro hned začal dýchat normálně, odkašlal si a čekal na další rozkazy.

	Lentz držel dálkový ovladač. Byla to vlastně taková malá vysílačka. „Je všechno připraveno?“

	Muž zrakem přelétl zařízení dodávkového vozu. Zamrkal a potom pohotově odpověděl. Slova ze sebe vychrlil stejně rychle jako zbraně střelivo.

	„Víc nepotřebujete, pane. Odpálí to rozbušky a spustí zbývající výbušniny. Souběžně se zapálí rosolovitý benzin. Stačí stisknout červený knoflík. To je všechno.“

	Lentz krátce pokývl. „Děkuju.“ Naposledy se podíval na zčernalou holou konstrukci budovy a stlačil příslušný knoflík.

	V následujícím okamžiku pozůstatky laboratoře DyMaru vyletěly do povětří.

	

	ČTYŘICET ŠEST

	Trosky laboratoře DyMaru pátek 21.47 hodin

	

	Tlaková vlna převrátila pár zbývajících nosníků a kdysi pevné betonové zdi. Muldera před nejhoršími účinky exploze ochránila kovová deska, ale těžký kus nábytku vržený ke zdi ho div nerozmačkal.

	Zářivě žluté a oranžové plameny šlehaly prudce vzhůru – jakoby mávnutím proutku. Napadlo ho, že většinu hořlavých látek již pohltil požár dva týdny předtím. Před září a žárem si clonil oči. Podle rozsahu požáru soudil, že se o toto náhlé peklo někdo vlastnoručně přičinil.

	Přichystali to muži v tmavých oblecích. Uslyšel výkřiky hrůzy a bolesti, opatrně vztyčil hlavu a mžoural před sebe jako do pece. Jednoho z mužů, kteří ho naháněli, zahlédl, jak klopýtá mezi troskami, oblek v jednom ohni. Zoufalé výkřiky doplňovala další střelba – a psí štěkot.

	Oheň se rychle šířil po dřevěných nosnících. Žár byl tak vysoký, že i sklo a kamenné úlomky jako by hořely. Do budovy přiskákal černý labrador a výbuch ho vrhl proti zdi. Z kožichu se mu čoudilo, ale běžel dál. Po něčem slídil.

	S rachocením se mezi trosky propadl jeden ze stropních nosníků. Plameny olizovaly jeho otřískané hrany.

	Mulder vstal od stolu a zakryl si oči. „Vadere!“ křikl. „Hej, tady!“ Vždyť ten černý pes byl přece předmět doličný. Jeho krev byla nosičem funkčních nanotechnologických vzorků, které by po náležitém prozkoumání mohly zachránit spoustu lidí, aniž by prodělali úděsnou mutaci, jakou si vytrpěl Jeremy Dorman.

	Mulder mával rukou, aby upoutal Vaderovu pozornost, ale místo toho na sebe upozornil jednoho muže, který se zdržoval v rozvalinách. Ten se obrátil a vystřelil na něj. Kulka trefila stůl a odrazila se od něj do zbořené betonové zdi.

	Než útočník stačil vypálit znova, prodral se troskami odlidštěný tvor, jímž ještě nedávno býval Jeremy Dorman, a odvrátil střelcovu pozornost od Muldera – snadného cíle. Ani agentovi nedal šanci vykřiknout. Popadl ho několika novými přívěsky a zkroucenou, nicméně silnou paží ho sevřel kolem krku a pak odhodil.

	V tom okamžiku však Mulder necítil potřebu zahrnout zrůdu vděčností. Zastínil si oči – skrz kouř a plameny skoro nebylo vidět na krok – a vrávoral k východu, aby co nejrychleji vypadl.

	Pes se mu beznadějně ztratil někde v budově. Mulder vůbec nechápal, proč běžel do nebezpečného prostoru.

	Vratká podlaha byla v plamenech. Zdi, trosky… i vzduch mu s každým nadechnutím spaloval plíce. Zvedal se mu žaludek.

	Nenapadalo ho, jak by se odtud dostal živý.

	Scullyová pevně držela Jodyho za košili, jenomže jakmile kluk vyrazil za psem, zůstal jí v ruce pouze kus látky.

	„Jody, ne!“

	Ale chlapec utíkal za Vaderem. Útočníci stříleli dál, avšak Dorman je jednoho po druhém zabíjel. Pes vběhl rovnou do křížové palby. Pár vteřin po něm vystartoval Jody. Na dvanáctiletého kluka až moc věřil ve svou nesmrtelnost, jak to v jeho věku bývá.

	Scullyová upustila utržený cár látky na zem. V zoufalství se vztyčila ze svého úkrytu za buldozerem a sledovala, jak Jody běží zázračně nezraněný k zuhelnatělým zdem DyMaru. Další projektil se s hlasitým zvukovým doprovodem odrazil od těžkého stroje, ale ona se ani nenamáhala přikrčit.

	Jodyho zasypávala drobná suť, on však sklopil hlavu a běžel dál. Až u zdi se zastavil, křičel a díval se na ohnivou bariéru. Dřepl si a snažil se prolézt dovnitř. Slyšel, jak Mulder přivolává psa, a další výstřely. Zařízení DyMaru a všechno, co symbolizovalo, pořád hořelo.

	Zatím nepřijela ani policie, ani hasiči, vůbec žádná pomoc, nikdo, kdo by vyšetřoval střelbu, výbuch a požár.

	„Muldere!“ křikla Scullyová, aniž věděla, kde zrovna je nebo jak by se mohl dostat ven. Jody riskantně seděl na bobku uvnitř. „Jody!“ zavolala na něj. „Vrať se sem!“

	Potom také přeběhla ke vchodu a nakukovala skrz kouř. Jeden nosník se skácel, zřítil se strop a pršely jiskry. Na některých místech byly v podlaze díry – tam, kde nejvíc zuřily plameny a kde ji zeslabil výbuch. Proto místy popraskala a propadla se jako domeček z karet. Jody se kymácel, mával rukama, aby udržel rovnováhu. „Vadere, kde jsi? Vadere!“

	Nedbajíc svého bezpečí Scullyová pospíchala dovnitř, jen aby chlapce zachránila. Jako by to rozhodovalo o tom, zda si ona sama zaslouží přežít. Prodírala se kupředu a jenom zlehka dýchala. Většinu času měla zavřené oči, otvírala je vždycky pouze na okamžik, aby se letmo rozhlédla, a zase vrávorala dál.

	„Vadere!“ hulákal Jody, ale vidět ho nebylo.

	Konečně na něj narazila. Chytila ho za ruku. „Jody, musíme zmizet. Pryč odsud! Celé se to tady zřítí.“

	„Scullyová!“ křikl pro změnu Mulder. Hlas měl zdrsněný kouřem a horkem. Otočila se a uviděla ho, jak se plouží po podlaze, opatrně našlapuje mezi plameny a uhání dál. Dlaněmi uplácal oheň doutnající na kalhotách.

	Gestem ho pobídla, aby si pospíšil. Vtom se za jejími zády rozpadla zeď. Betonové kvádry se skácely na jednu stranu. Dřevěný nosný trám se rozštípl a na zemi se vytvořila kupa uhlíků a popela.

	„Haló, Jody…“ volal utrápeně Jeremy Dorman, proplétal se ohněm a troskami stěny, kterou právě skopl. Ta lidská zrůda se stále ještě držela, okolní žár jako by jí nevadil. Dopadaly na něj žhavé uhlíky, čoudily mu na kůži a zanechávaly černé díry, ale ty se hned rozhýbaly, roztavily a zahojily. Vlastně celé jeho tělo se rozpouštělo jako vosk. Šaty na něm úplně shořely a kůže se kroutila. Byla to hrůzná podívaná na chapadla a výrůstky.

	Zastoupil jim cestu.

	„Jody, nepomohl jsi mi, když jsem tě o to prosil. Teď se podívej, jak to dopadlo.“

	Jody zadržel výkřik a jenom civěl na tu ohavnou mutovanou stvůru. „Zabil jsi mi tátu.“

	„Teď tady v tom ohni umřeme všichni,“ odbyl ho Dorman.

	Scullyová pochybovala, že by i hemžící se nanostroječky chlapce ochránily před mocnými plameny. Jisté bylo, že žádnou ochranu neměla ona s Mulderem – obyčejné lidské bytosti, zcela choulostivé na žár ohně a na kouř. Kdyby se přes Dormana nedostali, byli by odsouzeni k záhubě.

	Mulder zakopl a jedním kolenem dopadl na rozžhavené rozbité sklo. Honem se zvedl, ani nevykřikl. Scullyová u sebe stále měla zbraň, jenže jí bylo jasné, že toho mutanta jí ohrozit nemůže. Jejím nábojům by se vysmál, tak jako mu byla lhostejná křížová palba z rukou mužů v tmavých oblecích… vždyť si ani teď nic nedělal z požáru, který všude kolem nich zuřil.

	„Jody, pojď ke mně,“ vyzval opět chlapce a vlekl se k němu blíž. Kůže mu vířila, vlnila se a leskla slizem, který mu vytékal ze všech pórů.

	Jody vrávoral zpátky ke Scullyové. Na kůži měl popáleniny, škrábance a krvácející tržné rány, stopy po explozi. Blesklo jí hlavou, proč se mu ta drobná poranění tak kouzelně nezahojila jako předtím střelná rána. Dělo se něco s jeho nanotvorečky? Vzdaly to nebo přestaly fungovat?

	Pochopila, že ho před Dormanem ochránit nedokáže. Ten se vrhl vpřed a hmátl po chlapci hořící rukou.

	Vtom od hořící polorozbořené stěny, kde nebylo pro kouř vidět na krok, zavyl černý labrador, vystartoval a vrhl se na cíl.

	Jeremy se prudce otočil, až se mu hlava zamotala. Zlámané a ohnuté ruce vylétly do vzduchu a mlátily kolem sebe. Chapadla a nádory se třásly jako hadi v koši. Pes, vlastně takový buldozer s černým kožichem, jej srazil na záda.

	„Vadere!“ vyjekl Jody.

	Pes Dormana zatlačil do ohně, do místa, kde dírami v podlaze stoupalo ostré světlo a plameny, jakoby se tam dole rozprostírala pekelná propast.

	Dorman zaječel a chapadly zvíře obtočil. Vaderova srst na několika místech vzplála, ale bojoval, jako by se ho to netýkalo. Vůči Dormanově nákaze byl imunní. Rozevřel čelisti a zahryzl se hluboko do měkkého, uvolněného masa muže infikovaného nanotechno-logickými stroječky.

	Dorman s těžkým psem zápasil a oba se svalili na skřípající a pukající prkennou podlahu. Dormanovi se levá noha probořila do díry, z níž šlehaly plameny.

	Vykřikl a chapadla se mu svíjela. Pes ho divoce kousal do obličeje.

	Náhle se podlaha zřítila jako lavina ohnivých úlomků. Nahoru vyprskly jiskry a kouř, asi jako po výbuchu pozemní miny. Oba, Dorman i Vader, se propadli do klokotajícího sklepa.

	Jody bědoval a chtěl za svým psem vyrazit, jenže Scullyová ho pevně uchopila za ruce a táhla k východu, do bezpečí. Mulder se potácel za nimi a kašlal.

	Plameny hučely výš a výš a další nosníky se kácely. Ještě jedna betonová zeď se rozpadla na kusy a potom se probořila celá část podlahy, div je nestrhla s sebou.

	Prokličkovali až k východu z bortící se budovy a Scullyová nemyslela na nic jiného, než jak se vymanit z toho pekla a dostat na čerstvý vzduch. Do bezpečí před požárem.

	Noc mimo plameny a rozvaliny byla najednou hrozně studená a nemožně černá. Oči ji ještě pálily, měla je plné slz, takže skoro nic neviděla. Jody pomalu ztrácel naději. Scullyová ho pevně držela oběma rukama. Mulder jí položil ruku na rameno, čímž upoutal její pozornost.

	Podívala se na skupinu mužů, kteří na ně čekali a chladnokrevně si je prohlíželi. Ti, kdo z Lentzova družstva ještě žili, drželi samočinné zbraně a mířili na ně.

	„Vydejte nám toho kluka,“ přikázal jim Lentz.

	

	ČTYŘICET SEDM

	Dymarské peklo pátek 21.58 hodin

	

	Mulder mohl tušit, že muži v tmavých oblecích na ně budou v předpeklí čekat. Lentzovy „posily“ se musely dovtípit, že není třeba vystavovat se nebezpečí. Lepší bylo poflakovat se venku a vyčkat, až jestli někdo přežije a vleze jim přímo do rány.

	„Stůjte, agente Muldere a agentko Scullyová,“ poručil jim vůdce. „Ještě je naděje, že se to vyřeší nějak uspokojivě.“

	„O vaše uspokojivé řešení nemáme zájem,“ odpověděl Mulder a stále silně kašlal.

	Scullyová zareagovala pohotově a ochranářsky k sobě přitiskla Jodyho. „Chlapce vám nevydáme. Víme, proč o něj stojíte.“

	„Takže o nebezpečí víte,“ řekl Lentz. „Náš přítel pan Dorman nám všem právě předvedl, jak se to může vymknout z ruky. Nesmíme připustit, aby se tato technologie nekontrolované šířila. Nemáme jinou možnost.“ Usmál se, ale ne očima. „Nekomplikujte to.“

	„Chlapce nám nevezmete,“ trvala skálopevně na svém.

	Aby své stanovisko zdůraznila, ještě víc se napřímila. Tváře měla umouněné od sazí, oblečení začouzené a propálené od uhlíků. Stála vzdorovitě před Jodym jako barikáda mezi ním a jejich automatickými zbraněmi. Mulder sice moc nevěřil, že by svým tělem odrazila těžkou palbu, ale doufal, že je alespoň odradí odhodlaností.

	„Nevím, kdo jste, pane Lentzi,“ řekl a posunul se o krok ke Scullyové, aby dal najevo, že stojí při ní, „ale ten chlapec je pod naší ochranou.“

	„Chci mu jen pomoct,“ hájil klidně své stanovisko Lentz. „Předáme ho do lékařské péče. Do speciálního zařízení, kde se o něho budou starat lidé, kteří… porozumějí jeho stavu. Jistě chápete, že by mu v normální nemocnici pomoct neuměli.“

	Scullyová neustoupila. „Nejsem přesvědčena, že býváš léčebný postup přežil.“

	Zdola Mulder konečně uslyšel sirény a přijíždějící vozidla. K úpatí kopce směřovaly po předměstských ulicích vozy s červenými a modrými světly. Na vrcholku útesu řádil druhý požár DyMaru.

	Mulder couvl, aby stál ještě těsněji u kolegyně. Nespouštěl oči z Lentze, kdežto ostatních mužů v oblecích si nevšímal.

	„Konečně mi mluvíš z duše,“ dobíral si Scullyovou.

	„Ihned nám toho kluka vydejte,“ trval na svém Lentz. Sirény mezitím zněly silněji, z větší blízkosti.

	„Ani náhodou,“ odpověděla Scullyová.

	Hasičské a policejní vozy uháněly do kopce, sirény ječely. K peklu na vršku musely dorazit každým okamžikem. Kdyby chtěl Lentz ještě něco podniknout, nemohl už váhat ani vteřinu. Bylo však zřejmé, že kdyby se je rozhodl zastřelit, nezbyl by mu čas po sobě uklidit, než se spáleniště zaplaví lidmi.

	„Pane Lentzi…“ pobídl jej jeden ze zbylých podřízených.

	Scullyová postoupila o krok, hrozně dlouho váhala a pak se rozhodla k odchodu. Kráčela pomalinku, krok za krokem. Její odhodlání bylo neochvějné.

	Lentz na ni upřeně zíral. Jeho muži na ni stále mířili.

	Záchranáři a hasiči rychle otevřeli bránu, aby dovnitř mohly vjet stříkačky.

	„Neuvědomujete si, co děláte,“ varoval ji Lentz chladně. Sledoval přijíždějící vozidla, jako by pořád ještě zvažoval, zda oba agenty zastřelit, těla zlikvidovat záchranářům přímo před nosem a zmizet. Lentz a jeho lidé stáli rozzuření a poražení, osvětleni řádícím peklem, které spálilo zbytky laboratoře DyMaru na popel.

	Scullyová věděla, že Jodymu zachraňuje život. Držela ho za ruku a zvolna s ním odcházela. Ten se bezútěšně ohlédl za ohněm, jenž dokonával zkázu.

	Sotva muži ve stejnokrojích vyběhli s hadicemi a manipulovali se stříkačkami, Lentzova parta ustoupila a vytratila se do tmavého lesa.

	Dvojici agentů s Jodym se podařilo vrátit k vypůjčenému autu.

	„Já budu řídit,“ nabídl se Mulder a otevřel levé přední dveře. „Jsi trochu rozrušená.“

	„Já zatím budu dohlížet na Jodyho,“ uvítala to.

	Mulder nastartoval a nevylučoval, že si na ně prchající muži v lese počíhají, zahájí palbu a rozstřílejí jim přední sklo. Místo toho nerušené vyrazil. Pneumatiky na strmé příjezdové cestě k laboratoři DyMaru zabraly a odhazovaly za sebe štěrk. Několikrát musel zablýskat služebním odznakem, aby projel kontrolou. Rád by věděl, jak se z toho vykroutí Lentz a jeho lidé… pokud by se na zpáteční cestě vůbec s někým potkali…

	

	ČTYŘICET OSM

	Nemocnice Portland, Oregon sobota 12.16 hodin

	

	V nemocnici Scullyová zkontrolovala a překontrolovala Jodyovy laboratorní testy, ale po hodině rozjímání měla v hlavě stejný zmatek, jako když jeho výsledky viděla poprvé.

	V poledne seděla v rušné jídelně a upíjela hořkou kávu. Za tu dobu se tam vystřídala řada lékařů a zdravotních sester. O svých případech se bavili jako sportovní fanoušci o fotbalových zápasech. Pacienti trávili čas mimo zatuchlé pokoje s příbuznými.

	Konečně dospěla k závěru, že jí tabulky a grafy nic jiného neprozradí. Vzala si ještě jeden pohárek kávy na cestu a šla na schůzku s Mulderem. Ten na ni čekal před chlapcovým pokojem, kde držel stráž.

	Kráčela od výtahu chodbou a mávala hnědými deskami. Mulder vzhlédl a nemohl se dočkat, jak to vypadá. Časopis, který měl rozečtený, zastrčil zpět do obyčejné hnědé obálky. Dveře do Jodyova pokoje byly pootevřené. Uvnitř šuměla televize. Prozatím ho žádní tajemní cizí lidé nepřišli ohrožovat.

	„Tak nevím, jestli se mám víc divit důkazům o funkční nanotechnologii, anebo tomu, že neexistují,“ kroutila hlavou Scullyová a strčila mu do ruky tiskový výstup z maticové jehličkové tiskárny obsahující výsledky laboratorních testů.

	Vzal si ho a koukal na čísla, grafy a tabulky, ale zřejmě ani nevěděl, co vlastně hledá. „Asi jsi čekala něco jiného, vid?“

	„V jeho krvi není po nanotechnologii ani stopy.“ Zkřížila si ruce na prsou. „Podívej se na výsledky těch testů.“

	Mulder se podrbal v tmavých vlasech. „Jak je to možné? Vždyť jsi sama viděla, jak se mu zhojila ta střelná rána – smrtelné zranění.“

	„Třeba jsem se spletla. Možná kulka minula životně důležité orgány…“

	„Ale Scullyová, jen se podívej, jak je zdravý! Viděla jsi na fotce, jak vypadal, když měl příznaky leukemie. Zbývalo mu pár měsíců života. Víme, že jeho otec testoval určitou kúru.“

	Pokrčila rameny. „Je čistý. Vzpomínáš si na vzorek psí krve od veterináře? Zbytky nanotechnologie byly docela patrné. Doktor Quinton říkal totéž o vzorku tekutiny, který jsem odebrala při pitvě Vernona Ruckmana. Stopy se najdou snadno, jestliže jsou nanostroječky přítomné v krevním oběhu, jak by měly být. A aby svedly tak rozsáhlé opravy buněk, jakých jsme byli svědky, musely by jich být miliony, či dokonce miliardy.“

	První potvrzení toho, že něco neodpovídá jejímu očekávání, byly Jodyovy škrábance a tržné rány po požáru. I když nebyly vážné, nehojily se o nic rychleji než běžné škrábance u jiných lidí. Jody byl najednou jako normální kluk – nehledě na to, co věděla o jeho minulosti.

	„Kam se tedy ti nanotvorečkové poděli?“ nechápal Mulder. „Ztratil je Jody někde?“

	Scullyová neměla potuchy, jak to vysvětlit.

	Společně vešli do Jodyova pokoje. Chlapec seděl na posteli a hlučné televizi se moc nevěnoval. Uváží-li se, kolik toho ten dvanáctiletý hoch prodělal, dá se říct, že to utrpení snášel výborně. Jakmile Scullyovou uviděl, unaveně se na ni usmál.

	Chvíli nato se do pokoje přihnal vrchní onkolog. V ruce držel drapák a kroutil hlavou. Mrkl na Scullyovou, potom na Jodyho, přičemž Muldera zcela opominul.

	„Agentko Scullyová, nevidím nic, co by svědčilo o leukemii,“ řekl a znovu zavrtěl hlavou. „Jste si jista, že jde o stejného chlapce?“

	„Ano, zajisté.“

	Onkolog vzdychl. „Podíval jsem se na jeho dřívější výsledky laboratorních testů. V krvi nebyly žádné zhoubné buňky, a to jsem provedl lumbální punkci, abych jejich přítomnost zjistil v mozkomíšním moku – ale pořád nic. Jsou to velice běžné postupy a obvykle průkazné. V tak pokročilém případě, za jaký byl považován ten jeho, by symptomy měly být patrné již z pohledu na něho. Bůh je mi svědkem, že jsem viděl už hodně případů.“

	Potom se konečně podíval na Jodyho. „Ale leukemie tohoto chlapce je úplně zažehnána. A to nemám na mysli pouze remisi. Je prostě zcela zdráv.“

	Scullyová po pravdě řečeno nic jiného ani neočekávala.

	Onkolog zamrkal a ruku s grafy a tabulkami svěsil. „Zažil jsem řadu lékařských zázraků… ne často, ale vzhledem k počtu pacientů se občas stává cosi, co medicína zkrátka nedokáže vysvětlit. Avšak tento chlapec, který měl ještě před pár měsíci smrtelnou rakovinu, nyní nejeví vůbec žádné příznaky.“

	Onkolog zdvihl obočí a upřel zrak na Jodyho. Ten se tvářil, jako by ho ten rozhovor nezajímal; jako by celou dobu znal odpovědi. „Tak, Jody Kennessy, jsi vyléčený. Chápeš závažnost této diagnózy? Jsi úplně zdráv – až na pár škrábanců a drobných popálenin. Naprosto nic ti není.“

	„Dáme vám vědět, když budeme mít další otázky,“ řekla Scullyová. Lékař byl zklamán, že není stejně nadšena jako on. Možná trochu příkře ho vyprovodila ze dveří nemocničního pokoje.

	Po jeho odchodu se Scullyová s Mulderem posadili u Jodyova lůžka. „Jody, nevíš náhodou, proč v tvé krvi nezůstala ani stopa po nanotvorečcích? Nedovedeme si to vysvětlit. Nanostroječky ti zahojily střelnou ránu, vyléčily tě z rakoviny. Ale teď jsou pryč.“

	„Protože jsem vyléčený.“ Jody se zadíval na televizi, ale šeptající debata s ženami v domácnosti mu byla ukradená. „Táta říkal, že až svou práci dokončí, nebudou mít co dělat, a tak se rozpustí. Vymyslel je tak, aby mě vyléčily z leukemie buňku po buňce. Že prý to potrvá dlouho, ale den za dnem se můj stav bude zlepšovat. Potom, až bude po všem… že se nanotvorečkové sami zruší.“

	Mulder svraštil obočí a podíval se na Scullyovou. „Mechanismus zajištěný pro případ selhání. Kdoví jestli o tom věděl jeho bratr Darin.“

	„To by znamenalo neuvěřitelný stupeň technického pokroku…“ začala, ale pak si uvědomila, že celá koncepce soběstačných biologických policistů, kteří k působení v lidském těle používají jako referenčních příruček pouze řetězců deoxyribonukleové kyseliny, fantasticky předčila to, co pokládala za moderní možnosti.

	„Jody,“ oslovila chlapce a naklonila se k němu, „máme v úmyslu výsledky co nejvíc zveřejnit. Chceme, aby všichni věděli, že už v sobě nenosíš žádné příznaky nanotechnologie. Jestli jsi čistý, pak není důvod, proč by tě ti lidé měli dál pronásledovat.“

	„Jak myslíte,“ řekl otráveně.

	Scullyová neplýtvala energií, aby mu zlepšovala náladu. Se svou situací se bude muset vyrovnat sám.

	Nosil v sobě zázračný léčebný prostředek, a to nejen na léčení rakoviny, ale pravděpodobně všech nemocí, jaké lidstvo sužují. Nanotvorečkové v jeho krvi by možná mohli zajistit i nesmrtelnost.

	Aby se však po zničení laboratoře DyMaru, záhubě Jeremyho Dormana a černého labradora v pekelném ohni a rovněž po smrti Davida Kennessyho a všech ostatních, kdo se na projektu podíleli, dosáhlo podobného převratu v nanotechnologii, trvalo by to dlouho, protože by se muselo začít od píky.

	Scullyová již přišla na to, jak by FBI mohla Jodymu zaručit bezpečnost v dlouhodobém měřítku. Neměla z toho dobrý pocit, ale nic lepšího ji nenapadlo.

	Muldera čekal běžný úkol: popsat případ, nechat si pro sebe všechny své poznámky a nevysvětlené spekulace a zařadit je do svých složek plných anekdotických svědectví. Jako obyčejně nemusel nikomu nic objasňovat a dokazovat.

	Byla z toho prostě jenom další akta X.

	Jak Scullyovou napadlo, bude Mulder ve své přeplněné kanceláři v dohledné době potřebovat nejspíš několik nových skříní na pořadače, aby měl stále přibývající akta X kam ukládat.

	

	ČTYŘICET DEVĚT

	Budova federálního úřadu Crystal City, Virginie neděle 14.04 hodin

	

	Adam Lentz podal své závěrečné hlášení ústně a mezi čtyřma očima, bez zbytečného papírování. O jeho vyšetřování nesměl zůstat žádný záznam, nic, co by mohl objevit a přečíst si někdo všetečný a nepovolaný. Lentz se s odpovědnou osobou musel setkat tváří v tvář a sdělit jí všechno přímo, svými slovy.

	Byl to jeden z nejhroznějších zážitků, které dosud nasbíral.

	Z popelníku se vzhůru kroutil štiplavý cigaretový kouř a představeného zahaloval hrobovým rubášem. Byl vychrtlý, oči měl strašidelné, tvář nenápadnou, tmavohnědé vlasy sčesané dozadu.

	Nevypadal na člověka, který má v hrsti lidské životy a rozhoduje o jejich osudu. Nevypadal na člověka, který viděl umírat prezidenty, osnoval pády vlád a nástup jiných, zahrává si s nic netušícími testovanými skupinami lidí a označuje je jako „zboží“.

	K politice ve světě se stavěl jako jiní lidé k nějaké soutěžní hře.

	Dlouze potáhl z cigarety a pomalu vyfukoval kouř mezi vyprahlými rty. Dosud ze sebe nevydal ani hlásku.

	Lentz stál v tuctové kanceláři a pozoroval ho. Popelník na stole byl plný zamáčknutých nedopalků cigaret.

	„Jak si můžete být tak jistý?“ promluvil muž konečně. Hlas měl ošidně jemný a melodický.

	I když Lentz nikdy nesloužil v armádě, alespoň ne v oficiální funkci, stál, jako by spolkl pravítko. „Scullyová s Mulderem důkladně testovali klukovu krev. Máme v nemocnici neomezený přístup k chorobopisu pacienta. O nanotechnologické nákaze neexistuje sebemenší svědectví. Žádné mikroskopické stroječky, prostě nic. Je úplně čistý.“

	„Jak mi tedy vysvětlíte jeho pozoruhodnou schopnost uzdravit se? Například zahojení té střelné rány?“

	„Vlastně to nikdo neviděl, pane,“ odpověděl Lentz. „Alespoň nikdo z úředních osob.“

	Muž si ho prohlížel a vyfukoval kroužky kouře. Lentz věděl, že jeho odpověď není přijatelná. Prozatím ne. „A co ta leukemie? Jak jsem vyrozuměl, ten kluk nemá žádné příznaky pokračující nemoci.“

	„Doktor Kennessy věděl o případné hrozbě nanotechnologie – nebyl to hlupák – a možná ty své nanotvorečky dokázal naprogramovat tak, aby zanikli, jakmile bude úkol dokončen a jeho syn z rakoviny vyléčen. A podle testů provedených v nemocnici v posledních dnech je Jody Kennessy dokonale zdravý. Akutní lymfocytární leukemií již netrpí.“

	Muž zvedl obočí. „Takže je vyléčený, ale léčebné prostředky v sobě již nemá.“ Vydechl dlouhý obláček cigaretového kouře. „Aspoň že tak. Určitě by nám nebylo vhod, kdyby se ten zázrak dostal do rukou někomu jinému.“

	Lentz neodpověděl, prostě stál a ostražitě ho sledoval. V sídle utajené instituce, na neznámé adrese, v místnostech bez čísel, v zásuvkách bez označení uchovával Kuřák cigaret vzorky a předměty, jež mohly sloužit coby usvědčující materiály, a ukrýval je, aby je nemohl vidět nikdo jiný. Mohly být ohromně užitečné těm, kdo hledali pravdu v jejích mnoha podobách.

	Avšak tento muž by se o ně nikdy nepodělil.

	„Co agenti Mulder a Scullyová?“ zajímal se kuřák. „Co mají v nikách?“

	„Další teorie, další hypotézy, ale žádný důkaz,“ odpověděl Lentz.

	Kuřák si znovu bafnul a několikrát zakašlal. Byl to hrozivý kašel, který nevěštil nic dobrého. Možná měl jenom vědomí viny… nebo třeba nějaké fyzické potíže.

	Lentz nervózně přešlapoval a čekal, až ho představený propustí, pochválí, nebo naopak pokárá. Ale mlčení bylo ze všeho nejhorší.

	„Abych to zopakoval,“ přerušil Lentz nepříjemné ticho. Kouř loudavě stoupal a kroutil se, tančil ve vzduchu klikatou arabesku. „Zlikvidovali jsme všechny známé oběti nákazy a sterilizovali všechna místa, která přišla do styku se samoreplikovatelnými nanotechnologickými stroječky. Domníváme se, že žádný z nich nepřežil.“

	„Dorman? A co ten pes?“ vzpomněl si kuřák.

	„Pročesali jsme spáleniště DyMaru a našli řadu kostí, zubů a kus lebky. Máme za to, že jde o ostatky Dormana a psa.“

	„Ověřil to zubní specialista?“

	„To není možné, pane,“ vysvětloval Lentz. „Nanotechnologickou opravou buněk se změnila stavba kostí a zubů, a u Dormana se dokonce odstranily plomby. Nemůžeme pozůstatky identifikovat s naprostou jistotou. Dokonce ani pokud jde o druh. Máme však výpovědi očitých svědků. Viděli jsme, jak se oba propadli do ohně. Našli jsme kosti. Myslím, že to je nade vši pochybnost.“

	„Vždycky se dá pochybovat,“ nesouhlasil kuřák a svraštil čelo. Ale pak si bezstarostně zapálil další cigaretu a do poloviny ji vykouřil beze slova. Lentz čekal.

	Po chvíli ji muž ve vrchovatém popelníku zadusil. Ještě jednou zakašlal a konečně se lehce pousmál. „Výborně, pane Lentzi. Mám dojem, že svět ještě není na zázračné léčebné postupy připraven… alespoň v dohledné době ne.“

	„Souhlasím, pane,“ přitakal Lentz.

	Kuřák mu dal pokývnutím hlavy na srozuměnou, že může odejít. Lentz se otočil a dal si záležet, aby z kanceláře neodešel shrbený. Muž za ním zase zakašlal. Tentokrát hlasitěji.

	

	PADESÁT

	Tábor „vyznavačů návratu k přírodě“ oregonská pustina o měsíc později

	

	Jsou to tu ale divní lidé, pomyslel si Jody… No, hlavně že tam byl v bezpečí. Po utrpení, které v nedávné době prožil, poté, co se mu na etapy zhroutil celý svět – nejdřív leukemie, potom požár, v němž mu zahynul otec, pak dlouhý útěk, jenž skončil matčinou smrtí –, měl pocit, že by se mohl snadno přizpůsobit.

	Zde, v táboře vyznavačů návratu k přírodě, mu byl strýc Darin až přehnaným ochráncem, ale také pomocníkem. Odmítal se bavit o své práci a minulosti… a to bylo pro Jodyho dobře. Všichni v té izolované, leč svérázné komunitě k sobě zapadali jako jednotlivé dílky obrázkové skládanky.

	Tak jako skládačka Země vycházející nad horizontem Měsíce, kterou sestavovali s mámou v jednom z posledních dnů, kdy se skrývali v chatě… Sevřelo se mu hrdlo. Moc se mu po ní stýskalo.

	Když ho tam agentka Scullyová přivedla, obyvatelé ostře střeženého tábora ho vzali pod ochranná křídla. Jody Kennessy byl pro ně najednou symbol, něco jako maskot. Tento dvanáctiletý chlapec se stal trnem v oku zlému a represivnímu systému, a přesto zůstal naživu.

	Jeho osud jenom posílil rozhodnutí členů komunity držet se stranou společnosti formované rušivou a rozkladnou vládou, kterou tolik opovrhovali.

	Jody, jeho strýc Darin a ostatní stoupenci návratu k přírodě celé dny těžce pracovali. Každý z nich Jodyho zasvěcoval do své specializace a poučoval ho.

	Dvě rány ještě neměl zhojené: tu v srdci a v mysli. Proto často coural po obvodu rozlehlého tábora – pokud zrovna nepracoval na zahradě nebo na poli, kde pomáhal udržovat soběstačnost kolonie. Její obyvatelé hodně lovili a obdělávali půdu, aby mohli pravidelně doplňovat bohaté zásoby konzervovaných a sušených potravin.

	Budilo to dojem, jako by celou komunitu někdo vytrhl z jiné epochy – kdy panoval soběstačný pospolný řád – a přesadil ji sem. Jodymu to bylo jedno. Nyní byl opuštěný. Necítil pouto ani ke strýci Darinovi… Ale přežil. Vždyť přece přečkal nevyléčitelnou rakovinu.

	Když měl truchlivou náladu, ostatní ho nechávali na pokoji, dopřávali mu potřebný čas a prostor. Tehdy bloumal lesem, podél plotu s ostnatým drátem, a okouněl… převážně však býval ponořen sám do sebe. Les zahalila mlha rozprostřená po celé kotlině jako chomáče bavlny, a jak se přes den oteplovalo, pomalu se valila a rozptylovala. Nad hlavou visely šedivé a těžké mraky, skrz koruny vysokých stromů stěží pozorovatelné. Jody dával pozor, kam šlape, i když ho Darin ujišťoval, že tam není žádné minové pole, nastražené výbušniny ani tajné obranné prostředky. Obyvatelé tábora jednoduše tyto fámy rozšiřovali proto, aby kolem sebe vytvořili určitou auru strachu a bezpečnosti. Jejich hlavním cílem bylo, aby je vnější svět nechal žít nerušené, jak se jim zlíbí, a tento cíl hodlali prosazovat všemi prostředky.

	Z dálky Jody uslyšel zaštěkat psa – jasně a ostře. Studený, vlhký vzduch jako by zvukové vlny zesiloval.

	Zastánci návratu k přírodě chovali v táboře mnoho psů – německých ovčáků, barvám, rotvajlerů, dobrmanů. Avšak tento pes měl důvěrně známý hlas. Jody zaostřil před sebe.

	Pes zaštěkal znova a tentokrát si byl chlapec jistější. „Poběž ke mně, ty můj kluku!“ zavolal.

	Z porostu se ozvalo praskání, větvičky a plazivé rostliny se rozhrnuly a z mlhy k němu skákal velký černý pes. Poznal svého pána a samým štěstím se rozštěkal veseleji.

	„Vadere!“ zajásal Jody. Srdce mu poskočilo, ale vzápětí převládly obavy.

	Naštěstí pes vypadal nezraněný, docela vyléčený. Ale vždyť ho na vlastní oči viděl mizet v plamenech! Sledoval, jak se celý objekt DyMaru zhroutil a zbyly z něj žhavé uhlíky, střepy a pokroucené nosníky.

	Jenže zároveň věděl, že jeho pes je zvláštní, tak jako on sám, než všichni nanotvorečkové v jeho těle odumřeli. Vader na rozdíl od něj takovou pojistku proti selhání neměl.

	Pes dohopsal až k němu, málem jej povalil na zem, olizoval mu obličej a tak divoce vrtěl ocasem, že to celým jeho tělem cloumalo ze strany na stranu. Nenosil známku, obojek, nic, podle čeho by se dala určit jeho totožnost. Ale Jody neměl nejmenší pochybnosti.

	Napadlo ho, že by se strýc mohl dovtípit pravdy, ale pro ostatní si připravil variantu, že zkrátka našel jiného psa, shodou okolností černého labradora, jako byl Vader, a že mu proto dal stejné jméno. Beztak nevěděli, oč jde, a z vnějšího světa by na to nikdo nemusel přijít.

	Objímal svého miláčka, muchlal mu kožich a držel ho pevně kolem krku. Jak jen mohl pochybovat! Měl ho vyhlížet, doufat, čekat. Maminka ho přece pořád utěšovala, že se mu nakonec stejně vrátí.

	Tak jako vždycky.

	

	Kevin J. Anderson
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